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РІК XXX БЕРЕЗЕНЬ, 1973 Ч. З

Є в г е н  М а л а н ю к

На тризні
І той —  з-п ід  брів —  наллятий гнівом зір, 
і та —  з-п ід  уса —  усмішка-докір,

і криця та, що в кремезній статурі 

завжди бреніла ж адобою  бурі;

і ті уста, що з  них, як гураґан, 

гримів і пік пророчий твій пеан;

і думи ті, щ о гострим лезом  їд і 
прокреслились гравюрою на міді;

і ярий д ух , щ о повнив тіло вщерть, —  

все це в віках, пропалюючи смерть,

живе горить, сумління нам тривожить, 
вирізьблюючи тварі —  образ Божий.

І як могла ув’язнити труна, 
коли крізь ню палахкотить весна.

Як гимн вогню, як рокіт многострунний 

могло згасить дубов е  віко трунне?!

Бо канівська земля, що налягла, 
лежить не тяжче орлього крила,

і віко трунне скинеш ти, і камінь 
затиснутими гнівно п’ястуками.

В річницю ІІІевченкову 1929.

Із збірки „Земна Мадонна" 
Львів, 1934

Березневе

У місяці березні зустрічаємо календарну весну, 
хоч буває, що березнева погода переплітає ще в 
дощем сніг.

Для нас це місяць святкування народин і смерти 
Шевченка, отже концертів, академій, доповідей. 
Дарма що від його смерти минуло стільки літ, то йо
го життя, письменницька і образотворча спадщина 
все ще є предметом наукових дослідів та праць. Та 
не тільки кауковці знаходять все нові поля зацікав
лення у його житті та творчості. Вони інспірують, 
стають надхненням письменників, поетів, малярів. 
Тому то в нашому березневому числі хочемо позна
йомити читачів з деякими поетичними творами різ
них поетів, надхненних Шевченком. Рівночасно мі
стимо репродукцію графік-ілюстрацій до його тво
рів — С. Карафи-Корбут.

Щораз більше присвячують тепер уваги маляр
ським талантам Шевченка, тож знайдете тут декіль
ка репродукцій його картин. Ту творчість, яка стояла 
наче б то осторонь, починають тепер високо оціню
вати.

*

На березень припадають у Радянському Союзі 
і сателітних державах святкування „Дня жінки". 
Євген Сверстюк, автор книжки „Собор у ришто
ванні" літературознавець і педагог, публіцист, — 
написав статтю, яка появилася була в Україні у сам- 
видаві, а тепер помістило її видавництво „Смоло
скип" у черговому збірнику документів самвидаву 
„Широке море України". Стаття має назву „На свято 
жінки" і кидає яскравий сніп світла на українську 
жінку від прадавніх часів дотепер. Глибини змісту 
тієї чудово написаної статті не можна переповісти 
і тому містимо її в цілості. Це і є відповідь на свят
кування 8-го березня — Дня жінки.
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На свято жінки ЄВГЕН СВЕРСТКЖ

Щ оби вам не судилась найтяжча 
[судьба,

Найстрашніша клятба —  полюбити  
[раба.

І в а н  Ф р а н к о

Ніколи не була вона ні царів
ною, ні принцесою, жінка моєї зе
млі.

Далеким раннім сном з напівле- 
ґенди пройшли образи нашої пер
шої християнки княгині Ольги і не 
першої жалібної чайки-зиґзиці Я- 
рославни.

Тьмавим переказом здиміли вла
дні постаті полонянки-султанши 
Насті Лісовської, жінок, що три
мали перначі руками козацьких 
полковників і роботящої селянки 
Розумихи, що задавала тон при
дворним качкам в палацах своєї 
невістки цариці Єлисавети.

Була вона принцесою і випро
мінювала німб слави лише в цар
стві духа, коли творила свою пі
сню:

Я на гору круту крем’яную  
Б уду камінь важкий підіймать 
І несучи вагу ту страшную,
Б уду пісню веселу співать.

Заріання лиха історична доля 
поклала на неї важкий камінь і ви
магала мужности на право жити. 
Під цією ношею вона разом з чо
ловіком створила, зберегла як ду
шу, передала дітям мову, пісню і 
пам’ять про чесний рід.

Рівність її з чоловіком з праві
ку була однією з великих україн
ських національних традицій. В ча
си найважчого занепаду життя, в 
безпросвітних буднях вона навіть 
брала верх над чоловіком і свідо
мо несла головну моральну відпо
відальність за честь свого роду 

-а отже й за гідність свого народу.
Вільна від домостроївських пут, 

змушена сама виховувати, а то й 
утримувати дітей, українська жін
ка була хранителем духовної стій
косте і здоров’я, мови, пісні, тра
дицій та звичаїв — більшою мі
рою, ніж чоловік, що носив на со
бі рани та болі поразки, чумаку
вав, бурлакував та блукав по сві
ту, наспівуючи:

Ой, високо сонечко зіходить,
А низенько з а х о д и т ь .. .

Биті шляхи йому заростали тер
нами, а доля стелила йому стежку 
на чужину...

Куди ти йдеш, не спитавшись?
На кого покинув 
Батька, неньку старенькую, 
М олоду дівчину?

Більш незалежна суспільно, во
на була величнішою і духовно 
цільнішою. Від „Наталки Полтав
ки" і „Запорожця за Дунаєм" — 
до „Фата морґана" і „Дорогою ці
ною" Коцюбинського — скрізь сві
титься захват героїчною постат
тю української жінки в негероїчні 
часи нашої історії, що готувала 
чоловікам долю перевертнів та 
„пропащої сили". Ця істина стала 
своєрідною концепцією багатьох 
творів нашої художньої літерату
ри.

Суха і чорна від праці, бита, але 
не зламана долею у Панаса Мирно
го вона виказує людям свого єди
ного сина, коли той спивається до 
озвіріння й переступає закони мо
ралі.

Вона висміює покручів, що 
пнуться в пани, і зневажає мало
душних, що „у лакомстві неща
сному" гублять своє обличчя. Зці
пивши зуби, вона відвертається від 
хліба, якого не заробила: „Ми бі
дні, але чесні". Вона не бере жод
ної участи у самосуді рабів, спід- 
лених від страху, —  тільки голо
сить !

Давні греки і римляни символі
зували в образі жінки безоглядну 
силу левиці, що „всім своїм єст
вом прагне до перемоги..."

Образ її, юної, вродливої й од- 
важної, революційна Франція по
ставила на барикадах, освятила як 
свій національний прапор і дала 
йому ім’я — воля.

Її велична постать перейшла на 
континент молодої Америки, яка 
над темними віками рабства й ро
збою високо піднесла статую сво
боди — в благій надії, що вона 
навчить людство дихати на повні 
груди...

І в той самий час наш найбіль
ший поетичний геній виспівав 
сльозами її долю покритки, мате
рі, зганьбленої, і на барикадах на
шого народного горя створив з неї 
образ України.

Ніде в світовій літературі нема 
такого трагічного образу, що під і- 
менами Катерини, Оксани, Сови, 
Марини, Наймички, Сліпої, Відьми, 
Лілеї — підноситься, нарешті, до 
символу святої Богоматері Марії, 
що знесла найбільші страждання і
— вже в чисто „українському сти
лі" —  під тином,

Сумуючи, у  бур’яні 
Умерла з  голоду.

Судились їй незвичайні посмерт
ні перетворення, коли її професій
ні лицеміри одягли в царську пор
фіру, а по суті ж —

Наплювали 
На тебе, чистую, кати:
Розтлили, кроткую! А т и . . .
Мов золото в том у горнилі,
В людській душ і возобновилась...

Жила й возобновлялась вона у 
власних сльозах, у своїй пісні ■— 
тій, у яку заслухався Франко:

Слухаю, сестри, тих ваш их пісень 
[сумовитих, 

Слухаю й скорбно міркую: 
Скільки сердець тих розбитих, 

[могил тих розритих, 
Ж алощів скільки неситих, сліз 

[вийшло пролитих 
На одну пісню такую?

Забудеться багато імен праців
ників пера, але ніколи історія на
шої культури не забуде непись
менної подільської жінки Явдохи 
Сивак, що вік свій „прожила в 
біді, як камінь у воді", але зберег
ла у пам’яті і проспівала для за
пису 1008 народних пісень, розпо
віла сотні казок, приказок та при
слів’їв. І веліла підписати ця се- 
мидесятирічна бабуся прізвищем 
Зуїха, бо під власним прізвищем 
могла записувати лише улюблені 
пісні...

Сотні імен таких жінок загуби
лись у пам’яті і злились з іменами
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народу. Вони виспівали душу і 
влились у життя луною мелодії.

Зовсім невипадково цей народ 
дав найбільшу поетесу світу — 
Лесю Українку. Так і мало бути, 
іцо „ка гору круту крем’яную" зій
шли у нас три жінки —  Леся Укра
їнка, Марія Заньковецька і Оль
га Кобилянська — і стали біля 
вершинних явищ нашої культури 
символами шляхетности.

По революції на допомогу жінці 
прийшов технічний поступ. Стали 
змішуватись старі устрої. Заки
нувши вишивання, Олеся Кулик 
потай від „старосвітської" матері 
кинулась тікати на курси тракто
ристів. За браком живої ідеї, дів
чина ні з того, ні сього підняла і- 
дею емансипації... проти своєї ма
тері! Ех, мабуть не треба було сла
вити Олесю Кулик як тракторист
ку: з неї могла б вийти ніжна ма
ти і добра дружина тракториста. 
Все ж таки, соціялізм проголосив 
рівність не для того, щоб дівчата 
грубіли за чоловічою працею, а 
хлопці спрямовували та солодко 
оспівували їх трудовий подвиг...

„Жінка в колгоспі-велика си
ла". Цей нецеремонний афоризм 
великого циніка сформулював 
фактичний стан рівности жінки у 
ті роки. Рівність обернулась по
творною гримасою проти неї, 
слабкої, виснаженої і обтяженої 
сім’єю.

Війна все списує. Вона закріпи
ла жінку на найважчих роботах, 
зробила її вдовою і одинокою ма
тір’ю —

Росли роки.
Росло твоє чекання.
Печаль смоктала радощ і твої.
І над твоїм
Розстріляним коханням 
Скажено глузували солов’ї.

(Василь Симоненко)

Нині найстрашніше слово про 
жінку —  це слово статистики... 
Чоловікам все ж таки було не так: 
вмирати легше.

Зараз соціяльна проблема роз
риву між містом і селом— на 
плечах жінки. Виявилось, що во
на не тільки в колгоспі велика си
ла. Копає рови. Асфальтує доро
ги. Вивозить за місто сніг. Но
сить цеглу. Будує місто, в якому 
не житиме. За вказівками, під ке
рівництвом та наглядом чоловіків... 
На очах у прохожих чоловіків, що

ніяково одвертаються плечима...
Стають і дивляться до всього зви
чними, байдужими очима євнухів...

Вока приходить до нас у місто 
у важкій робі як тяжкий докір сум
ління і найтяжче прокляття за чи
юсь вину... Якщо ми не будемо со
ромитись за себе в такій ситуації, 
то чи взагалі ми зможемо коли- 
небудь соромитись?!

Хтось згадує старі слова —  „ли
царство", „честь", „шляхетність"
— хіба можуть ці слова коли-не
будь стосуватись чоловіка, який, 
насвистуючи, звик проходити повз 
жінок у важких роботах?

Хтось нагадує, що її покликан
ня — материнство, народжування 
і виховання дітей. Але ж для того, 
щоб мати дітей, треба бути зако
ханою, щасливою і чарівною... А 
для того, щоб виховувати дітей, 
треба мати що передати їм у спад
щину, рідну мову, звичаї, тради
ції, що віками розвивались як ви
раз національного єства і обличчя 
народу?

На селі вона зараз чи не єдина 
моральна сила, що материнським 
інстинктом тримається якогось ла
ду в світі, де „чоловіча плоть" так 
здеморалізована пияцтвом і так 
заанґажована найсучаснішою іде
єю „легкого хліба"...

Над її головою проходили і вко
пувались зморшками на чолі (та
кими зморшками, що коли б вони 
хоч не передавались дітям, як бать
ківський „код" жури і безпорад
носте!) війни, революції, брато
вбивства, колективізація, голод, 
людоїдство, пожежі, окупації — і 
могили, могили, могили — без 
хрестів!

Над її хатою зі свистом і ревом 
проноситься технічний поступ.

Але —  Боже мій! Чому він десь 
несе людям полегкість і достаток, 
а від неї везе хліб і дітей? Чому 
він говорить до неї чужою мовою
— і зовсім не дивиться їй у вічі! 
Чому хліб перестав бути святим і 
наче втратив смак? Чому люди — 
малі й старі, не цілуються хоч раз 
на рік —  на Великдень?

Трактором проторохтів повз її  
хату технічний поступ. Але вже 
люди не збираються вечорами по
гомоніти, порадитись і поспівати 
пісень. Заспівати її старої і віч
но нової:

Візьми, мати, піску жменю ,
Посій його на каменю,
1 коли той пісок зійде,
Тоді син твій з  війська прийде . . .

Вони напиваються ще зранку — 
раніше, ніж встигнуть заглянути 
один одному в вічі. Опиваються 
сини і внуки, п’ють і опускаються 
десь на заробітках дочки — і ста
ють якимись чужими.

Виснажена болем утрат і пра
цею, засушена одинокістю, нині 
вона не йде за голосом любови 
до життя і мудрістю продовження 
роду... Вона замислилась над сво
їм природним покликанням — і за
гадує нечувані питання: а чи вар
то народжувати для сучасного сві
ту дітей... Одна-дві дитини на сі
м’ю —  це формула вимирання на
роду...

Ще не отямившись від минуло
го, вона вже сьогоднішнім днем — 
у світі, над яким згущуються хма
ри перенаселення, а навколо спа
лахують зловісні блискавки і до
носиться знайомий гуркіт грому...

Що зараз скажеш словами про 
рівність і право жінки? Вона має 
всі громадянські права. Але ще 
більше обов’язків... І все ще снить 
вона ідеалом лицарського кохання, 
мужнього захисту, домашнього до
статку і затишку. Новому мінли
вому світові розхитаних норм во
на нав’язує незмінну умову: старе 
питання про порядність і стару се
ренаду про вірність.
Я слова розгубив п о  дорогах чужих, 
Щ о скажу тобі, рідна дорого?

(М. Рильський)

Наші поети не оспівують її 
вроди, а важко сповідаються перед 
нею.

На кілька років стала нашим 
сентиментальним гимном „Пісня 
про рушничок". І не випадково: 
невиразні слова і жаліслива мело
дія цієї пісні служила нам виразом 
комплексу вини перед десь дале
кою, десь забутою матір’ю... Не
відомо для чого вона „водила ме
не у поля край села"; зате добре 
відомо, як вона безпорадно зала
мувала руки і, скорившись долі, 
проводжала в Богзна яку „далеку 
дорогу". І всім нам, незалежно від 
рангів і чинів, хотілось в інтимно
му затишку спогадів виплакати 
свою підсвідому вину і тугу за ці
єю єдиною вірною материнською
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ш евченкіяна

АНАТОЛІЙ ЛУПИНІС

Тарасе, батьку, підніми чоло, 
Поглянь на свою неньку Україну. 
Немало зим і весен відгуло,
І пил покрив прабатьківську руїну.

Кривавий пил,
Ні, ні, не спали ми,
Звивалися потоптані знамена, 
Хиталися підвалини тюрми,
„Не вмерла щ е!“ — 
співали ми натхненно.

Співали рано.
Обривав той спів
Багнет. Із нами викутої криці...
Летіли кулі в марноблудство слів,
І жерла нам дивилися в зіниці.

З „Українського Вісника", вип. б

любов’ю, що ніколи не питала, за 
що нас любити...

Так, у світі усталеної байду- 
жости і ненависти, у світі вкоріне
ного недовір’я і підозр вона зали
шалась єдиною, як Сонце. Неваж
ко було її оцінити...

Але як важко було перебудувати 
життя так, щоб в найбільші свої 
хвилини ходити за порадою саме 
до неї і, не криючись, шанувати 
її — не словами, а синівською лю
бов’ю і вірністю. Щоб з поточної 
ієрархії цінностей піднести її з са
мого долу і поставити над усіма 
дорадчими —  так як поставила во
на своїх дітей над усіма вартостя
ми.

,,Білими губами упівголос буду 
вам казати за себе. Я ішов від ма
ми у біленькій сорочці, сам білий. 
З білої сорочки сміялись. Кривди
ли мене і ранили. І я ходив ти
хенько, як білий кіт“. (В. Стефа- 
ник).

Якими все ж таки ми повертає
мось до неї, що пустила нас у бі
лій сорочці, і стаємо перед її об
личчям і перед власним дитин
ством?

(Стаття написана 1969 року. Подана 
повністю). — Передрук із книжки 
„Ш ироке море України", документи 
самвпдаву з України. — Видавництво 
„Смолоскип" ім. В. Симоненка, Па- 
риж-Балтимор, 1972.

ЄВГЕН МАЛАНЮК

Гамалія
Із циклю „Свічадо моря“

Пливши в Стокгольм, я ском
понував Гамалія, невеличку по- 
еіму . . .

Т. Ш евченко (з листа 18. XII. 
1842)

Осінній Балтик злобно б’ється в борт 
І пароплав — мов запорозька чайка — 
стрибає в хвилях. Даль закрила порт, 
багріє захід, як зловісна байка:

Козак кона’ скривавлений... Китайка 
вінчає чоло... Хмарний похід орд...
Та ось міцніє шторм. В один акорд 
злилися чорний шквал і біла чайка.

Вона кигиче, як тоді, як таїм.
І от, під згубний гул грізного моря, 
Варязький відгук скованим братам — 
встають чубаті хвилі Чорномор’я, 
ревуть у тьмі...

Та іншим серце мліє: 
музика бурі родить Гамалію.

Із збірки „Перстень Полікарпа" 
Львів, 1939

О л е к с а  С т е ф а н о в и ч

ШЕВЧЕНКО  

Заклекотало десь у  горлі 
Клубком із крови і зо  сліз —
І крила, що були униз 
Розкинулися, яко орлі.

„Нізащо пропадеш ледащ о!“
І, повні лю тої хули  
Слова камінням загули, 
Камінням, пущеним із пращі...

„Воскресни, мамо неповинна!44 —  
Й душ а мольбою  підплива...
Як перед образом  —  слова,
Слова упали на коліна...

І знов прокльони і погрози. 
Щ оби благати потім знов: 
Скричить обуреная кров 
І обертається у  сльози...

Заклекотіло, зрокотало —
І стала тиша —  і горить:
Так вибухає, так мовчить 
Вогненноляве Кракатао.

Із збірки „Стєфанос“, Прага 1938

Портрет княжни Варвари Рєпніної
P rin ce ss  V a rv a ra  Rep.nin, f r ie n d  of 

T. S'hevohienko
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Кобзар співа в пустелі Кос Аралу, 
у казематах батюшки-царя.
Кайдани, шаленіючи, бряжчали, 
щоб заглушити пісню Кобзаря.

А пісня наростала у засланні.
А п'сня ґрати р озби вала в щ е н т .. .  
ПраЕДРівій пісні п ер едзв ін  кайданів —  
то тільки звичний аком панем ент.

Ліна Костенко

Із книжки „Мандрівки серця“, 1961

Т. Ш евченко: Ганна Закревська, олія 
Т. S hevchenko : H an n a  Z ak rev sk a , oil

А н д р і й  М а л и ш к о

ПРО ПЕРЕБЕНДЮ

П еребендя на весіллі грає, 
П еребендю  —  хто його не знає?

Він підніме голову сіду, 
заспіва про вдовину біду:
—  Одна низа давня, непоорана, 
кличе в гості із під неба ворона,

щ об сідав низенько за долиною, 
почорнів печаллю удовиною...

Смутку, смутку, не вертай назад 
квітне вечір, як зелений сад!

П еребендя на весіллі грає? 
П еребендю  —  хто його не знає?

Посідаймо біля нього ми, 
д е на струни падають громи, 
ластівки на вилеті гарячому. 
Весело старому і незрячому!

П е т р о  К а р м а н с ь к и й

ПАМ’ЯТНИК ШЕВЧЕНКА В КИЄВІ

Важкою хлопською стопою  
як гада затоптав царя.
І мовчазний, грізний собою ,
Із п’єдесталу позира.

Обличчя —  смутком оповите, 
та гнів з  очей кудись утік.
Бо серце, раз добром  налите 
не прохолоне вже повік.

В устах його, терпінням скутих 
не родяться слова-громи, 
та в кожній рисочці замкнуто 
одне могутнє слово: ми!

Ми! Ми обпльовані віками,
Ми —  всіми кривджені раби —  
крокуєм велетнів шляхами 
назустріч нової доби.

Ми —  праща, справлена в дракона, 
щ о за їдає цілий світ.
У нас дрімає міць Самсона, 
що творить невмірущий міт.

Із збірки „До сонця" 
Київ, 1941

Т. Шевченко: Ликера Палуомаківна 
Т. S h evchenko : L y k e ra  P o lu sm ak

5 шторми піняться од  краю і до краю, 
О д Вінніпегу до Владивостоку.

З  глибин сердець дж ерела пружно
[б ’ють —  

І шумувати морю, не вмирати,
Хай ллють у нього і лю бов, і лють, 
Тривожну шану, жовч гірку розплати.

Худож нику немає скутих норм.
Він —  норма сам, він сам в своєму

[стилі.,*
У цей столітній і стобальний шторм 
Я кидаюсь в буремні гори-хвилі.

„Вітчизна", вересень 1962

Т. Ш евченко: Агата Ускова, олія 
Т. S h evchenko : A g a ta  U skov, o il
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Бийте струни, горе-не-біда, 
йди в танець, Яремо Галайдд, 
йди в танець, Оксано із Вільшани, 
скільки в тебе, старче, то ї шани?

Сядь на стіл і дум у поведи, 
пролилися зорі, як меди.

Він живе сто літ серед полів, 
славить небо й хлопців-соколів.

Із збірки „Зореві дні“, 
Львів, 1940.

І в а н  Д р а ч

СМЕРТЬ ШЕВЧЕНКА 

С и м ф о н і я

Сто років —  зморшка на чолі Землі. 
Всесвітні війни, революцій грози... 
Дніпро до ніг стежиною  проліг 
І котить славу в сиві верболози .

Поет став морем. Далеч степова,
І хмарочоси, й гори —  ним залиті. 
Бунтують хвилі-думи і слова,
І сонце генія стоїть над ним в зеніті.

Дно глибшає, і береги тікають,
А ж  небо рве свою блакить високу.



СТРАСТІ В ОББРАМБРГАВ о к са н а  бризгун-соколик

Репортаж нагороджений на XIII конкурсі СФУЖО

В неділю по обіді приїхали ми 
до Оберамерґав. В містечку було 
порожньо. Зайшли ми до канцеля
рії „Страстей", величезної залі з 
численними працівниками. Вона 
стоїть напроти невеличкого, чу
дово розмальованого ратуша. Ді
стали квитки з подвійним ночу
ванням і харчами та адресу на
ших господарів. Маленькими по
крученими вулицями приїхали ми 
перед гарну хатку, де на порозі 
стояла бабуня Кельбл, наша го
сподиня. Завела нас до кімнаток, 
розпаковуємося. Наша кімнатка 
чистенька — біла з двома ліжка
ми, що їх майже не видно за ве
личезними перинами. В дитячій 
кімнаті різьблені і мальовані лі
жечка з датою 1910. Господиня 
нас знайомить зі своєю дочкою- 
різьбаркою, яка студіювала різь
бу в Мюнхенській Академії. Ве
дуть нас до призначеного готелю 
на вечерю. Містечко повне. За тих 
кілька годин немов чародійною 
палочкою махнув! Чути різні мо
ви, найбільше англійську. По ко
ролівській вечері виходимо огля
дати Оберамерґав. Що друга хата
— то або майстерня або крам
ниця дереворізьб. Всякі речі: де
шеві за дешеві гроші і речі ми
стецькі. Кожен смак можна задо
вольнити. Кілька крамниць з одя
гом де переважають узористі 
„дірндлі". Надворі холодно і вог
ко. Ідемо до хати. Під перинами 
лежать гарячі цегли, завинені в ру
шник: це щоб нагріти ноги і ліж
ко... Чекаємо завтрішнього дня. 
Гасимо світло в дитячій кімнатці а 
в зелених ліжках з-під перин го
рять дві пари очей: Максима і 
Марка...

Альпейське повітря і тиша нас 
скоро усипляють.

Пані Кельбл нас рано будить. 
Скоренько, щоб не с(пізн?лтися. 
Ще смачне снідання зі знаменитим 
чорним хлібом і одягаємось. Вдя
гаємо все що з собою маємо — 
день видався зимний. Іще дістаємо 
два коци від господині. Заля хоч 
під дахом, та відкрита, бо й сцена 
відкрита. Старенький ,,гер“ Кельбл
із довгою сивою бородою їде з

нами автом, щоб показати, де за
паркувати. Накрапає дощ. „Та як 
ви будете в дощі повертатися?" — 
питаємо. „Я ж виступаю", — його 
відповідь — „оце вже сьомий 
раз...“ Дивимося на нього з поди
вом. Йому значить понад сімде
сят років...

Приїздимо перед велетенський 
театр. Сотні авт, тисячі людей з 
парасолями, в дощевиках, всі спі
шать, відчувається святочне на
пруження. Сідаємо. В руках текст 
,,Страстей“.

Завіса відкривається. Кольосаль- 
на сцена порожня. Із двох боків 
виходить рядом 48 хористів і 
„Пролог". У бежових довгих туні
ках, підперезаних шнурками. 
„Пролог" має в руках жезл, за
вершений хрестом на кулі. Зву
чать слова басом: „Я не бажаю 
смерти грішника. Я прощу йому! 
Кров мого Сина проллється за грі
хи його..." Хор ділиться в середи
ні і середні краї уступають до за
ду. Середина сцени під дахом 
вільна. Її мала куртина відслоню- 
ється і бачимо живий образ — та
бло: Адам і Єва прогнані — вихо
дять із раю... Хор співає. Мала за
віса закривається, хор сходиться 
знову в одну лінію. „Пролог" ві
тає всіх, кого з’єднує любов Хри
ста...

Так починається славна на весь 
світ пасійна драма „Страсті Ісуса 
Христа" в Оберамерґав у Баварії. 
Це 1970 рік і в тому малому селі 
вже 36 раз грають цю драму — 
що 10 років. У 1633 р. страшна 
пошесть чуми нищила населення 
Альп. І селяни Оберамерґав дали 
обіцянку грати — відтворювати 
„Страсті" що 10 літ, як Пан Біг 
охоронить їх від дальшого неща
стя. І сталося чудо. Віра перемог
ла! І вже чергового року 1634 во
ни перший раз дотримали обіцян
ку. Після 1674 р. перенесли ви
ставу на 1680 рік і так до сього
дні, не зважаючи на важкі пере
шкоди, дотримують слова, даного 
прадідами. Віра не тільки пере
могла, але віра виховала словну, 
характерну, глибокорелігійну лю
дину. Три століття. Скільки поко

лінь ?.. Хоч викривлене модерне 
життя хоче вдертися поміж них і 
внести небажані зміни, вони поки
що стійкі. Шанують слово своїх 
предків.

Спочатку то була тільки одна 
вистава. Але в 1760 р. виставу по
вторяли кілька разів, бо в хроні
ці згадується коло 10,000 глядачів. 
З роками щораз більше людей при
ходило на „Страсті" і до вистави 
більше підготовлялися. В Обера- 
мерґаві заснувалася школа для ар
тистів (а можуть ними бути ви
ключно місцеві мешканці), де во
ни щорічно виступають у релігій
них драмах, приготовляючись до 
„Страстей". Фактичне підготуван
ня триває 2 роки. Як управа села 
Оберамерґав винесе рішення, що 
чергові „Страсті" відбудуться, всі 
сходяться в театрі. Згода всіх при
сутніх уважається відновленням о- 
біцянки. Тоді вибирають спеціяль- 
ний комітет, а той прицілює різні 
функції підкомітетам. Кожен хто 
там народився, або прожив 20 літ, 
є зсбов“язаний у якійсь формі 
брати участь у виставі. Біля 600 
артистів, а зі статистами біля 
1400 ссіб бере участь. Згід
но зі старим звичаєм рік пе
ред виставою всіх просять запу
стити, не стригти волосся. Спеці- 
яльний комітет оцінює і вибирає 
артистів. Сім місяців перед виста
вою артисти довідуються про свої 
ролі. Не тільки їхній зовнішний ви
гляд береться до уваги, але і при
гожість характеру до ролі. Також 
бездоганна поведінка у приватнім 
житті. Дівчата можуть брати у- 
часть на сцені тільки до ЗО року 
життя і неодружені. Нераз і він
чання відкладають у надії, що ді
стануть якусь важливу ролю...

У день вибору 125 головних 
роль і хору, та інших важливих 
функцій, усі сходяться в церкві 
на спільну молитву. Проби зачина
ються в осени і відбуваються що
денно. Хати чистять, малюють, від
новлюють, дороги направляють. 
Все має бути скінчене до травня. 
Перша генеральна проба є одно
часно виставою для місцевого на
селення і сусідніх сіл. Слідує го-
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л о в н а  г ен ер а л ь н а  п р о б а  д л я  з а 
п р о ш е н и х  г о с т е й  д е р ж а в и , ц ер к в и  
і п р е с и . К о ж н а  в и ст а в а  т р и в а є  ц і
ли й  д е н ь  з  п е р е р в о ю  на о б ід .  В и 
ста в и  й д у т ь  аж  д о  в е р е с н я . А  з  п о 
ч атк ом  ж о в т н я  в с і, щ о  б р а л и  у -  
ч асть , ід у т ь  п іш ки тр и  м илі на п р о 
щ у  д о  н е д а л е к о г о  ч у д о в о г о  м ан а -  
сти р я  Е ттал ь , щ о б  п о д я к у в а т и  Б о 
го в і з а  ск ін ч е н е  д іл о . В  1 9 7 0  р. 
б у л о  1 0 0  ви став . А р т и ст и  н е  в т о 
м л ю в а л и ся  п ов т о р н и м и  в и став а м и , 
я к и х  б у л о  п о  4 -5  на т и ж д ен ь .

Х т о  ж  а р т и ст и  в п р и в а т н о м у  
ж и т т і?

Ісу с  Х р и с т о с  б у в  Г ел ь м у т  Ф і- 
ш е р , 3 8 -л іт н и й  а д в о к а т , який  ц ю  
р о л ю  вивчив щ е в 1 9 6 0  р. на в с я 
кий в и п а д о к  і ф а к т и ч н о  п ’ять р а 
зів  з а с т у п а в  т о д і Х р и ст а . В ін  п е 
р е б у в а є  на с ц е н і к о л о  5  г о д и н  і й о 
го  р о л я  м а є  п о н а д  7 ,0 0 0  сл ів . С т а 
рен ьк и й  Г ер м ан  Г а зе р  (к а ж у т ь , щ о  
м ає б іл я  8 0  р о к ів ) ,  гр ав  р о л ю  А -  
п о с т о л а  П е т р а . В ін  р ізь б и т ь  д е р е 
во . Д л я  т о г о , він  к а ж е , т р е б а  с т у 
д ію в а т и  в и р а з  і р у х . І ц е  й о м у  п о 
м а га є  б у т и  к ращ и м  а р ти ст о м .

М ар ію  М а гд а л и н у  г р а є  м о л о 
д е н ь к а  К рістл ь  Р у т ц . В о н а  є  з  п р я 
м и х  н ащ а д к ів  к о г о с ь , щ о  з р о б и в  
п е р в іс н у  о б іт н и ц ю . В  їх н ій  х а т і  
м еш к а є  п о с т ій н о  п о  2 8  т у р и с т ів , а  
х а р ч у ю т ь  в о н и  ї х  к о л о  6 0  д е н н о .  
Р а н о  в о н а  п о м а г а є  п ри  с н ід а н к у  п і
сл я  ч о г о  с ід а є  н а  р о в е р  і д о  т е 
а т р у ...  Б еа т р ік с  Л я н ґ м а л а  б у т и  
М а р ією . М о л о д а  м іс ц е в а  в ч и т ел ь 
ка м и ст ец т в а  і р у ч н и х  р о б іт . П е р 
ш и й  р а з  б у л а  на с ц е н і щ е  н е м о в 
лям н а  р у к а х  м а т е р і в ч а с і в ’ї з д у  
Х р и ст а  д о  Є р у с а л и м у . О д н а к  м а й 
ж е  з а в ж д и  зи м н а  і д о щ е в а  п о г о 
д а  зм у с и л а  ї ї  в ід ст у п и т и , б о  в о н а  
х в о р іл а . М ар ію  гр а л а  ї ї  з а с т у п н и 
ц я  Ірмі Д е н ґ .

Т у р и с т и  за л и в а ю т ь  м іст е ч к о . З а 
ля м а є  6 ,5 0 0  м ісц ь . В с і м ісц я  з а в 
ж д и  в и п р о д а н і. М іл ь й о н ов і о х о ч и х  
л и стам и  в ід м о в л ен о . Т і щ о  р и з и 
к ув ал и  і п р и їзд и л и , м а й ж е  з а в ж д и  
на в и с т а в у  п о п а д а л и . М еш к а н н я , 
х а р ч , ц іл и й  п о б у т , в с е  з о р г а н із о 
в а н е б е з д о г а н н о . Х о ч  є  д н і, щ о  т у 
р и ст ів  т у т  б іл ь ш е, як м іс ц е в о г о  н а 
сел е н н я . К о л о са л ь н а  с ц е н а  м а є  
ф о р м у  п ів к р у г у  б е з  ст ел і. В д а л е 
чині А л ьп и  м ін я ю ться  в ід  х м а р , в іт 
р у  і т в ор я т ь  ж и в і д е к о р а ц ії .  Н е 
р ід к о  л астів ка  п е р е л іт а є  ч е р е з  с ц е 
н у , чи  д о щ  п а д е  на н е ї . . .  А  св іт л я 
н і е ф е к т и : с о н ц е , х м ар и , р ан о к ,

в еч ір , б л и ск а в к а , п о с т ій н о  ін ш і і 
п ід си л ю ю т ь  д р а м а т и зм  д і ї . . .

П ісл я  1 4 - о ї  д і ї  за к ін ч ен н я . 
„ П р о л о г"  і х о р  сп ів а ю т ь  в о с к р е -  
сн і п існ і. А л л и л у я ; П ісл я  см ер т и
—  в іч н е ж и т т я . З а в іс а  за к р и в а є т ь 
ся . Н іх т о  н е  п л е с к а є . В и х о д и м о  
ц іл к ом  в и с н а ж е н і. В ж е  н е  п о в н і  
в р а ж е н ь , а п о т р я с е н і п е р е ж и в а н 
ням и. Х в ил ин ам и  з д а є т ь с я , щ о  ти  
о д и н  із  ю р б и . Ч асом  з д а є т ь с я , щ о  
т о  С л у ж б а  Б о ж а  і р у к а  п ід ій м а є т ь 
ся  п е р е х р е с т и т и с я . Н е з а б у т н я  ц і
л ість , н е з а б у т н і м о м ен ти  в ’ї з д у  
Х р и ст а  й , ,О сан н а"  з  т и ся ч і у с т .  
М ур а ш к и  п о  сп и н і б іга л и , як  Ю да  
за х л а н н о  п е р е р а х о в у в а в  г р о ш і, і 
як ю р б а  р ев л а : „ К р о в  й о г о  ка н а с  
і на н аш и х  д іт е й !"  П о т р я с а ю ч е  „ Н а  
см ер т ь  Й о г о !"  з  у с т  п о н а д  1 2 0 0  
о с іб  на сц е н і —  ц ь о г о  н е  з а б у 
д е т ь с я  н ік о л и ! П о в н а  м істи к и  О -  
ста н н я  В е ч е р я  і Р о з п ’я ття , я ке  
ви к л и к ал о  с л ь о зи  і п р о с т о  с п а р а 
л ізу в а л о  гл я да ч ів . Н е  м о ж н а  т о 
го  о п и са т и . Ц е  ж  х о д и л о с я  к р о к  у  
к ро к  з а  Х р и ст о м . Ц е  в ж е  н е  п о д и в 
л я л о ся  б е з д о г а н н у  г р у  а р ти ст ів  —  
а м а т о р ів , ч у д о в і сти л ь о в і к о ст ю м и  
і д е к о р а ц ії,  а п е р е ж и в а л о с я  в с е . 
К о ж е н  м о м ен т . І о с т а н н є  „ Х р и с т о с  
В о с к р е с "  в н е с л о  св іт л о  на за л ю .  
В іч н е  ж и т т я  п е р е м о г л о  см ер т ь . В і
ра  п е р е м о г л а !  Х р и с т о с  В о с к р е с !

П а д е  д о щ . Щ е  з а б іг а є м о  н а  п о 
ш т у , д е  м о ж н а  д іс т а т и  сп е ц ія л ь н у  
п о ш т о в у  м а р к у  з  п е ч а т к о ю  дн я  
ви ст ав и . В и си л а єм о  л и ст и .

Т ак  як  п р и  о б ід н о м у , так  і п р и  
в е ч ір н о м у  ст о л і, тіл ьк и  б ал а ч к и , 
щ о  п р о  в р а ж ен н я . А  ї х  п р о с т о  н е 
м о ж л и в о  о п и са т и : т а  ск р о м н іст ь , 
п е р е к о н л и в а  щ и р ість  ї х  гр и , гл и 
б о к о  п р о с т у д ій о в а н а  д о б а , стил ь, 
н а ст р ій , в с е , в с е  р а зо м  ст в о р ю ю т ь  
н е з а б у т н ю  ц іл ість

П о в е р т а є м о с ь  д о  х а т и . Т ам  т е п 
л о  і  за т и ш н о . Ц е го л к и  г р ію т ь , а 
з а с н у т и  г о д і.. .  Щ е  о д н е  сн ід а н н я  у  
м и л о ї р о д и н и , п р о щ а н н я  і в д а л ь 
ш у  д о р о г у !  Д о щ  п е р е с т а в  п а д а т и . 
Щ е  р о б и м о  к ілька зн и м о к : Т у т  
р о зм а л ь о в а н а  х а т а  „ Ч е р в о н о ї Ш а 
п о ч к и " , там  х а т а  „ Г е н зе л ь  і Ґ р е -  
т е л ь " ... зн и м к и ... ф р е с к и ... зн и м -  
ки ...

В р еш т і в и їз д и м о . У  с п е ц ія л ь н о -  
м у  н а с т р о ї і з  сильним  б аж а н н я м  
щ е к о л и сь  п о в е р н у т и с ь ...

З а  нам и  на у з б іч ч і с у в о р и х  А л ьп  
за л и ш а є т ь с я  м а л е  м іст е ч к о  О б е р а -  
м е р ґа в . З  ч у д о в о  р о зм а л ь о в а н и -

Збірка на Запасний
Фонд Н. Ж.

82 Відділ СУА на Бронксі щорічно 
проводить збірку серед свого член
ства на Запасний Фонд Н. Ж. Вже то
рік це принесло гарну суму окрім то
го, що пожертвував Відділ із своєї 
каси. Цього року збірка пройшла, як 
слідує:

!4 дол.: Лідія Котлярчук; 12 дол.: 
Надія Попель; 11 дол,: Олександра 
Кіршак; по 10 дол.: Мирослава Сав
чак, Марія Халупа, С. Гніздонська, 
Ольга Гірш; 7 дол.: Лідія Волосян- 
ська; по 5 дол.: Н. Клецор, К. Турчин, 
Ір,. Загаляк, Іванна Клим, С. Данило
вич, Клявдія Чорнодольська, К. Лон- 
кевич, О. Політило, Ольга Криса, О- 
лена Лиско, Олена Смулка, Леонтина 
Гошовська, М. Васьків, Г. Кандюк; по 
З дол.: С. Чорнодольська, Т. Британ; 
по 2 дол.: Ю. Дашко, Анна Стасів; 
1 дол.: Анна Гонко. — Разом 165 дол.

Щире Спасибі!

ПОЖЕРТВА ВІДДІЛУ 
З нагоди Річних Зборів Відділу 25 

лютого ц. р. складаємо 5 дол. на За
пасний Фонд Н. Ж. і 7 дол. на перед
плату для бабусі.

Управа і членки 20 Відділу СУА 
ім Олени Теліги у Філядельфії

ПОДЯКА
Цією дорогою складаю сердечну 

подяку родині і знайомим, що при
їхали зблизька і здалека та привітали 
мене в день мого 80-ліття. З тієї на
годи складаю 5 дол. на пресовий 
фонд Н. Ж.

Ганна Дмитерко-Ратич

Любов виникає з любови; коли хо
чу, щоб мене любили, я сам перший 
люблю. З афоризмів Гр. Сковороди

ми хатк ам и  із  к а зк о в о ю  і р е л і
г ій н о ю  т ем а т и к о ю . Н а д  ним в и с о 
к о  на г о р і К о ф е л ь  с т о їт ь  вел и к и й  
х р е с т . Л еж и т ь  в о н о  с о б і  і ч е к а є  
н о в о г о  д е ся т и л іт т я . В  ч а с і, к ол и  
о б іц я н к и  м а й ж е  н іх т о  н е  д о т р и м у є ,  
і сл о в о  н е  м а є  в а р т о с т и , в о н о  є  
с л о в н е  ст о л іт т я м и . А н і г о л о д , ані 
п о л іт и ч н а  з а б о р о н а , а н і ф ін а н с о в а  
к р и за , нав іть  в ій н а  ї х  н е  за х и т а л а .
І нав іть  Г о л ів у д  у  ч а с і ф ін а н с о в о ї  
к р и зи  ї х  н е  з у м ів  к уп и т и !

Ц е  ж  їх н я  о б іц я н к а  Б о го в і.
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Оповідання мадярського офіцера Подала: Н. ЯХНЕНКО

ІКОНИ
Рисунки Люби Мазяр

У св о м у  н ест р и м н о м у  п о х о д і на  
с х ід  арм ія  Г іт л ер а  в ж е  н а б л и ж а 
л а ся  д о  Д о н у .  А  з  ним и б а т а л ь й о н  
м а д я р сь к и х  п а р а ш у т и ст ів , н ед а в н о  
п р и п и са н и х  з  м а д я р с ь к о ї а р м ії д о  
н ім е ц ь к о ї, дл я  сп ец ія л ь н и х  ф р о н 
т о в и х  за в д а н ь .

Н ім ец ь к е  к о м а н д у в а н н я  в и к о р и 
с т о в у в а л о  м а д я р ів  п е р е в а ж н о  в 
н а й г ір ш и х  м ісц я х . А л е  цим  р а зо м  
їм  п о щ а с т и л о : в о н и  о д е р ж а л и  н а 
к а з за й н я т и  сел о  н е д а л е к о  Д о н у ,  
в ж е п о п е р е д н ь о  з б о м б а р д о в а н е  н і
м ец ьк им и  л ітакам и і п р а в д о п о д іб 
н о  в ж е  за л и ш е н е  ч е р в о н о ю  а р м і
є ю . П р о т е , ц е  н е зн а ч и л о , щ о  к е  
м огл и  тр а п и т и ся  р ізн і н е с п о д ів а н 
ки.

Т ак  ст а л о ся , щ о  к ап ітан  В . Б . 
п ов ів  с в о їх  х л о п ц ів  у  р о зс т р іл ь н у  
на с е л о  і сп р а в д і в о н и , п о к и щ о , н е  
з у с т р іл и  с п р о т и в у . З  а в то м ато м  у  
р у к а х  к ап ітан  іш ов  г о л о в н о ю  в у -  
л и ц е ю -д о р о г о ю , яка в ел а  д о  с ел а  і 
к р ізь  н ь о г о . М іц н о  о з б р о є н и й , щ е  
з  р ев о л ь в е р о м , гр ан ата м и  і н о ж е м ,

він  іш ов  р о з г о й д а н о  на с в о їх  н е 
м о л о д и х  у ж е  н о г а х , яким и п р о м а р -  
ш у в а в  п о н а д  д е с я т ь  ти ся ч  к іл о м е т 
рів. В ін  у в е с ь  б у в  „ о ч і та  с л у х “ . 
О б а б іч  д о р о г и  р о зс и п а л и с я  р ід к о ю  
л ін ією  п а р у с о т  й о г о  х л о п ц ів , а л е  
і в о н и  н е д а в а л и  ж а д н о г о  зн а к у  
т р и в о ги . Б у л о  я с н о , щ о  ч ер в о н і  
в ж е  в ід ій ш л и  геть .

К ап ітан а  ст р а ш ен н о  м уч ил а  
сп р а га . С о н ц е  п р и п ік а л о  й о г о  ч о р 
н у  ш к ір я н у  у н іф о р м у , а л е у с і  х а т и  
в з д о в ж  в у л и ц і б у л и  за м к н у т і н а 
г л у х о . Н ід е  н е  в и дн о  б у л о  н і ж и 
в о ї  д у ш і, н ід е  нав іть  д и м у  з  к о 
м ина. К ап ітан  ш в и д к о  п ок л и к ав  
св о г о  , ,ф е н р и х а “ і п е р е д а в  й о м у  
к о м а н д у , а сам  п ід ій ш о в  д о  п е р 
ш о ї  ск р аю  м а л е н ь к о ї х а т к и  і  з а 
ст у к а в  у  в ік о н ц е . З д и в у в а в с я , я к е  
в о н о  м а л ен ь к е .

Н а  й о г о  с т у к  в и гл я н ул а  ста р а  
ж ін к а  в х у с т ц і, і к ап ітан  к и н ув  їй  
п и т ан н я  сл ов ам и , я к и х  й о г о  н ав ч и 
ли на в й ш к іл ь н ом у  к у р с і п а р а ш у 
т и ст ів :

—  Д а й  в о д и .
В ід п о в ід ь  ж ін к и  б у л а  н е с п о д і

ван а:
—  Н ем а  в о д и , п а н о ч к у !
К ап ітан  б у в  з а с к о ч е н и й , а л е  він

зв и к  у ж е  д о  в с ь о г о :  і д о  з а т р о є -  
н и х  кри н и ць і д о  т р у п ів  у  н и х  ж е .
А , м о ж е , п р о с т о  ж ін к а  б о я л а с я  
вийти  п ід  о б с т р іл о м  з  х а т и  п о  в о 
д у . С л а б е  зн а н н я  м о в и  н е  тя гл о  
й о г о  д о  п о д р іб н и х  п и т а н ь , та  ж ін к а  
сам а  о х о ч е  тя гл а  д а л і:

—  Є  м о л о к о , п а н е ...
К ап ітан  з г о д и в с я :
—  Д а в а й  м о л о к а .
Ж ін к а  м е т н у л а с я  в ід  вікна і з а  

х в и л и н у  п р и н есл а  в ел и к и й  гл ек , 
п о в н и й  м о л о к а , ал е в ін  н е  п р о х о 
д и в  ч е р е з  м а л ес ен ь к е  в ік о н ц е . Т о д і 
в о н а  н ав а ж и л а ся  в ід с у н у т и  з а с у в у
з  д в е р е й  і в п у ст и л а  к ап ітан а  в х а 
т у . В  х а т і б у в , крім  н е ї ,  так и й  с а 
мий ста р и й  ч о л о в ік . К ол и  к ап ітан  
у в ій ш о в , він  у с т а в  і з  л авк и , а л е  
на зн а к  к ап ітан а  з н о в у  сів . Тим  
ч а со м  ста р а  ж ін к а  п о ст а в и л а  гл ек  
м о л о к а  на д о щ а н и й , а л е ч и сти й , 
ст іл  і ста л а  ви ти р ати  ф а р т у х о м  
л а в у . А л е  к ап ітан  волів  п ити  м о л о 
к о  н а в сто я ч к и , тіл ьк и  п ок л а в  н а  
ст іл  св ій  автом ат.

П о к и  к ап ітан  пив , ст а р а  ж ін к а  
сп о гл я д а л а  м овчки  на н ь о г о , н а

й о г о  ч о р н у  ш к ір я н у  у н іф о р м у , на  
в и со к і ч о б о т и  і ч о р н у  б а р а н я ч у  
ш а п к у  на г о л о в і. К ап ітан  м у с ів  п е 
р ер в а т и  п и ття , щ о б  зл о в и т и  в ід 
д и х , і ж ін к а  ск о р и ст а л а  з  ц ь о г о . В  
х а р а к т ер и ст и ч н ій  п о з і ,  із  с п л е т е 
ним и на г р у д я х  р ук ам и  і п ал ьц ем  
п ід  п ід б о р ід д я м , в о н а  зл е г к а  ск л о -  
н и л ася  в п е р е д .

—  А  ви х т о  такий  б у д е т е ?  —  
за п и т а л а ся  в он а  н есм іл и в о .

—  В ен г ер сь к и й  —  ск а зав  к а п і
тан , так  як ї х  вчили.

—  В ен г ер сь к и й ! —  ж ін к а  с п л е с 
н у л а  в д о л о н і. —  П р а в д а , —  в е н 
г ер сь к и й ?  Ч е р в о н о ї а р м ії в ж е  н е 
ма в с е л і?  —  д о п и т у в а л а с я  в о н а .

—  Н ем а, —  п о г о д и в с я  к ап ітан , 
х о ч  ц е  сл о в о  б у л о  й о м у  ч у ж е , їх  
б о  вчили , ,н є т у “ .

А л е  ж ін к а  в ж е й о г о  н е  сл у х а л а . 
В о н а  м ет н у л а ся  п е р ш е  д о  лави  п ід  
ст ін о ю  і ви тягла зв ід т а м  с о к и р у .  
А л е  в о н а  н е к и н у л а ся  з  н е ю  на к а 

п ітан а , тільки  в к ут  х а т и , д е  п о ч а 
ла в ід в а ж у в а т и  о д н у  д о ш к у  з  п ід 
л о ги . Із ск р и п о м  п ід д а л и с я  р ж а в і 
ц в я хи  і д о ш к а  п ід ск о ч и л а  в г о р у .  
Ж ін к а  к и н у л а  с о к и р у  на д о л ів к у ,  
за п у с т и л а  о б и д в і р у к и  в д ір у  і в и 
тя гл а  зв ід т и  д о с и т ь  вел и к и й , з а 
г о р н у т и й  у  м іш к о в и н у , п а к у н о к . 
В о н а  р о з г о р н у л а  м іш к о в и н у , п о 
тім  п ап ір  та  п о л о т н о , і з  явним  
т р ію м ф о м  ви тя гл а  тр и  о б р а з и  с в я 
т и х , зв а н и х  т у т  „ ік о н и ’. В о н а  з  п о 
в аж н и м  обл и ч ч я м  о б т е р л а  ї х  ч и 
стим  п о л о т н о м , п отім  п ід ій ш л а  д о  
к у т а  х а ти , н а щ у п а л а  там  щ о с ь , як  
в и я в и л о ся , ст а р і ц в я хи  чи гач к и . 
В о н а  п о ц іл у в а л а  ік он и  й  п о в іс и л а
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НОВА ЗІРКА ХОРОВОГО МИСТЕЦТВА МАРТА БАЧИНСЬКА

Дитячий хор „Молода Думка". Диригує Ярослава Кекіш. 
C hildren’s .choir „Molodia Dumfca”

Н а к у л ь т у р н и х  о б р ія х  у к р а їн 
с ь к о ї  сп іл ь н о т и  Н ю  Й о р к у  за с ія л а  
н ов а  я сн а  з ір к а  —  ди тя ч и й  х о р  
„Молода Д у м к а Н е з а л е ж н о  в ід  
т о г о , щ о  м о їх  д в о є  д іт е й  —  альт  
і со п р а н о  —  ч л ен ам и  ц іє ї  г р у п и , 
я в р а з із  у с ім а , х т о  п р и с л у х у в а в 
ся  д о  ї х  сп ів у , ц е  т в е р д ж е н н я  г а 
р я ч о  п ід д е р ж у ю .

П ід  о п ік о ю  „ д о р о с л о ї"  Д у м к и  та  
п ід  д и р и ґе н т у р о ю  Я р осл а в и  К ек іш , 
м алі с о л о в ей к и  у  к о р о т к о м у  в ід 
р із к у  ч а с у  1 9 7 3  р о к у  в и ст у п а л и  
в ж е  ч оти р и  р а зи . Х о ч  х о р  з о р г а -  
і ізо в а н о  б іл ь ш е чим р ік  т о м у , але  
д о п ір у  о с ін н ю  1 9 7 2  р. ск іл ьк ість  
ч л ен ів  з р о с л а  так , щ о  с ь о г о д н і п о 
н ад  6 0 -к а  м о л о д і в ід  8 -1 3  л іт  н а 
л е ж и т ь  д о  х о р у .

Ч ар івн а , ен ер г ій н а  в ч и т ел ь к а -д и -  
р и ґен т к а , Я р осл а в а  К ек іш , м а є  з а  
с о б о ю  д о б р у ,  о с н о в н у  м у з и ч н у  о -  
с в іт у , є  зн а м е н и т о ю  п ія н іст к о ю  і

ї х  вр я д , п о  ч е р з і, з  Іс у с о м  Х р и -  
сто м  п о с е р е д и н і. П о т ім  в ід ст у п и л а  
в з а д  і п о д и в и л а с я  ка с в о ю  р о б о т у .  
П о  ї ї  о б л и ч ч і тек л и  с л ь о зи .

—  П ’я тн а д ц я ть  л іт , —  п р о м о в и 
л а  в о н а  н іб и  н і д о  к о г о  —  п ’я т н а д 
ц я ть  л іт я ж д а л а ...

В о н а  вп ал а  на к ол ін а  п е р е д  ік о 
нам и і ста л а  м о л и т и ся , х р е с т я ч и с ь  
р ’я сн и м и  х р е ст а м и  та ч а с т о  в к л о 
н я ю ч и сь  ч о л о м  д о  зе м л і. В о н а  з а 
б у л а  п р о  в е н г е р с ь к о г о  к ап ітан а .

А  ц е й  ск інчи в п ити  і п іш ов  д о 
ган яти  с в о їх  во як ів . З н о в у  м іряв  
він п ід м е р з л у  г р я з ю к у  сто м л ен и м и  
н о га м и , а л е м и м ов ол і д у м к и  н а п л и 
вали  д о  й о г о  г о л о в и . Я к р аз в о -  
ста н н ій  п о ш т і п р и й ш о в  л и ст  в ід  
й о г о  с ес т р и , яка п и с ал а , щ о  ї х  м а 
ти  щ о р а н к у  в ш о с т ій  г о д и н і йш ла  
кілька к іл о м етр ів  п іш к и  д о  к о 
с т ь о л у , щ о б  п о м о л и т и ся  з а  й о 
го  ж и т т я . В ін  д у м а в  т а к о ж  п р о  
с е б е ,  п р о  т е , щ о  він  у б и в а в  щ о 
д н я  с в о їм и  р ук ам и  л ю д е й , д о  я к и х  
й о м у  н е б у л о  н ія к о г о  д іл а , б о  так  
зм у ш у в а л и  й о г о  н е з а л е ж н і в ід  н ь о 
г о  сп л е т ен н я  си л . В ін  з іт х н у в . „Ч и  
я в ір у ю ч и й ? "  —  за п и т а в ся  сам  
с е б е .  Д о  н ь о г о  в ж е  п ід б іг а в  в ір 
н ий „ ф е н р и х " .

„ А  в с е  таки  я в ірю " —  в ід п о в ів  
він  сам  с о б і  і з  л ю б о в ’ю  щ е  р а з  п о 
д у м а в  п р о  с в о ю  м атір .

п р о ф е с ій н о ю  в ч и тел ь к о ю  м у зи к и .  
Ї ї  ст а р а к н я , зу с и л л я  і в ід н о ш ен н я  
д о  м а л и х  в и х ов а н к ів  є  н езв и ч а й н і. 
В е н а  ж  б о  н е тільки  вчить сп ів а 
ти , а л е  т е ж  п р и у ч у є  д и сц и п л ін и , 
іп евн ости  та сп ів п р а ц і у  г у р т і. М іж  
п а н і Я р о ю  (т а к  ї ї  д іт и  н а зи в а ю т ь )  
і ним и сам им и є  в за є м н е  з р о з у м ін 
ня і зв ід с и  у с п іх  т іє ї  г р у п и .

Р е п е р т у а р  п іс е н ь  „ М о л о д о ї  
Д у м к и "  о б ій м а є  так і р еч і як: к о 
л я дк и , н ов і д о с і  н е зн а н і (п р и н а й м 
ні м е н і)  п існ і п р о  зи м у , н а п р .: „ В е 
сел и й  п о їз д "  —  сл о в а  Ш а п о в а л е н -  
ка, м у зи к а  Б е з к о р о в а й н о г о , ,,О й  
л етят ь  сн іж и н к и "  м у зи к а  Т а л о в и -  
ра, сл о в а  —  Б о й к а  та ін ш і п існ і  
р із н о р о д н о г о  з м іс т у  та  к а т е г о р ії ,  
п р и с т о с о в а н і д о  н а ц іо н а л ь н и х  свят, 
р іч н и ц ь  т о щ о .

О с о б л и в о ю  а т р а к ц іє ю  „ М о л о д о ї  
Д у м к и "  є  г р у п а  м у з и к а н т ів -б а н д у 
р и стів , л е д ь  б іл ь ш и х  в ід  ін с т р у м е н 
тів , на я к и х  гр а ю т ь . В ч и ть  ї х  В еч . 
о . С . К ін д з є р я в и й -П а с т у х ів ; в ін  ж е  
п ід г о т о в л я є  ї х  д о  в и ст у п ів . Т е п е р  
в ід к р и л и ся  д л я  н и х  н ов і м о ж л и в о 
ст і і г р у п а  м а є н а д ію  п р и т я гн у т и  
у  ск л а д  ч л ен ів  н о в и х  е н т у з ія с т ів  
б а н д у р и . Т о д і ця  г р у п а  с т а н е  р ів -  
н о р я д н и м  п а р т н ер о м  х о р у .

Н е в т о м н о  с п ів п р а ц ю є  із  Я р ою  
К ек іш  ч ар ів н а  м о л о д а  п іян істк а  
О к са н а  К у й б ід а , яка а к о м п а н ю є д о  
с п ів у  х о р и с т а м .

Х р есн и м  б ать к ом  , ,М о л о д о ї

Д у м к и "  є  вв ічливий і м илий  пан  
Б о гд а н  Б ідя к . Г св о р и т ь  він  л а г ід н о  
і м ’я к о , а л е л а д е н , щ о  так  ск а ж у ,  
го р и  п о р у ш и т и  д л я  ц іє ї  г р у п и . 
П ан Б ідя к  г е в т о м н о  і т е р п е л и в о  
п о л а г о д ж у є  ч и сл ен н і сп р ав и  п о 
в ’я за н і з  існ у в а н н я м  і д ія м и  х о р у .  
П ом іч , м о р а л ь н у  і р е ч е в у , п р и  у с іх  
т и х  с т а р а н н я х  —  д а є  т е ж  б а т ь к ів 
ський  к р у ж о к , ін с т и т у ц ія  н е о б х ід 
на у с ю д и  там , д е  зб и р а ю т ь с я  д іти .

Як у ж е  с к а з а н о  в и щ е „ М о л о д а  
Д у м к а "  в и ст у п а л а  ц ь о г о  р о к у  ч о 
ти ри  р а зи . Т р е б а  ж  с к а за т и , щ о  
ц е  б у л и  з а  в и ст у п и ; а с а м е: к о н 
ц е р т  у  за л і п а р о х ії  у к р а їн с ь к о ї ка- 
т е д р и  св. В о л о д и м и р а  в Н ю  Й о р 
к у , в У к р а їн с ь к о м у  Л іт е р а т у р н о -  
М и с т ец ь к о м у  К л ю б і в Н ю  Й о р к у ,  
на п р о с ф о р і Д у м к и  і на с в я т о ч н о 
м у  м у зи ч н о м у  ф ест ів а л і в А с т о р ії ,
Н . Й . Д и т я ч и й  сп ів  б у в  н агр ан и й  
на з в у к о з а п и с у в а ч і „ Г о л о с у  А м е 
рики" і п е р е д а н и й  у  р а д іо п р о г р а м і  
п о з а  з а л із н у  з а с л о н у . П е р е д  х о р о м  
у  б е р е з н і  в и с т у п  на р іч н о м у  ш е в 
ч ен к ів сь к о м у  к о н ц е р т і в р а з  із  „ д о 
росл и м "  х о р о м  „ Д у м к а " .

, ,М о л о д а  Д у м к а "  с т в о р ю є  дл я  
м о л о д и х  сп ів ак ів  н езв и ч а й н о  с п р и 
я т л и в у  н а г о д у  вивчити  у к р а їн с ь к і  
п існ і. Щ е  в а ж л и в іш е т е , щ о  д и т и 
на у  р а н н ь о м у  в іц і п р и с в о їт ь  с о б і  
зн а н н я  і за м и л у в а н н я  д о  м у зи к и ,  
а о с о б л и в о  п ізн а є  у к р а їн с ь к у  п іс 
ню  як  м и ст ец ь к и й  тв ір . О ч ев и д н о ,
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З листів до Редакції
ДО РЕДАКЦІЇ ЖУРНАЛУ „НАШЕ 

ЖИТТЯ44
Мені приємно повідомити Вас, що 

грудневе число Нашого Життя послу
жило мені як арґумент в обороні о- 
кремішиости українського народнього 
мистецтва в Об’єднаних Націях.

Гуцульську керамічну плесканку, 
виконану недавно 85-літнім гуцулом- 
мистцем Возняком у Польщі, з подіб
ним, як на 4-тій сторінці орнаментом, 
гарешті опреділено до зразків укра
їнського народнього мистецтва, з під- 
написом — гуцульська область.

Звернув увагу знавців прекрасний 
нашийник „зґарда“. Подібні орнамен
том хрести маємо в ОН з Етіопії. Та 
тільки подібні, а не такі гарні, як оцей 
на п’ятій сторінці Н. Ж.

Прекрасний добір картин у „Вічно- 
жіночім“ — на картинах Ека. Мені 
приємно було похвалитися нашим жі
ночим журналом перед моїми співро
бітницями (індійка, арабка, китайка, 
чешка, полька, голляндка, німкиня). 
Ніодна з вичислених націй не спромо
глася на жіночий журнал, рівний на
шому.

З правдивою пошаною до Вас

ІВАННА САВИЦЬКА
»}• Ф

МЕНЕ КОЛЯТЬ І Я НЕ МАЮ ЧИМ 
„ВІДКОЛОТИСЯ44

До Хвальної Редакції 
Журналу „Наше Життя“

„Хочу звернутися до Вас з увагою, 
якою »коле« мене моє окруження 
кожночасно і я не маю чим відколо
тися".

Пише так п-ні Аська Тишинська, 
а дальше вияснює нам ситуацію свою 
і своєї сім’ї, а потім пише:

„Ставлять мені питання, чи конеч-

У£І ін ш і ш л я х ет н і та  м и ст е ц ь к і а т 
р и б у т и  т о ї  г р у п и  ц е  д л я  д іт е й  
з а б а в а  і р а д іс т ь . їм  в и д а єт ь с я , щ о  
в о н и  в ж е  д о р о с л і.

„ М о л о д а  Д у м к а "  б у д и т ь  у  к о ж 
н о г о  о с о б л и в і п о ч у в а н н я . В и  м о 
ж е т е  бач и ти  на о б л и ч ч я х  д іт е й  в и 
р а з  ц іл к о в и т о ї в ід д а н о с т и  п ан і Я- 
рі. А  на о б л и ч ч я х  бать к ів  р а д іст ь  
і г о р д іс т ь  на с в о їх  н ащ а дк ів  та  
п ев н іст ь , щ о  за в д я к и  таким  п о ч и 
нам н аш а к у л ь т у р н а  сп а д щ и н а  н е  
п р о п а д е .

ний для журналу, котрий не має і 1/10 
частини змісту як у польському тиж
невику »Ґвязда Полярна« аж такий 
дорогий папір, який підходив би 
тільки для обкладинки? Нащо там ще 
й жовті картки? Чи абсолютно не мо
же місячник здобутися на 12 чисел у 
році? А найважніше: який сенс перед
плачувати журнал, якого число за сі
чень з колядою приходить до перед
платниці 21 лютого, коли за півтора 
тижня почнеться великий піст? Це 
число повинно було прийти в поло
вині грудня минулого року, бо біль
шість українців в Америці святкує по 
новому календарі!

Дуже прошу не брати мені цієї у- 
ваги за зле, бо вона не є в злому на
мірі. Уважаю, що краще порушити 
цю справу з Вами безпосередньо, а 
не „поза плечі“!

З належною пошаною Параскевія 
(Аська) Тишинська, Кадаги, 21. лю
того 1973“.

Подаємо лист дослівно (з пропу- 
щенням особистих справ п-ні Аськи),
бо треба і нам чимось „відколотися", 
а поза тим наші вияснення зацікав
лять напевно інших читачів.

Журнал друкується на доброму па
пері і це не є закидом, а радше по
хвалою. Жовті картки рішили ми (а 
нас підперла уся Редколегія) злікві
дувати, бо на них знимки, які приси
лають Відділи, не виходять добре. З 
„Ґвяздою Полярною" й її  змістом ми, 
справді, не маємо наміру конкурува
ти. Журнал є заплянований так, що в 
році повинно появитися 11 чисел. Це 
тому, що і друкарня має „відпустку", 
ну, й редактор теж повинен відпо
чити.

Добре, скажете, але чому вийшло 
тільки 10 чисел, а не 11. Це в’яжеться 
з наступним питанням: чому число 
спізняється? Якраз, щоби дігнати ре
ченці, видано подвійне число в мину
лому році. Це трохи приспішило, але 
в святочному часі, знову згубили ми 
кілька днів. Коли розкажемо, скільки 
днів треба на те, щоб число вийшло, 
вже поминаючи працю редактора, 
який приготовляє рукописи до друку, 
тоді може і ви нас зрозумієте. Дру
карня перетяжена, друкарів мало. її  
головним завданням друкувати „Аме
рику" і „Шлях", а для нас працює у 
вільному часі. Сам склад на лінотипах 
вимагає трьох субот, коректа і ломка, 
тобто укладання на сторінки —  тиж
день, друк, переплетня, експедиція 
біля 12 днів. Разом, кругло числячи, 
шість тижнів, а додайте до того пош

тові дні. Нераз у тому самому місті 
одні дістають два тижні пізніше ніж 
другі. А на це впливу не маємо. Оче
видно, коли друкується число, скла
дачі вже складають друге і в цей спо
сіб помалу, по кілька днів приспішу- 
ємо числа. Працівники друкарні часто 
жертвують свій вільний час та щиро
з нами співпрацюють, щоб приспіши- 
ти число, але більше зробити, ніж 
роблять, не годні. Все таки думаємо, 
що доженемо час перед літом. Те мо
жемо сказати, а чи Вас те задовіль- 
нить — не знаю.

Стараємося гартувати себе проти 
різних менш і більш болючих колю
чок, хоч би тому, що тільки спокійна, 
послідовна праця поможе нам у на
ших стараннях. А читачок просимо — 
критикуйте нас, але теж старайтеся 
зрозуміти й помогти. Все таки щось 
корисного „Наше Життя" із собою  
приносить.

Паню Аську щиро вітаємо і бажа
ємо здоров’я.

Редактор У. Л.

НОВІ ВИДАННЯ
Алла Коссовська: Паморозь. П о 

е з і ї .  Н ю  Й о р к , 1 9 7 1 . В -в о  „ К а р 
б и " . О б к л а д и н к а  М и р о сл а в и  Л а -  
с о в с ь к о ї. Ст. 8 0 .

У  п ев н ій  п о с л ід о в н о с т і а в то р к а  
в и да л а  п ісл я  зб ір к и  , ,Б а б и н е  л іт о “ 
н о в у  з б ір о ч к у  в ірш ів  . Н е  з в а ж а 
ю чи  на ї ї  н а зв у  і на т е , щ о  з а  с л о 
вами о д н о г о  в ір ш а „ х в и л і п р и 
ст р а с т е й  в ж е  н е  т у р б у ю т ь  н а с “ —  
у  в ір ш а х  в ід ч у в а єт ь с я  п о д и х  ж и 
в о г о  ж и т т я . Р о з в ’я з к у  т о г о  н а в ів а є  
сам а а в т о р к а . Ї ї  в н у т р іш н є  б а г а т 
ств о  і ж и т т є р а д іс н іс т ь  н е  д о п у с к а 
ю ть  т ір и знак ів  з а н е п а д у . Ї ї  ^ п а м о 
р о зь "  п о г ід н а  і зд о р о в а .

Лариса Мурович: Євшан. П о е з і ї  
та п о ем и . В -в о  „ С в іта н н я " . Т о р о н 
т о , 1 9 7 1 . О б к л а д и н к а  В ір и  Ю р- 
ч ук . С т. 6 4 .

У  ц ій  н ев ел и к ій  з б ір ц і в ір ш ів  а в 
то р к а  п о є д н а л а  т ем а т и к у  в и зв о л ь 
н о ї  б о р о т ь б и , в якій  в и р о с т а л а , з  
м оти вам и  н о в о г о  п о с е л е н н я  в К а 
н ад і. Т о м у  т у т  з н а й д е м о  в ір ш і з  
р із н о г о  ч а с у  ї ї  т в о р ч о с т и . А л е  ї х  
є д н а є  о д н е  —  гл и б и н а  п а т р іо т и ч 
н и х  п о ч у в а н ь . В о н а  в м іє  н ад а т и  їм  
р із н о г о  з м іс т у  і ф о р м и , а тем и  
ч е р п а є  з  н е д а в н о  м и н у л о г о , з  п р и 
р о д и , л е г е н д  і п е р е к а з ів . П о е м у  
„Є в ш ан "  м о ж н а  б  ін с ц е н ізу в а т и " .

JI. Б.
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Запасовий Фонд Нашого Життя
Перші два місяці року — це мас оживленої діяльности в СУА. Разом із тим 

Відділи пам’ятають про свій обов’язок супроти свого журналу і підсилюють 
його Запасовий Фонд. Подаємо пожертви в місяцях січні й лютому 1973 р.

Рівночасно пригадуємо, що в тих місяцях ми привітали першого „тисяч
ника", а саме 64 Відділ СУА з Ню Йорку, що доповнив свої пожертви до 1,000 
долярів. У тому ж часі два Відділи — 33 ім. Лесі Українки в Клівленді і 47 ім. 
Лесі Українки в Рочестері — зложили на Запасовий Фонд по 500 дол.

Отже на Запасовий Фонд пожертвували:

Окр. Рада СУА в Ню Йорку 15.00 
Олександра Кіршак, голова

4 Відділ СУА, Ню Йорк 100.00 
Софія Серафин, голова

5 Відділ СУА, Дітройт, коляда 200.00 
Павлина Будзол, голова

7 Відділ СУА, Акрон 30.00
Сальвина Іваницька, голова

10 Відділ СУА, Філядельфія 25.00 
Олімпія Гайдучок, голова

16 Відділ СУА, Міннеаполіс 50.00 
Мирослава Петришак, голова

20 Відділ СУА, Філядельфія 25.00 
Софія Герасимович, голова

21 Відділ СУА, Бруклин 30.00 
Зеновія Колодій, голова

28 Відділ СУА, Нюарк, збірка 42.00 
Лідія Гладка, голова

37 Відділ СУА, Дітройт 25.00
Міртл Слабі, голова

Виндол С. Бирд, Гюстон (14 В.) 2
Олена Бобиляк, Кліфтон (70 В.) 1
Слава Богачевська, Ню Йорк 1
Уляна Баб’юк, Рочестер (46 В.) 1
О. Цяпка, Ірвінґтон 5
Віра Хамів, Шикаґо З
Іванна Городиська, Шикаґо (22 В.) 1

38 Відділ СУА, Ленсінґ, коляда 16.00 
Анна Наконечна, голова

47 Відділ СУА, Рочестер 500.00 
Іванна Мартинець, голова

48 Відділ СУА, Філяд., збірка 32.00 
Марія Баб’як, голова

49 Відділ СУА, Бофало 30.00 
Марія Паньків, голова

58 Відділ СУА, Дітройт 25.00
Джін Фіцсімонс, голова

64 Відділ СУА, Ню Йорк 255.00
Марія Даниш, голова

71 Відділ СУА, Джерзі Ситі 200.00 
Євгенія Рубчак-Єнзен, г о л о е з

82 Відділ СУА, Бронкс, збірка 165.00 
Іванна Клим, голова

101 Відділ СУА, Шикаґо 25.00 
Уляна Гриневич, голова

102 Відділ СУА, Майстер 20.00 
Наталка Шуя, голова

ЕКЗЕКУТИВА СУА

Параскева Когут, Акрон (7 Відд.) 1 
Юлія Кучер, ГІіттсбурґ (27 Відд.) 2 
Марія Кузьма, Сиракюзи (68 В.) 1 
Олена Карп’як-Бенцаль, Міннеа

поліс (16 (Відділ) 2 
Я. Кашуба, Мюнхен (ОУЖ) 2

ПОДЯКА

Цією дорогою складаю сердечну
подяку членкам 28, 45 і 86 Відділів 
СУА в Ірвінґтоні й Елизабеті та Гурт
кові Книголюбів у Ню Йорку за їх  
сердечну увагу, що її виявили до ме
не в часі моєї хвороби. Це допомогло 
мені у великій мірі все перенести і 
прийти до здоров’я. Замість окремих 
листів складаю 10 дол. на пресовий 
фонд Н. Ж,

Наталія Чапленко, Міатаван

ПОЖЕРТВИ
Членки 49 Відділу СУА з Бофало,

Н. Й., зложили замість квітів на мо
гилу бл. п. Зенона Гадзевича на За
пасний Фонд Н. Ж.:

По1 5 дол.: Марія Паньків, Ореста 
Ііерейма, Стефанія Гаврилюк, Неоні
ля Стецьків, Оксана Салдит, Ірина 
Дорощак. Разом 30 дол. Щире Спа
сибі!

Членки 68 Відділу СУА з Сиракюз,
Н. Й., зложили замість квітів на мо
гилу бл. п. Ірини Подюк на пресовий 
фонд Н. Ж. і Фонд Бабусі:

По 10 дол.: 68 Відділ СУА і Марія 
Кузьма; по 5 дол.: Ольга Бачинська, 
Ніна Возняк, Ярослава Гапій, Вален
тина Гурська, Ярослава Ґудзяк, д-р 
Євгена Єржківська, Ірина Клюфас, 
д-р Богдан Клюфас, Ірина Костинюк, 
Микола Міхновський, мґр. Михайло й 
Ірина Рубич, Марія Холєвчук, Лев Чу
мак; по 2 дол.: д-р Іван і Марія Зава- 
ликут, Ольга й Олександер Коваль.

Разом 89 дол. Щира дяка за те!

Членки 81 Відділу СУА у Воррені, 
Миш., зложили замість квітів на мо
гилу бл. гі. Стефанії Дудун на Фонд 
Музею СУА:

По 15 дол.: Стефа й Ігор Король; 
по 10 дол.: Олена Перецька, Марія і 
Дмитро Лоґуш, Євген і Слава Перець- 
кі, Корнеля й Іван Прибули, Анна і 
Богдан Дудуни; по 5 дол.: Михайлина 
Перецька. Разом 70 дол. Щире Спа
сибі!

ДОБРОДІЇ МУЗЕЮ СУА
У „Нашому Житті“ за січень цг- p., 

на стор. 25-ій, подали ми список до
бродіїв, опікунів і прихильників Му
зею СУА, при чому поміж добродіями 
замість 64 Відділу надруковано 6 Від
діл.

Просимо вибачити і поправити.
Редакція

Дальший список приєднаних передплатниць подамо в черговому числі.

АДМІНІСТРАЦІЯ НАШОГО ЖИТТЯ

„Українська мова і книжка — це чинники, що допомогли мені оформлю
вати моє життя“.

„Через книжку ми можемо пізнати і зрозуміти українську душу“.
„В хаті завжди були українські журнали, часописи і книжки... Тепер читаю 

з  великою приємністю*4.
Це є слова нашої молоді.

Для нашого журналу
Приєднування передплатниць — це почесне завдання, що стоїть перед 

Управою Кожного Відділу. До цього покликані в першу чергу пресові рефе
рентки, а в дальшому членки Управи й узагалі членство СУА.

Згідно з давньою постановою кожна наша читачка, що приєднає 5 перед
платниць, дістане примірник поезій Лесі Українки „Дух Полум’я“ або одну 
дарову передплату. В останньому часі здобула це п-ні О. Цяпка.

Приєднали нам нових передплатниць:
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ПРИРОДА І її  ЗНАЧЕННЯ В РОЗВОЮ 
ДИТИНИ

Природа має великий вплив на лю
дину, зокрема на малих дітей. Діти 
хочуть пізнати дійсне, тому їх  захоп
лює кожне живе явище. Знання при
роди дає дитині гармонійний розви
ток, привчає рсзум до мислення та 
аналізи. Дитячий садок повинен дати 
дитині можливість обсервування ро
сту рослин. Найкраще, коли діти ма
ють свої грядочки в городі. Краса 
природи, мінливі краски осени, чудо
ва зелень ранньої весни, білий пух 
зими будять у дитини естетичні почу
вання, родять любов до природи. Всі 
пори року мають собі властиву „красу. 
Учителька повинна на це звертати 
увагу дітям. До того найкраще нада
ються прогулянки. Це легко перево
дити за допомогою матерів, що по
служать своїми автами, щоб улегши- 
ти вчительці, а дітям збагатити знан
ня природи.

Дитина повинна рости в контакті з 
дійсністю. В тому дуже помічним є 
студіювання природи. Не всі світлич
ки можуть мати городчик чи квітни
чок. Тому слід його уладити в кімнаті

Між виданням для дітей, що їх по- 
ручаємо вчителькам Дитячих Світли
чок, хочемо нині згадати журналик 
„Веселка", що виходить кожного мі
сяця вже дванадцятий рік у в-ві „Сво
бода" заходом Українського Народ
нього Союзу.

На шістнадцяти сторінках великого 
формату дістають українські діти чу
дово ілюстрований, цікавий матеріял, 
що його радо читають самі, або слу
хають, як їм батьки читають, бо є там 
матеріял і для наших найменших. На 
зміст складаються історичні оповідан
ня, казки, віршики, сценки до релігій
но-обрядових свят тощо. Пишуть ту
ди найкращі сили літератури для ді
тей: Р. Завадович, Б. Гошовський, К. 
ГІерелісна, Л. Полтава й іннші. Жур
налик ілюстрований найкращими на
шими мистцями, як ось: Е. Козак, Г. 
Мазепа, ГІ. Холодний та Н. Мудрик- 
Мриц. Чудово ілюстровані вірші, а

зайнять. Дуже добре надаються до 
того коробки з маргарини, що в них 
можна сіяти, або садити вже готові 
розсади. Дуже виховно є ранньою 
весною засадити готову розсаду, щоб 
у Дні Матері подарувати своїй матусі 
власною працею виплекану кв'тку.

Є одначе світлички, що можуть ко
ристуватись малими городцями. Пра
ця в природі є дуже важлива. Вона 
дає дитині пізнання світу, зближує до 
Творця. Праця в природі поєднує різ
ні елементи: приємність корисної пра
ці, пізнання природи і користь з її 
плекання, можливість перебування на 
повітрі, на сонці та фізичну заправу. 
Вирощування рослин дає дитині пі
знати, що рослині потрібне до росту, 
пізнати природу в різних стадіях. Ди
тина вчиться, що вона створена на те, 
щоб і дбала і користувалась приро
дою. Пізнає зв’язок між знанням і йо
го вживанням у практиці. В розповіді 
можна розказати про ужитковість го
родини, при плеканні квітів про красу 
природи.

Олена Климишин

над усе незрівняна, дотепна і люблена 
дітьми „Гоца Драла".

Журналик заслуговує на увагу 
батьків і учительок дошкілля, а „Сво- 
ооді“ у двадцятиліття його видавання 
від українських дітей заслужена по
дяка. Олена Климишин

ВІТАЄМО НОВУ СВІТЛИЧКУ

Вітаємо в родині Світличок СУА 
світличку, що її веде 106 Відділ СУА 
в Гартфорді — Округа Нової Англії. 
Це третя світличка в цій Окрузі СУА. 
Бажаємо багато успіхів.

Як подають, до світлички записано
11 дітей, але є т д ія  на більше, бо 
Гартфорд має більше діточок до
шкільного віку. Щасти, Боже!

Не забудьте записати свою дитину 
до Світлички СУА!

Кутик учительки
Відкриваємо знову „Куток учитель

ки". Ми його вели минулими роками. 
Дискусія на тему дітей, що не знають 
української мови, дала почин до ор
ганізації світличок для тих дітей.

Ставимо нині два питання і просимо 
відповіді на них:

1. Як зацікавити працею у світличці 
дуже жвавих дітей, що самі не вва
жають і іншим перешкоджають у 
праці?

2. Як помогти дитині, що не вміє 
бавитися з іншими, брати участь у за
баві та ділитися з товаришами забав
кою?

ОЦІНКА СПІВАНИКА „РІДНА 
ПІСНЯ“
Марія Синейко:

„ Д у м а ю , щ о  сп іван и к  „ Р ід н а  
П існ я "  ст а н е  у  п р и г о д і всім  у ч и 
тел ям  так  у  с а д о ч к у , як і ш к ол ах . 
П о к и щ о  д о  т е п е р  н е  б у л о  т а к о г о  
г а р н о  о ф о р м л е н о г о  сіпіваника".
Леся Храплива:

„ ...П іс н і п о д іл е н і з г ід н о  з  ї х  
сп р и єм л и в іст ю  дл я  т р ь о х  в ік ов и х  
г р у п  д о ш к іл ь н я т , а к о ж н а  г р у п а  
в к л ю ч ає  п ісен ь к и , щ о  в и с л о в л ю 
ю ть в ід н о ш ен н я  д и т и н и  д о  с е б е  с а 
м о ї („ А  я д о б р у  зв и ч к у  м а ю " )  
д о  п р и р о д и , та  ї ї  я в и щ  („ С и п л е , 
си п л е с н іг " )  д о  о к р у ж е н н я  („ К о 
г о  я л ю б л ю " ) та  в р еш т і д о  Б о га  
(„ Я к и й  Т и д о б р и й , Б о ж е " ) ,  в к л ю 
ч аю ч и  в л у ч н о  і н еск л а д н і п існ і 
р е л іг ій н о -о б р я д о в и х  ц ик л ів , як  КО
ЛЯДКИ, щ ед р ів к и . Н а й ст а р ш а  в ік о 
ва г р у п а  п із н а є  в ж е  т е ж , я к  в и 
щ и й  ст у п ін ь  в х о д ж е н н я  ди ти н и  у  
с п іл ь н о т у , щ о  т а к е  б ать к ів щ и н а . 
П а т р іо т и ч н а  тем ати к а  з а с т у п л е н а  
к ільком а п існ я м и  та сп ів о гр а м и , а  
п о м іж  ним и чи н е  н а й к р а щ и й  па^ 
т р іо т и ч н и й  тв ір  дл я  д іт е й , М а р ій 
ки П ід г ір я н к и :

„Дитячі в нас серденька,
Та щире в них чуття 
Любити Україну 
Будуть усе життя"

щ о  на н ь о м у  в и х о в а л о с ь  в ж е  н е  
о д н е  п о к о л ін н я  у к р а їн с ь к и х  п а 
т р іо т ів . К о р о т к о  к а ж у ч и  ц е  в и д а н 
ня т р е б а  п ри в іт ати , і т о  н е  лиш  
в т е р т о ю  с л о в е с н о ю  ф р а з о ю . Т р е 
б а , щ о б  д ій ш л о  в о н о  д о  в с іх  св іт 
л и ч о к , са д о ч к ів  і п ід г о т о в ч и х  кляс  
ш кіл  у к р а їн о з н а в с т в а " .

„Веселка44 — журнал-для дітей
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Пригадуємо всім Окружним Радам, 
що рівночасно з іншими друками на 
звітування вони дістали також фор
муляр фінансового звіту. До цього 
звіту Окр. Ради повинні втягнути всі 
фінансові звіти Відділів своєї Округи 
і найпізніше до 1 квітня 1973 р. пере
слати його до Централі СУА.

Ще раз пригадуємо всім Відділам 
СУА, що реченець податкового зі
знання є 15 травня 1973 р. Точний ра
хунковий звіт приходів і видатків 
складають тільки Відділи, що мали в 
минулому році 5,000 дол. обороту. 
Одначе й ті Відділи, що мають оборо
ти нижче 5,000 дол., повинні своє зі
знання зладити, зазначивши, що їх  
оборот не досягає тієї суми. Всі ці 
зізнання повинні виготовити до 15 
квітня 1973 р. і переслати їх до своїх 
Окр. Рад, Окружні Ради СУА зберуть 
їх разом і перед 15 травня 1973 р. пе
решлють до Податкового Уряду у Фі
лядельфії на адресу:

Internal Revenue Service, 11601 
Roosevelt Blvd.* Philadelphia, Fa.. 
19155.

Неохоплені Окружними Радами Від
діли СУА перешлють свої податкові 
зізнання до їх опікунки п-ні Софії 
Крупки на таку адресу:

1351 Latrobe Ave., Chicago, 111. 
60651.

О л ь г а  М у с с а к о в с ь к а  
фін. референтка Гол. Управи

*

ВІДДІЛАМ ДАЛЕКОГО ВІДДА
ЛЕННЯ

Віділи: 14 — Гюстон, Тексас, 17 — 
Маямі, 27 — Піттсбурґ, 55 — Лос Ан- 
джелес, 62 —  Сан Франціско, 107 —  
Сан Хозе.

Зверніть усю свою увагу на потре
би нашої Організації в 1973 р. Маємо 
6 Відділів „далекого віддалення", я- 
ким особливо важко контактуватися 
з цілістю нашої Організації. То.му д у 
же важним є мати свій добрий жур
нал, який являється дзеркалом на
шої праці. Він міцно лучить нас із со
бою. Але на це мусить бути відповід
на фінансова база. Досі ми не зуміли 
її створити. Екзекутива СУА створила 
„Запасний Фонд" і кожний Відділ

повинен дати до нього свій даток. 
Відділи дуже прихильно прийняли 
цей проект, розуміючи його необхід
ність. Призначіть дохід з одної імпре
зи на цей фонд. А може у Вас інший 
проект на це?

Приготовляйте хроніку свого Відді
лу і перешліть до 20-го травня Редак
ції Н. Ж., а появиться вона в липні 
1973 р.

Влаштовуючи виставки народньої 
творчости, зверніть увагу на чистоту 
стилю. Це преважна справа в нашому 
народньому мистецтві.

Софія Крупка, містоголова

Щ об плянувати, треба мати звіти з 
проробленого. Тепер час, коли Відді
ли й Округи відбувають свої Річні 
Збори. Звіти мусять бути готові. Д у
же прошу їх  мені прислати.

Місяць березень присвячений Тара
сові Шевченкові. Відповідною про
грамою належить ті роковини відзна
чити в дитячій світличці.

Олена Климишин 
вих. реф. Гол. Управи СУА

* **

Згідно із статутом СУА, обов’язком 
членок є вивчати, плекати і поширю
вати українську культуру внутрі ор
ганізації, серед громадянства і чужин
ців. Улаштовування мистецьких ви
ставок, показів народньої ноші тощо 
є частим виявом культурної діяльно
сти нашої організації. Також трапля
ється, що членки нав’язують контакти 
з американськими музеями, бібліоте
ками чи подібними культурними ор
ганізаціями, щоб в їхніх середовищах 
улаштовувати виставки, покази тощо. 
Явище позитивне і треба його піддер
жати, але при тому ми повинні пам’я
тати, що своїми виставками серед на
шої спільноти СУА репрезентує пе
редусім себе, свою організацію. В очах 
чужинців такі імпрези стають виявом 
культури цілого народу. Тому, що 
СУА не є професійною організацією, 
ані не об’єднує в більшості жінок із 
відповідною освітою в ділянці куль
тури, можна побоюватись, що того 
роду імпрези не завжди знаходяться

на високому мистецькому рівні. Не-
відповідно зорганізотні виставки з 
неправильними експонатами прине
суть більше шкоди, як добра україн
ській культурі. Якщо організатором 
виставки є клітини СУА — то вони є 
зобов’язані представити пляни імпрез 
мистецькій референтурі, принаймні 
три місяці наперед. Завданням ми
стецької референтури є при помочі 
фахівців розглянути, апробувати, змі
нити чи відкинути дані пляни. Членки 
є запрошені звертатися до мистецької 
референтури за відповідними матерія- 
лами чи вказівками в ділянці мистец
тва на адресу:

Slava Gerulak, 626 Riversid Dr. 
Apt. 16-1, New York, N. Y. 10031.

УКРАЇНЦІ ЗСА — УКРАЇНСЬКОМУ 
СТУДЕНТОВІ В БРАЗИЛІЇ

Стипендії уфундували до тепер — 
д-р Богдан і Марта Цимбалісті, Григо
рій і Анеля Бартоші, д-р Юрій Савиць- 
кий, Неля Кліш, Ксеня Антипів, Марта 
Шиприкевич, д-р Олександра Школь- 
ник, д-р Данило і Ростислава Бога- 
чевські. Нові стипендії уфундували — 
п. В. Грибик з Аделяїди, Австралія, 
п-во Анна і Василь Макухи з Бофало 
і п-во Лев і Ірина Кушнірі з Філя
дельфії та В. 3. Сидорак із Ню Йорку.

Одноразові пожертви на цю акцію 
зложили — Іванна Парфанович, Бо
фало 25 дол., д-р О. С. Надяк, Монт- 
реал 55 дол.

Чекаємо дальших зголошень.

В І Т А Є М О !
ЩИРО ВІТАЄМО МОЛОДЕЧИЙ 

ВІДДІЛ У ДІТРОЙТІ

28 січня 1973 р. засновано молоде
чий Відділ СУА в Дітройті, який одер
жав ч. 53. До Управи ввійшли: Оля 
Ляш — голова, Ірина Федорович — 
заст. голови, Тереса Нєдзвєцька —  
секретарка, Софія Кончак — скарб
ничка; референтки: Оксана Шнурів- 
ська — організаційна, Зеня Брездень
— виховна, Аня Слюсарчук —  культ.- 
освітня, Уляна Вонсуль — господар
ська. Контр. Комісія: Люба Качмар, 
Уляна Москаль, Люба Целюх.

Членки: Елвіра Андраш, Гандзя 
Бліхар, Зеновія Брик, Христя Гуме- 
нюк, Оксана Кукуровська, Маруся Лі- 
совська, Мирося Онищак, Марта По
ляк, Марта Савка, Маруся Сердюк, 
Анна Шупер.

Щиро вітаємо і бажаємо успіхів.
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Підсумки нарад голів Окружних Рад ВІТАЄМО НОВИХ ЧЛЕНОК 98 ВІД
ДІЛУ СУА У ФІЛЯДЕЛЬФІЇ

Подаємо імена нових членок 98 Від
ділу СУА у Філядельфії: Ліда Диг- 
дала, Оксана Левицька, Анна Літке- 
вич, Слава Лій, Оксана Повзанюк, Ва
ля Лукас, Дана Савицька, Марія Та- 
тунчак.

Христя Перфецька, прес. реф.

З'їзд голів Окружних Рад СУА від
бувся 9— 10 грудня 1972 р. в Ню Йор
ку; участь у ньому взяли: голови всіх 
Окружних Рад, за вийнятком голови 
ОР в Дітройті. Проводила з’їздом, за
мість неприсутньої голови Лідії Бу- 
рачинської, заст. голови Іванна Ро
жанковська. Крім неї, брали в нара
дах участь: заст. голови Головної У- 
прави СУА Осипа Грабовенська й О- 
лександра Різник, секретарка ГУ Ма
рія Савчак та редакторка „Нашого 
Життя" Уляна Любович.

Як звіти голів Окружних Рад, так 
і дискусія дотичили фінансової пере
будови та організаційної справности 
СУА. Підставою дії Окружних Рад 
були доповіді Іванни Рожанковської 
„Наші проблеми і перспективи на май
бутнє" та Осипи Грабовенської „Фі
нансова перебудова СУА“. Доповіді 
були обговорені по Відділах.

У загальному, присутні на з’їзді 
признали конечність перебудови і то 
радикальної. Спосіб переведення цієї 
програми треба достосовувати до у- 
мовин і середовища даних Відділів, 
а це напевно вимагатиме часу. Конеч
ним є послідовне освідомлювання чле
нок. Побажані є особисті зустрічі чле
нок Окружних Рад чи Головної Упра
ви з членством, бо живе слово дає 
кращі висліди.

Фінансовою базою СУА є його 
членки, тому треба повести кампанію 
за приєднанням нових членок. Пра
цювати теж треба над освідомленням 
членства, так щоб на майбутній кон
венції прийняти нову точку статуту 
про однакову вкладку в цілій органі
зації, а передплату „Нашого Життя" 
долучити до вкладки. Треба поступо
во змагати до того, щоб вкладка дій
шла до висоти 12 дол. на рік, при чо
му ще одним аргументом є інфляція, 
що зменшила фактичну вартість 
вкладки, яка в деяких Відділах усе ще 
є на висоті з 1940 р.

Датки, які поодинокі Відділи скла
дають на загальногромадські цілі, не 
стоять у ніякій пропорції до того, що 
вони дають на цілі власної організа
ції. Але їх висота никне у загальному 
морі датків. Коли б ті датки (напри
клад, пожертви Відділів на Гарвард
ську катедру українознавства) зцен- 
тралізувати і виказати загальну суму 
того, що дають Відділи СУА й їх 
членки, то вийшли б великі суми гро

шей. Піднесло б це значно престиж 
організації, а так жертвенність пооди
ноких Відділів і їх членства роздріб
нена та проходить незамічена. Всі 
датки на громадські цілі повинні б 
іти через Централю. Тоді можна б 
теж регулювати висоту датків на по
одинокі цілі так, щоб не було дис
пропорції між пожертвами на зовніш
ні цілі й на власну організацію.

Звільнення від вкладок повинні пе
реводити Управи Відділів на прохан
ня членки, а не самі голови.

Другою темою нарад була справа 
Музейної Збірки СУА. Учасниці на
рад оглянули впорядковану і скатало- 
ґовану колекцію, яка находиться в 
Українському Інституті Америки в Ню 
Йорку, і вислухали інформації ми
стецької референтки Головної Управи 
Слави Ґеруляк. У дискусії виявилося, 
що членки СУА в терені не мали 
справжнього образу справи Музею, 
а тепер, побачивши на власні очі й 
почувши вияснення ситуації, в якій 
ця збірка опинилася, заявили повну 
піддержку для справи Музею. Фонд 
Музею не був одноразовою акцією, а 
є постійним фондом, на який кожний 
Відділ повинен по змозі дати 100 дол. 
на рік. Музей може дістати дальшу 
субвенцію, але тільки у випадку, коли 
викажеться своїм бюджетом і про
робленою працею. Деякий дохід мо
же дати видання карток із репродук
ціями експонатів, але на видання їх  
теж треба фондів.

Причиною, що членки не проявляли 
зацікавлення і не виконували навіть 
обов’язкових вплат, був брак відпо
відної інформації.

Конечність створення запасного 
фонду „Нашого Життя" у висоті при- 
найменше 50,000 дол. —  це наступна 
тема нарад. Американські журнали 
вдержуються головно з оголошень, 
або із субвенцій тих організацій, які 
їх видають. Наш журнал мусимо під
держувати фінансово ми —  членки 
СУА. Округи у співпраці з Відділами 
повинні підняти кампанію за приєд
нання нових передплатників, а перед
усім змагати до того, щоб кожна 
членка передплачувала „Наше Жит
тя". Конечна є дальша збірка на за
пасний фонд „Нашого Життя" і датки 
на пресовий фонд. Практичний проект
— це референтки „Нашого Життя" 
при Округах. Вони дбали б про зі-

брання передплат, приєднування но
вих передплатників тощо.

Побажаним було б, щоб хроніка 
кожної Округи появлялася два рази 
в рік у журналі. Пресові референтки 
Округ повинні приділити більше ува
ги хронікам і опрацювати їх перед 
висилкою до редакції.

Предметом дискусії була теж сто
рінка СФУЖО, а саме, чи є вона в цій 
формі конечна, коли є журнал СФУ
ЖО „Українка в світі", а далі, чи не 
повинні складові організації СФУЖО 
поносити частину коштів тих сторі
нок.

Наступна тема, яку опрацювала 
Ірина Кіндрачук, були „Нові ідеї у 
підході СУА до праці". З ’їзд підкре
слив конечність акції за приєднання 
нових членок, улаштовування спіль
них прогулянок та імпрез, опрацю
вання порядку ведення сходин тощо. 
„Дні Союзянки", про які говорила 
Ірина Кіндрачук, були одобрені, і 
присутні просили прелеґентку виго
товити інструкцію про спосіб переве
дення такої імпрези.

Про „Контакт і співпрацю Окруж
них Рад з Відділами" говорила Любо- 
слава Шандра. Тепер кожна Округа 
діє на свій лад. Реферат повинен бути 
висланий і передискутований в Окр. 
Радах і Відділах. Правильник органі
заційної роботи має виготовити ста- 
гутова референтка Головної Управи 
Дора Рак. „Лінії зв’язку і звітність" 
були темою доповіді Іванни Рожан
ковської. Рішено розіслати її у формі 
обіжника до всіх Окружних Рад і Від
ділів.

З ’їзд висловив бажання, щоб на 
окружних з’їздах були представниці 
Екзекутиви і то по можливості голова 
або одна з її  заступниць.

В Округах виникає потреба хоч би 
спорадичної платної праці, що значно 
облегшило б та приспішило працю 
Окружних Рад.

З ’їзд висловив думку, щоб реко
мендації цієї наради були підставою 
праці Окружних Рад.
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ХРОНІКА ОКРУГ
Округа Шикаго
ОКРУЖНА РАДА ШИКАҐО

У жовтні 1972 року Окружна Рада 
СУА Шикаґо завершила десять літ 
своєї діяльности. Коли поглянути з 
перспективи десятиліття на непевні 
початкові кроки, хиткі підстави діяль
ности хоч би через брак інформація 
про компетенції Окружної Ради, бай
дужість Відділів, часто переплітану 
сумнівами про доцільність об’єднання 
Відділів в Округу — та порівняти з 
кінцевим вислідом першої декади, то
ді наявним стає великий вклад праці, 
що його вложила Окружна Рада в 
розвиток Округи.

Від трьох Відділів на початку своєї 
діяльности — Округа начисляє тепер 
тринадцять. Із непевної підстави по
став тривкий фундамент, на якому 
піднесено вгору будівлю —  Округу, 
що діє і пульсує життям, як суцільна 
одиниця. Три важливі чинники, вміло 
пристосовані до програми, є запору
кою успіху, а саме: голови Відділів 
стали членами Окружної Ради, що 
стало вихідною базою діяльности і за
певнило близьку співпрацю з Відді
лами, далі — спільні почини цілої 
Округи та праця Комісій Округи.

Здорова фінансова підстава Окруж
ної Ради, від якої узалежнене здій
снення програми, свідчить про рівень 
організаційного вироблення Відділів 
Округи. 'Правильно ведена діяльність 
Окружної Ради віддзеркалюється в 
успіхах Відділів, бо її  основним зав
данням є працювати для добра Відді
лів та з Відділами. Це від Окружної 
Ради залежить, чи Відділ замикається 
сам у собі і діє як клюб, чи почува
ється частиною великої центральної 
організації, якої програму він € обо- 
в’язаний виконувати через фінансове 
забезпечення СУА.

В аналах десятилітньої діяльности 
Окружної Ради Шикаґо записані такі 
осяги, як заложення Бюра Суспільної 
Опіки, придбання домівки СУА, під
готування і переведення 15-ої Кон
венції СУА, включення української 
мови в програму славістики в Універ
ситеті Шикаґо, видання книжечки для 
дітей „Чародійні музики". Всі ці по
чини є переведені спільно з Відділами 
Округи. Успішну діяльність Окружної 
Ради завдячуємо Відділам Округи, їх 

ній поставі до неї, як свого провідни
ка. Цією дорогою складаю подяку і 
велике признання всім Відділам Окру
ги та з гордістю підкреслюю, що вва
жаю за честь для себе очолювати О- 
кругу, якої Відділи стоять дійсно на 
висоті своїх завдань.

Любослава Шандра

Любослава Шандра 
голова Окр. Ради СУА —  Шикаґо

Presidenlt o f  the Chicago R egional 
C ouncil, JLiulboslava iShandra

ЛІТЕРАТУРНИЙ ВЕЧІР У 30-ЛІТТЯ 
СМЕРТИ ОЛЕНИ ТЕЛІГИ

ОРСУА і Відділи в Шикаґо, під про
водом культурноосвітньої референтки 
й її  комісії, влаштували літературний 
вечір у 30-ліття смерти Олени Теліги, 
в Шикаґо, 8 жовтня 1972 р.

Ця вдала імпреза була виявом і до
казом, що при співпраці Округи з 
Відділами можна багато зробити. Ве
чір відкрила культ.-освітня референт
ка, яка привітала присутніх, сказала 
коротке вступне слово про Олену Те- 
лігу, представила доповідачку — пись
менницю Ганну Черінь і деклямато- 
рок та передала слово Ганні Черінь.

Поетка Ганна Черінь проаналізува
ла творчість Олени Теліги. Доповідь 
була переплітана деклямаціями, що їх  
виконали: Л. Коломиєць та студентки
А. Попіль і М. Клиш. Доповідь свід- 
ила, що тільки одна поетка могла так
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глибоко відчути і тонко проаналізува
ти другу.

Після доповіді відбулася товарись
ка зустріч  при солодкім  і чаю , які п ри 
готовили спільно Союзянки.

Надія Людмила Хойнацька 
культ.-осв. реф.

УКРАЇНІСТИКА В УНІВЕРСИТЕТІ 
ШИКАҐО

Окружна Рада і Відділи Округи Ши
каґо з ініціятиви голови Окружної 
Ради Любослави Шандри взяли на 
себе важливе і важке діло, коли рі
шили бути ініцїяторами й опікунками 
кУрсу української мови в універси
теті Шикаґо впродовж трьох років, 
починаючи від 1971 академічного ро
ку. Це зобов’язує до зібрання і впла
ти 3,000 дол. річно.

Сказав влучно д-р Пріцак: „Нам ні
хто даром нічого не дасть. Нам нема 
чого сподіватися на якесь чудо від 
стейтових чи федеральних установ. 
Ми мусимо власними силами здобу
вати фонди і призначати їх  для тих 
справ, які є найважливіші для збере
ження українства. Чим краще укра
їнці розбудують науку про Україну, 
тим кращу пам’ять і знання себе ма
тиме українська спільнота".

Правда, курс української мови —  
це тільки перша цеглина в будові чо
гось міцного й сталого. З бігом часу 
треба буде подбати, щоб в універси
теті Шикаґо ввели курс української 
літератури, в додаток до курсу укра
їнської мови. Голова факультету сла
вістики, д-р Едвард Васьолек, дуже 
прихильно ставиться до українських 
студій і не треба буде боротися за це. 
Але буде потрібно фінансової жерт- 
венности української громади в Ши
каґо. Такого діла не можуть виконати 
одиниці. Це мусить бути пожертва 
кожного свідомого українця.

У зв’язку із введенням української 
мови в університеті Шикаґо виникла 
проблема підручника для студентів. 
Викладач курсу, проф. Віра Боднарук, 
та її студентка української мови —  
Джулі Ендрус (якої статтю можна 
знайти в „Нашому Житті" за січень 
1973 р. на стор. 28) уже опрацювали 
20 розділів підручника, що його за- 
пляновано на ЗО розділів.

16 ВІДДІЛ СУА В МІННЕАПОЛІСІ, 
МІНН.

Відділ засновано в 1951 р. з ініція
тиви Олени Карп’як-Бенцаль і Миро
слави Петришак. Відділ гуртує 44 
членок, які радо включаються в пра



Шдготовлення ювілею Окружної Ради СУА — Шикаґо.
На світлині від ліва до права: Марія Семків — скарбник, Любослава Шандра — 
голова, Ліна Басюк — секретарка, Ляриса В’юн — голова Контрольної Комісії.
G etting ready for  the anniversary celelbraition —  R egional Council, Chicago, 
Illinois, from  1. to r. —  Maria Sem kiw  —  Treasurer, Luiboslava Shanidra —  
P resident, L ena B asiuk — Secretary, L aryssa V iun —  A udit Comm. Chairman

цю. Головами Відділу були: Миросла
ва Петришак, Катря Гуцал, Віра Гри- 
нишин, Люба Менжега, Валентина Єр- 
моленко і знову останніх кілька ка
денцій Мирослава Петришак. Праця 
проходить у дружній атмосфері. Від
діл бере участь у важливих діях гро
мадського життя на терені Твин Ситі. 
Влаштовує імпрези чи то на член
ських сходинах, чи то для громадян
ства. Зміст імпрез: наше минуле і йо
го світлі постаті. Виставки народньо
го мистецтва, покази ноші, побуту 
притягають увагу чужинців. На роз- 
вагових вечорах, пов’язаних із роко
винами чи святами, в програму вклю
чають старовинні колядки, великодні 
гаївки, весільні пісні тощо, щоб від
мітити багатство нашої культури, ми
стецтва, красу традицій. Відділ ста
рається притягнути до праці молодь, 
хоч це не легко вдається. Членки пра
цюють у школі українознавства. Від
діл веде постійну і принагідну допо- 
могову акцію, включається до збірки 
фондів намічених Централею СУА, 
стежить за подіями в Україні.

В 1972 р. Відділ відбув 5 засідань 
Управи і 6 імпрез. У березні вшану
вали пам’ять Олени Теліги. В програ
мі були: реферат, читання творів по
етки і спогади про неї.

У квітні Відділ взяв участь у хре
стинах 110 молодечого Відділу. Го
лова 16 Відділу виголосила доповідь 
про історію СУА, його завдання й

осяги. Членки Відділу (Олена Кар- 
п’як-Бенцаль і Ольга Луцик) відігра
ли сценку „Дві куми“.

У травні відбулася доповідь проф. 
Тадея Петришака, багато ілюстрована 
його картинами, а основана на дж е
релах археологічних розкопів, на те
му: „Походження українського наро
ду, джерел його культури". Проф. Т. 
Петришак дав дотепер великий вклад 
прані над піднесенням культурно-на- 
укового рівня нашого Відділу. Це 
справді щирий наш прихильник! Пу
бліка радо йде на його доповіді й ви
ходить захоплена.

В червні Відділ брав участь у ви
ставці мистецтва етнічних груп, що 
відбулася в Інтернаціональному Ін
ституті в Твин Ситі (Міннеаполіс —  
Ст. Пол).

В жовтні влаштовано окрему ви
ставку народнього мистецтва в при
міщенні авдиторії школи св. Констан- 
тина в Міннеаполісі. Великим і цін
ним доповненням виставки були знов 
картини проф. Петришака, що зобра
жували історичні постаті, їхню ношу, 
вибагливі костюми наших жінок у 
давнині. Виставка мала великий успіх.

У листопаді Відділ присвятив вечір 
жінкам-героїням, зокрема Олені Сте- 
панівній-Дашкевич. Цікаво й тепло 
опрацьовану доповідь відчитала го
лова Відділу. Потім слідували спога
ди, зв’язані з Оленою Степанівною, 
у формі читання або розповідей.

По кожній святковій частині на 
ширших сходинах, наступали ділові 
справи, як: читання обіжників і заря
джень із Централі, різних листів, за
прошень до участи різних організацій 
тощо.

Підтримуємо по можливості всі 
фонди Централі. З  добровільних — 
фонд „Мати й Дитина". Окрім того —  
українських ветеранів в Европі, укра
їнську стииендистку в Польщі, допо
могу в потребі нашим громадянам 
(перше — самітній бабусі, недавно —  
письменниці Оксані Лятуринській). В 
різдвяний час ходимо з колядою.

Ольга Луцик 
культ.-осв. і прес. реф.

22 ВІДДІЛ СУА В ШИКАҐО

Наш 22 Відділ заснований у листо
паді 1949 р. Першою головою Відділу 
була Анастазія Федуняк-Хариш. Член- 
ки-основниці були переважно жінки 
старої еміграції.

У листопаді 1969 р. святочно від
значено 20-ліття Відділу, видано па- 
м’яткову книжку і зроблено підсумки 
праці. З нагоди ювілею була прове
дена збірка на Музей Народньої Твор
чости СУА із сумою 230.00 дол., як 
також стали ми опікунами Музею. 
Рівнож наш Відділ був основником 
Окружної Ради СУА в Шикаґо 1962 р. 
Тодішня голова Відділу бл. п. Марія 
Яримович вложила дуже багато праці 
в її  підготову та реалізацію.

Наш Відділ — це один із найстар
ших Відділів на півночі м. Шикаґо, 
заслужений не тільки для нашої ор
ганізації СУА, але й для цілої грома
ди в Шикаґо.

Праця Відділу йде в двох напрям
ках: культурно-освітньому і харита- 
тивному. На сьогоднішній день Відділ 
нараховує около 80 членок, з того 20 
відсотків старшого віку, які в мину
лому віддано працювали у Відділі.

Тут треба згадати дві імпрези Від
ділу, які продовжуємо від початку 
його заснування, а це традиційні Ви
шивані Вечерниці та програма „Різдво 
довкруги світу".

Вишивані Вечерниці влаштовуємо 
щороку в місяці жовтні для плекання 
і збереження народнього мистецтва 
та застосування вишивки до модерної 
одежі. Щороку можемо подивляти 
чудові зразки суконь. Одні дістають 
нагороди, інші вирізнення і признан
ня. Мистецьке прибрання залі на Ве
черниці довгі роки виконує наша 
членка п-ні Соломія Кавка, а на Be
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черниці приходить завжди в оригі
нальній вишиваній сукні. Маємо й ен- 
тузіясток вишиваних сукенок, а цг 
пп. Таня Рейнарович і Дарія Соколо- 
горська, які завдають собі багато 
труду і щороку вишивають дуже гар
ні нові сукні і кількакратно були від
значені.

Друга імпреза — це наша участь у 
програмі „Різдво довкруги світу'1, що 
ї ї  влаштовує Музей Науки і Проми
слу в Шикаґо. У цій програмі бере 
участь багато національних груп. На
ша українська ялинка пишається по
між іншими ялинками, а її  на протязі 
вже більше як 20 років прикрашує
22 Відділ СУА. Цього року ялинка 
була прибрана великими і меншими 
білими кулями із застосуванням моти
вів в українському стилі. Крім цього, 
даємо українську програму. Тисячі 
людей відвідують Музей у Різдвяно
му часі. Метою такої програми є по
знайомити американську публіку з 
нашими Різдвяними традиціями, зви
чаями і прегарними колядками. А та
кож у день нашої програми можна 
повечеряти нашими Різдвяними стра
вами.

Цього року ми ще мали дві ми
стецькі виставки. Наша членка Марія 
Гриневич п’ять літ працювала над ко
лекцією кількох десяток ляльок у на
родній ноші з усіх частин української 
землі. Заходом нашого Відділу відбу
лася виставка, яка тривала два дні. 
Було що оглядати й подивляти. Понад 
500 осіб відвідало виставку. Відвідали 
ї ї  не тільки старші, а й шкільна дітво
ра та молодь під проводом своїх учи
телів, яка напевно перший раз мала 
нагоду бачити таке багатство народ- 
ньої ноші й її виконання. Виставка 
була надзвичайно вдала, за що ми всі 
вдячні Марії Гриневич. Прихід з ім
прези, на ї ї  бажання, призначено на 
суспільну опіку.

Друга мистецька виставка, яка від
булася в грудні 1972 p., це практич
ний показ ткацтва і виставка мистець
ких ткацьких виробів Ірини Стеци- 
шин, нашої довголітньої членки, яка 
має виїмковий талант до ткацьких 
виробів. Багатство українських моти
вів та красок на подушках, скатертях, 
гуцульських сердачках, плахтах за
хоплювало око відвідувачів, що у ве
ликій кількості відвідали виставку. 
Ми горді, що в своїх рядах маємо та
ких талановитих членок!

У харитативній ділянці щороку по
силаємо до Централі СУА суму 336 
долярів на утримання шкіл в Европі

та трьох бабусь, якими опікуємося. 
Крім цього, даємо стипендію для учня 
в Польщі, поміч до Бразилії, на су 
спільну опіку у Відділі та багато ін
ших — разом на загальну суму около 
600 дол. річно.

Також ми мали в році два Базарі 
в заряді господарської референтури 
у проводі з Олею Гайдук, якій нале
житься признання за вміле організу
вання і ведення буфетів на базарах, 
забавах, ширших сходинах, мистець
ких виставках тощо.

На закінчення згадаю, що теперіш
ньою головою Відділу є Анна Білин
ська.

Марія Семків
пресова референтка

29 ВІДДІЛ СУА
Праця 29 Відділу СУА спрямована 

на виховну ділянку. Відділ веде світ
личку, яка виказує постійний ріст. Ра
ніш вона нараховувала понад 40 ді
тей, а зайняття відбувалися двічі на 
тиждень під проводом однієї садів- 
нички І. Олексюк. У 1972-73 шк. році 
до світлички записалося у вересні 55 
дітей. Зайняття ведуться три рази в 
тижні під проводом двох садівничок 
—• І. Олексюк і Д. Дикої.

В лютому театральна референтка 
Г. Грушецька присвятила кілька ра
діопередач дитячому письменникові
Р. З а В 2 Д С В И Ч Є Е І .  Ш к'льн і Д І Т И  вш ану
вали 50-ліття його творчости вико
нанням „Чародійних Музик“. У квітні 
відбулася виховна конференція, при- 
сЕячена проблемам шкіл українознав
ства на терені Шикаго. Панель скла
дався з шости обізнаних із шкільними 
справами осіб. Проводила панелем В. 
Боднарук. Конференцію зорганізува
ла виховна референтка Д. Ярошевич 
при співпраці 101 Відділу СУА.

У травні Відділ улаштував тради
ційну на терені Шикаґо вишивану ди
тячу забаву. В програмі було моде
лювання дітьми української вишивки, 
виступ малят із світлички, гри й за
бави та буфет. Імпреза була виховно 
корисною й матеріяльно себе виправ
дала.

Відбулася теж вечірка для членок 
і їхніх чоловіків. Головною атракцією 
цього вечора був виступ відділового 
секстету, в якому вже другий рік спі
вають: Н. Масник, JI. Коломиєць, Г. 
Грушецька, Л. Савин, В. Джулинська, 
І. Кузик. Мистецьким керівником цьо
го ансамблю є співак Л. Мацюк. А- 
компаньює п-ні О. Оришкевич. У 
жовтні секстет виступав у крамниці 
„Ґолдблят" для американської публі
ки під час „Міжнародніх Днів".

Восени Відділ почав курси народніх 
танців для дітей від 8-го року життя. 
Курс відбувається раз у тижні.

Сходини учительок відбулися в ли
стопаді з і н і ц і а т и в и  І. Олексюк. За- 
пляновано більше таких сходин.

Відділ закінчив 1972 рік двома ве
ликими виховними імпрезами — дитя
чою костюмівкою й гостиною св. Ми
колая.

Тема костюмівки звучала: „Раке
тою у всесвіт". Імпреза почалася спі
вом маршу маленьких зореплавців, 
які були вдягнені у срібні астронавт- 
ські одяги й шоломи. Вони застроми
ли на „Місяці" синьо-жовті прапори. 
Під звуки оркестри „Трубадур" дів- 
чатка-зорі танцювали по небі й своїм 
сяйвом показували зореплавцям шлях 
до Місяця. Тут зустріли їх  українські 
діти — Сяня Дика й Юрій Цепин- 
ський, одягнені в стилізовані білі, 
срібні і срібно-білі одяги. Майстерним 
виконанням українських народніх 
танків вони полонили глядачів. Золо
тий Місяць і дві золоті ракети стояли 
біля сцени, а срібні зорі та малі ко
льорові ракети звисали зі стелі. Ім
преза відбулася старанням виховної
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референтки Усі Рихтицької та комі
тету в складі: М. Боднарук, В. Оле
ксій і К. Івасишин.

Діти прибули на забаву в одягах, 
пристосованих до теми імпрези. Була 
зоряна ніч, місяченьки, золоте сонеч
ко, зореплавці, марсіяни, відьма, жива 
ракета та безліч зірок. Підготовний 
садок JI. В’юн при школі українознав
ства св. Володимира відчислював хви
лини вистрілу ракети в космос. Маля
та показали добру обізнаність із циф
рами. Інж. Михайло Бойко й інж. Пе
тро Олексюк розважали дітей магіч
ними штуками, веселими витівками й 
проводили забавами й грами. Загаль
не ведення забави спочивало в руках 
садівничок — Д. Дикої й І. Олексюк.

Малі виконавці програми, діти- 
учасники забави й публіка були вдо
волені цією виховно-розваговсю ім
презою, яка показала, що 12-річна ви
ховна праця Відділу дала позитивні 
наслідки.

Другою успішною імпрезою була 
гостина св. Миколая, який відвідав у 
грудні дітей із світлички й передшкіл- 
ля та обдарував їх дарунками, а діти 
віддячилися Небесному Гостеві вір
шиками й співом.

І, Олексюк, пресова реф.

40-ЛІТТЯ ІСНУВАННЯ 36 ВІДДІЛУ 
СУА

Дня грудня 1972 р. 36 Відділ СУА 
врочисто відзначив 40-ліття свого іс
нування. На свято завітала голова 
Окружної Ради Любослава Шандра. 
Були також присутні парох церкви 
Різдва Божої Матері о. Юліян Катрій,
о. Михайло Стельмах та понад п’ят
десят гостей.

Свято відкрила голова Марія Юзь- 
ків. Бувша голова Катерина Перович 
познайомила присутніх із життям та 
працею Відділу за час його існування. 
Засновницями Відділу були: покійна 
Анна Брудна, Вікторія Ларсон і Анна 
Кріль. Відділ працював наполегливо, 
вив’язувався із своїх обов’язків перед 
Централею, ніс допомогу школам, си
ротам, бідним дітям, потерпілим від 
стихійних нещасть, місцевій церкві, 
та складав пожертви на фонд Верхов
ного Архиєпископа. З нагоди ювілею 
Відділ обдарував скромними пода
рунками кілька членок, що працюють 
у ньому 25 років — Катерину Перо
вич, Анну Ґіжовську, Анну Гарасимі- 
чук, Катерину Мандзяк, Анну Ментус 
і Розалію Гуменяк.

У своїй промові голова Любослава 
Шандра з признанням висловилася

про пройдений Відділом шлях і за
охочувала членок до дальшої праці.

У розваговій частині програми 
членка Відділу Анна Заліско й її  чо
ловік Петро показали фільм із поїзд
ки в Україну й побут у Києві, Каневі 
та над Чорним морем.

Свято пройшло в приємній атмо
сфері й залишило милий спомин у 
присутніх.

Д. Слободян, голова 36 Відділу

51 ВІДДІЛ СУА, МИЛВОКІ
У 1972 році звершилось двадцять 

років нашому Відділові, до речі, до
недавна єдиної української жіночої 
організації в стейті Вискансин. Хоті
лось, отже, не лише імпозантно від
святкувати наш ювілей, але й підсу
мувати наші досягнення, вглянути у 
невдачі і з суми тих років зачерпнути 
науку на майбутнє.

Тому то в цьому році праця голови 
зосереджувалась у двох ділянках: 
підвищення ідейного рівня членок та 
вщеплення почуття обов’язку супроти 
своєї організації. У цьому дуже до
помогли їй матеріяли з Централі СУА, 
а також інші дописи в пресі. Після 
прочитання даної статті вив’язувалась 
дискусія і ми старалися знайти анало
гію із ситуацією в нашому Відділі. 
Напр., статті такі, як: „Чому належи
мо до СУА?“ пера А. Вокер, „Про на
шу жертвенність“ д-ра Б. Цимбалі- 
стого в „Свободі”, „Наші завдання і 
перспективи на майбутнє" І. Рожан
ковської, також аналіза фінансового 
звіту, справа допомоги журналові 
„Наше Життя" та музеєві, — були те
мами наших дискусій на ширших схо
динах упродовж року.

Як завжди, в травні Відділ улашту
вав Свято Матері, до чого заанґажу- 
вав дітей із місцевої школи україно
знавства. Свято підготовила С. Хаму- 
ляк, імпрезова референтка.

Дня 21 травня відсвятковано 20-річ
чя Відділу. Ранком була відслужена 
Служба Божа в наміренні членок, а 
по полудні відбувся ювілейний бен
кет у залі Інтернаціонального Інсти
туту з участю містоголови СУА С. 
Крупки та голови Окружної Ради Лю- 
бослави Шандри. Мило було спосте
рігати, що, крім місцевих гостей, при
були на наше свято представниці ін
ших Відділів Округи Шикаґо, про що 
подбала голова Окр. Ради Любослава 
Шандра. З  нагоди ювілею Відділ по
жертвував 25 дол. на „Наше Життя".

В липні влаштовано пікнік для Со
юзянок та їхніх родин.

В листопаді Відділ взяв участь у 
Міжнародньому Ярмарку, де впро
довж трьох днів займався кухнею- 
кіоском, а в два тижні після того 
влаштував вечірку для всіх учасни- 
ків-прадівників на „фолкфері" з укра
їнської громади.

В листопаді вислано пачку з одягом 
убогій вдові українці в Польщі, а з 
початком січня 1973 р. вислано їй 
другу. Впродовж року суспільна опі
ка відвідувала хворих членок.

Тепер у Відділі є 20 членок. Його 
головою є Марія Пискір.

74 ВІДДІЛ СУА ІМ. ОЛЕНИ ТЕЛІГИ
74 Відділ СУА в північнім Шикаґо 

нараховує 25 членок. У 1972 р. відбув 
Загальні Збори 3 березня і протягом 
ділового року 8 ширших сходин, на 
яких, після ділової частини, в якій об
говорювано всі справи Відділу, була 
доповідь членки Відділу або запро
шеного гостя. Як і в минулих роках, 
у серпні Відділ брав активну участь 
у карнавалі церкви св. Йосифа, який 
триває 10 днів і притягає велику кіль
кість учасників. Відділ займається 
українським кіоском. Пані вишивали 
одяги для ляльок, серветки тощо. Ат
ракцією цьогорічного кіоску були пи
санки.

У грудні Відділ мав Різдвяний Яр
марок разом із продажем тортів. В 
осінній та зимовий час щонеділі після 
Служби Божої продається каву й со 
лодке, що частинно покриває видатки 
Відділу. Відділ спонзорує одну сти
пендію студентці в Польщі й висилає 
кілька пачок з одежею до Польщі.

Відділ активно включився цього ро
ку в працю Округи. В Окр. Раді член
ки Відділу займали пости: голови, ре- 
кордової секретарки і членки Контр. 
Комісії. Відділ співпрацював у влаш
туванні бенкету для придбання фон
дів на україністику в університеті 
Шикаґо, в улаштуванні свята в па
м’ять Олени Теліги, комітеті підгото- 
ви святкування 10-ліття Окр. Ради.

З огляду на малу кількість актив
них членок, власних імпрез Відділ 
цього року не влаштовував.

Склад Управи на 1972 рік: інж. Оле
на 'Гурула — голова, д-р Тамара Тим- 
цюрак — містоголова, Міра Мацюрак
— секретарка і пресова реф., Осипа 
Атановська — касієрка, Ірина Попо
вич — організаційна реф., Оксана 
Добровольська —  культ.-освітня реф., 
Марія Баранська — госп. реф.

Міра Мацюрак, секретарка
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77 ВІДДІЛ СУА ІМ. АЛЛИ ГОРСЬКОЇ

Днем заснування цього нового Від
ділу є 15 липня 1972 p., коли ініція- 
тивна група українських жнок на чо
лі з відомою діячкою Шикаґо Гали
ною В’юн скликала перші організа
ційні сходини і запросила голову Окр. 
Ради Любу Шандру. Вона ознайомила 
присутніх із статутом та поінформу
вала про історію і засади діяльности 
СУА від часу його заснування в 1925 
році.

Присутніх було 13 жінок-ініціято- 
рок, які в той же день вписалися в 
члени СУА, вибрали Управу й таким 
чином створили новий Відділ. Про це 
була стаття в часописі „Українське 
Життя" з 22 жовтня 1972 р.

Сьогодні Відділ нараховує 40 чле
нок і веде кампанію, щоб приєднати 
ще більше.

Від дня оснування відбули 8 шир
ших місячних сходин Відділу та два 
засідання Управи. Сходини мають ха
рактер товариської зустрічі, де, після 
полагодження офіційних справ, маємо 
розвагову частину. Відзначаємо день 
народження членки, відчитуємо статті 
з гумористичного журналу, був про
читаний нарис про Аллу Горську, 
членки виступали з співом та всі спі
вали колядки в день українського Но
вого Року, який був днем останніх 
сходин. Усе це відбувається за чаєм 
і кавою з солодким печивом, яке 
членки завжди приносять у великій 
кількості.

Найбільшою імпрезою були Хре
стини Відділу, про які пишемо окремо.

29 грудня 1972 р. Наталія Бражник 
перевела авдицію Союзу Українок на 
радіопрограмі п-ства Самбірських у 
честь бл. п. Галини В’юн.

Метою створення цього Відділу є 
те, щоб зорганізувати українське ж і
ноцтво, яке ще до цього часу знахо
диться поза межами цієї загальнозна- 
ної жіночої організації.

Валентина Косогор, голова 
Неля Бриджмен, секретарка

ХРЕСТИНИ НОВОСТВОРЕНОГО 
ВІДДІЛУ

Ця небуденна подія відбулася в гар
ний зимовий день 10 грудня 1972 p., 
в переповненій ущерть залі при со
борі св. Володимира. За головним 
столом сиділи почесні гості настоя
тель собору о. протопресвітер Ф. Бі- 
лецький, настоятель церкви св. Софії
о. протоієрей І. Христюк з панімат
кою, представниці від Головної Упра

ви й Окружної Ради СУА та голова
77 Відділу СУА.

Перед початком урочистостей во
кальний ансамбль 29 Відділу СУА 
проспівав гимн СУА, після чого Гали
на В’юн виступила з привітальним 
словом і представила присутніх деле
гаток від різних Відділів СУА.

Організаційна референтка 77 В:дді- 
лу СУА Люся Мазяр попросила о. 
протопресвітера Ф. Білецького охре- 
ститити новий Відділ. Отці врочисто, 
при запалених свічках, відправили об
ряд хрестин і проспівали многоліт- 
ствія Головній Управі й Окружній Ра
ді СУА, зокрема Любославі Шандрі, 
яка є хрещеною мамою нового Від- 
д :лу.

У своєму привітальному слові о. Ф. 
Білецький побажав новоствореному 
Відділові СУА успіхів у праці, єдності 
й остеріг від розбиття на ґрунті тери- 
торіяльному, релігійному чи партій
ному.

Після легкої, але смачної, перекус
ки, голова 77 Відділу в своїй змістов
ній доповіді чітко окреслила завдання 
СУА і пояснила, чому саме обрано 
патронкою Відділу Аллу Горську, цю 
українку-героїню, яка впала жертвою 
ворогів України.

Далі виступили з привітами заст. 
голови Головної Управи СУА Софія 
Крупка і від Окр. Ради Ірина Кузик.

Слідувала розвагова програма, в 
якій співочий гурток ОДУМу виконав 
дві пісні. Після цього Емілія Кулик

прсчптала с"сю гумореску ..Олімпоч- 
ка“, за яку дістала визначення на лі
тературному конкурсі СФУЖО.

Згодом присутні слухали пісень у 
виконанні вокального ансамблю СУА 
під мистецьким керівництвом маестра 
Любо Мацюка. Останньою точкою 
мистецької частини програми був спів 
М. Хамова, який проспівав дві попу
лярні пісні, під акомпаньямент проф. 
Шутя.

З привітами виступили представни
ці Ж'ночого Товариства Прихильни
ків ОДУМ-у, від 22, 29, 36, 84 і 101 
Відділ’в СУА, від Українського Золо
того Хреста, від Пластової Станиці 
Шикаґо, від Сестрицтв і Парохіяльних 
Управ св. Володимира і св. Софії.

На закінчення привітав новоохре- 
щений Відділ о. протоієрей І. Хри
стюк, який закликав усіх присутніх до 
молитви і всі проспівали „Отче наш".

Програмою врочистости з великим 
хистом і гумором керувала організа
ційна референтка Відділу Люся Мазяр.

У заключному слові голова Відділу 
сердечно подякувала всім, хто причи
нився до успішного переведення вро- 
чи-стости Хрестин нового 77 Відділу 
СУА в Шикаго.

Наталія Бражник

Коли в Вашій місцевості немае 
Відділу СУА, зберіть гурт жінок, 
щоб його заснувати. Для цього 
потрібно 10 одиниць, що хочуть 
жити організованим життям.

Хрестини 77 Відділу СУА ім. Алли Горської.
Від ліва: Ліна Басюк — секретарка Окр. Ради Шикаґо, Валентина Маланчук —
секретарка 77 Відд., Віра Хамів — фін. референтка 77 Відд., Софія Крупка __
заст. голови Гол. Управи СУА, Галина В’юн — голова 77 Відд., Валентина Ко- 
сорог — заст. голови 77 Відд., Людмила Мазяр — орг. реф. 77 Відділу СУА. 

Вг. 77, Chicago, Illinois, on 'the day of its  christening.
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84 Відділ СУА на півдні Шикаґо чи
сельно невеликий, але активний. Очо
лює його Людмила Хойнацька. Відділ 
часто відбуває ширші сходини з чи
танням доповідей, гутірками, показом 
народньої ноші на лялькових моде
лях, ужитковим застосуванням народ
нього мистецтва до модерної хатньої 
обстановки. Двічі на рік відбуваються 
імпрези, на яких присутніми є чоло
віки й діти членок та гості. Одна ім
преза відбувається перед Великоднем, 
а в її  програмі є спільний обід і по
каз писання писанок, друга перед 
Різдвом із показом ручного виробу 
прикрас на ялинку.

Передріздвяна імпреза відбулася 
при кінці грудня 1972 р. в залі церкви 
св. Михаїла в Шикаґо. Увагу учасни
ків притягав зображений на сцені гір
ський зимовий краєвид із міньятюр- 
ними смереками, моделем дерев’яної 
церкви, зроблений із зубочисток і мо
делем хати, колодязем і саньми з кінь- 
'ми та з групами ляльок у  народніх 
одягах із різних областей України. 
Збоку сцени стояла прибрана ялинка. 
Діти старшого віку пояснювали при
сутнім народню ношу з різних земель 
України. Після того діти під проводом 
старших виконували всякі саморобні 
прикраси на ялинку. Велике зацікав
лення дітей тими зайняттями показує, 
що варто організаціям молоді, шко
лам, а навіть окремим родинам звер
нути увагу на ту ділянку самодіяль
них зайнять.

Одною з важливих ділянок праці, 
якій 84 Відділ присвятив окрему ува
гу, це харитативна акція — висилка 
пакетів з одягом українським дітям 
у Польщі й книжок до Бразилії.

Пресова референтка

101 ВІДДІЛ СУА
У березні 1972 р. п-ні Р. Ласко, ре

ферентка суспільної опіки, приладила 
„великодні кошички" для потребую
чих нашої громади. Адреси одержу
ємо від Бюра Суспільної Опіки.

Літературний Вечір відбувся 3 черв
ня п. н. „Новатори двох світів". Про
граму вечора уложив поет Юрій Ко- 
ломиєць. Він старався порівняти мо
дерністів нюйоркської групи, а го
ловно Юрія Тарнавського, з модерні
стами в Україні, наприклад, Василем 
Голобородьком. Вечір відкрила го
лова Відділу Роксоляна Полюхович, 
а вела програму Марія Войтович, яка 
познайомила присутніх із творчістю

84 ВІДДІЛ СУА В ШИКАҐО, ІЛЛ.

Юрія Коломийця. Сам поет відчитав 
свої вибрані твори присвячені дру
жині, та твори присвячені спогадам із 
дитячих літ в Україні. В другій части
ні програми виступив вокальний ан
самбль „Одна Сьома" з піснями: 
„Верховино", „В’язанка" і „Червона 
рута". Група танцюристів „Метелиця" 
виконала народні танки.

Традиційна Осіння Забава відбулась
ЗО вересня в залі катедри св. Володи
мира під назвою „Золоте павутиння". 
Декорацією зайнялась Христина Та
ран при помочі членок Відділу. Бу
фетом заряджувала Оля Котинська. 
До танців пригравала оркестра п. 
Дроста.

Рівнож традиційний показ моди від
бувся 5 листопада 1972 р. в ресторані 
„Петрікас". Смачний обід замовлено 
в ресторані, а членки 101 Відділу 
приготовили торти і солодке.

Голова Роксоляна Полюхович при
вітала гостей і подякувала за числен
ну участь. Членки моделювали оде
жу, сукні, плащі, черевики з відомих 
шикаґівських фірм. Косметична шко
ла виконала макіяж модельок. Пояс
нення давала по-українськи Люба 
Климкович, по-англійськи представ
ниця сальону моди. На закінчення пе
реведено виграш. Показ приготовили 
Ярослава Попадюк і Стефа Бойко.

Виставку картин мистця Зеновія О- 
нишкевича влаштував Відділ у днях 
24— 26 листопада в залі „Левів". По
казано 44 картини, акварелі й олії —  
краєвиди в традиційному стилі, а теж  
шкіци до портретів Верховного Архи- 
єпископа Кардинала йосифа Сліпого 
й Папи Павла VI. Членки чергувалися

і частували відвідувачів кавою і со 
лодким.

Тепер працює Відділ над новим 
проектом: ляльковим театром під наз
вою „Ластівки". Вже підготовлено 
першу виставу „Червона шапочка". 
Театром займається виховна рефе
рентка Христина Терен.

Віра Ґеді, пресова реф.

102 ВІДДІЛ СУА ІМ. КНЯГИНІ 
ОЛЬГИ В МАНСТЕР, ін д .

Відділ засновано в 1969 році. Го
ловою Відділу є дуже енергійна та 
підприємчива Наталія Шуя. Відділ 
гуртує ЗО членок у віці старшому, се
редньому і зовсім молодому. Всі 
членки працюють гармонійно, у вза
ємній пошані й співпраці, користаю- 
чися з досвіду старших і енергії та 
організаційного хисту молодих. Пра
цю Відділу утруднюють простори, бо  
членки розпорошені по цілій північ
ній Індіяні.

Ширші місячні сходини Відділу від
буваються переважно в парохіяльно- 
му будинку св. Йосафата в Майстер, 
або деколи в домах членок. Кожного 
року Відділ відбуває 5—6 ширших 
сходин і 3— 4 засідання Управи. Літом 
відбувається родинний пікнік, на який 
приходять чоловіки й діти та рідня 
членок, а зимою в святочному часі 
організуємо Просфору-коляду також 
для членок і їх  родин. У 1970 і 1971 
роках Відділ перевів дуже успішно 
осінні забави, на які запрошено шир
ше громадянство. З весною 1970 року 
Відділ улаштував показ писання писа
нок і виставку українського народ
нього мистецтва в Інтернаціонально
му Інституті в Гері, Інд. Пояснення і 
коротку історію дуже цікаво подала 
Анна Васильовська, референтка зв’яз
ків.

У березні 1971 р. відбулась надзви
чайно цікава доповідь Ореста Горо- 
диського з Шикаґо на тему „Ордени
і відзначення". Доповідь була зілю- 
стрована виставкою понад п’ятдесят 
ґабльоток із різними історичними від
значеннями європейських народів. 
Доповідач подав присутнім історію 
постання орденів і відзначень, пояс
нюючи поодинокі експонати. Присутні 
мали нагоду оглянути „україніку" у 
відзначеннях Росії, Австрії, Польщі, 
Німеччини, Мадярщини Й< Італії. Спе- 
ціяльну увагу присвятив першим у- 
країнським пропам’ятним відзначен
ням, а також орденам із визвольних 
змагань та найновішим відзначенням
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101 Відділ підготовляє ляльковий те
атр. Від ліва: Марта Ожґа, Надія Горб, 
Арета Мартинюк, Марта Форович, 

Ірина Субота
Puppet Theatre, Branch 101

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



для борців УПА з підпільних років 
1944— 1946. По доповіді частовано 
гостей чаєм і солодким. Опісля Анна 
Васильовська і Наталія Ш уя висвіт
лювали власні прозірки з поїздки на 
Україну.

У березні 1972 р. в парохіяльній залі 
св. Йосафата відбувся дводенний Ве
ликодній Базар і виставка картин на
ших членок-мисткинь Марії Фединяк, 
Надії Разумсвої і Дарії Кузенко. Про 
цю імпрезу було ширше повідомлен
ня в місцевій пресі і на льокальних 
радіостанціях. Імпреза була надзви
чайно вдалою і притягнула чималу 
кількість чужинців, як також нашої 
публіки. Крім імпрез для придбання 
фінансів, Відділ займається висилкою 
допомогових пачок до Польщі і до 
помагає грішми Сестрам Василіянкам 
в Югославії. Найбільшу річну допо
могу в сумі 150 долярів Відділ виси
лає до Бразилії на удержання стипен- 
дистки — студентки першого року 
університету. Наш Відділ виповннв 
свої фінансові зобов’язання супроти 
Централі й Окружної Ради.

Іванна Головата, секретарка

110 ВІДДІЛ СУА ІМ. ОЛЬГИ КОБИ- 
ЛЯНСЬКОЇ В ТВИН СИТІ

110 Відділ СУА заснувала голова 
Окружної Ради Любослава Шандра
2 травня 1971 р. Відділ начисляє 20 
членок. Дві членки приєднано ще в
1971 p., а 6 в 1972 р. Від часу засну
вання до тепер відбулися 2 засідання 
Управи, 11 ширших сходин та 2 за
гальних зборів. Усі засідання Управи, 
ширші сходини і загальні збори від
буваються в домах членок. Обіжники 
Окружної Ради і Головної Управи є 
обговорювані на сходинах. Співпра
цюємо з 16 Відділом СУА у формі 
участи в їхніх імпрезах та в помочі 
збирання одягів для висилок.

Такі теми були обговорені на шир
ших сходинах: „ГІатронки СУА“, ,,І- 
сторія і завдання СУА“, „Статут СУА“, 
„У неділю рано зілля копала" (ури- 
вок-із повісти Ольги Кобилянської), 
„Модерна українська поетка — Ліна 
Костенко'1.

Наступні імпрези були запляновані 
і переведені Відділом: два пікніки, ве
чірка для членок і їхніх чоловіків, 
Хрестини Відділу, Ярмарок.

Відділ брав участь у таких акціях: 
1. Вислано підписи членок із листом 
до през. Ніксона з проханням про за
ступництво за права ув’язнених укра
їнських науковців. 2. Участь у Комі

теті для вшанування Кардинала й о -  
сифа Сліпого. , 3. Вислали привіт до 
Єпископа Всличков:ького з нагоди 
його приїзду до Міннесоти. 4. З нагоди 
посвячення нової церкви св. Констан
т н а  склали свої побажання в їхній 
пропам’ятній книзі. 5. В порозумінні 
з членками голова нашого Відділу ра
зом.із головами інших організацій під
писала спільний лист до през. Ніксона 
в справі підписання Геритедж Бил у 
справі навчання наших дітей про у- 
країнців і інші етнічні групи в школах 
Америки. 6. Брали участь, доставляли 
експонати і були господинями вистав
ки українського мистецтва в амери
канському банку з нагоди посвячення 
церкви св. Константина.

У громадській ділянці наш Відділ є 
все репрезентований на всіх імпрезах, 
які відбуваються на нашому терені.

Наш Відділ вибрав собі виховну ді
лянку і буде зосереджувати свою у- 
вагу над дітворою нашого терену, 
створюючи театр юного глядача, 
ляльковий театр і т. п. Починаємо 
наш новий рік зустріччю для дітей 
у формі маскаради, яка має відбутися 
з початком березня.

Надія Дорощак, голова

111 ВІДДІЛ СУА В МИЛВОКІ, ВИСК.

Членками Відділу є молоді пані й 
панни, які народилися і виросли на 
чужині. В 1972 році Відділ відбув 10 
сходин. Головою Відділу є Марія 
Ґлесков, містоголовою і скарбничкою 
Степанія Оліґ, а секретаркою Сильвія 
Р. Курілець. У березні Відділ улашту
вав продаж українського печива. В 
цьому самому .місяці, на Шевченків
ській Академії, містоголова виголоси
ла доповідь „Жінка в творах Шевчен
ка". Щ об молоді родини могли ближ
че запізнатися, влаштовано в травні 
для членок та їхніх чоловіків вечірку, 
яка пройшла з повним успіхом. У літ
ніх місяцях, під час двох пікніків, які 
влаштовувала укр. катол. церква, наш 
Відділ займався чи не найтяжчою 
справою: доглядом малих дітей і за
бавою з ними. В той спосіб уприєм
нили ;ми дітям час, а батькам, членам 
парохії, дали можливість зайнятися 
буфетом, чи спокійно погуторити із 
знайомими.

Провід місцевого Відділу УККА за
просив наш Відділ до участи в Між
народньому Ярмарку, який рік-річно 
відбувається в Милвокі, заходами 
Міжнароднього Інституту. Нам дору
чено зібрати експонати та зайнятися

укр. мистец: кою виставкою. В жовтні 
Відділ улаштував для дітей маскову 
забаву. В листопаді в Авдиторії-Арені
проходив упродовж  трьох  днів М іж 
народній Ярмарок, на якому пишалася 
українська мистецька виставка. Ми 
запросили з Вискансин Делс п-ні Ан
ну Скибіцьку, яка дала показ писання 
писанок. Можемо сьогодні сміло твер
дити, що наша виставка, між вистав
ками 44-ох інших етнічних груп, мала 
через повних три дні найбільше від
відувачів. Чужинців так чарувала кра
са нашого народнього мистецтва, що 
вони з цілими родинами товпилися 
біля стола з писанками і в захопленні 
засипали нас сотнями питань.

Ідучи по лінії української традиції, 
ми влаштували для дітвори Свят-Ми- 
колаївський Вечір. На забаву-Малан- 
ку, яку влаштовувала укр. катол. па- 
рохія, наш Відділ приготовив дуже 
добрий буфет і зайнявся декорацією  
залі.

Дня 18 лютого 1973 р. відбулися 
Загальні Річні Збори, на яких вибрано 
нову Управу: Марта Тишинська — 
голова, Анна Бере — містоголова і 
скарбничка, Сильвія Р. Курілець — 
секретарка.

З плянів на майбутнє найбільш ак
туальним є в нас заснування і веден
ня дитячої світлички.

Сильвія Р. Курілець, секретарка

Замість квітів
ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 

Галини В’юн, незабутньої голови но- 
воствореного 77 Відділу СУА в Ши
каґо, складаємо 50 дол. на пресовий 
фонд Н. Ж.

Окружна Рада СУА — Шикаґо

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. йосифа Корисовського, батька 
нашої членки Дарії Мудрої, склада
ємо 10 дол. m  пресовий фонд Н„ Ж.

Управа 1 Відділу СУА в Ню йорку

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Петра Полянського, чоловіка 
нашої членки п-ні Володимири і бра
та нашої членки п-ні Євгенії Дубас, 
пересилаємо зібрані між членками 80 
дол. на Собор св. Софії в Римі та 
складаємо 10 дол. на пресовий фонд
Н. Ж. Дружині, синові, сестрі й ро
дині Покійного висловлюємо наше 
щире співчуття.

Управа і членки 33 Відділу СУА 
в Клівленді
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Посмертні згадки
ШИКАГО, ІЛЛ.

З  ж а л ем  п о д а є м о  с у м н у  в іст к у  
в с ь о м у  ч л е н с т в у  С У А , щ о  2 7  г р у д 
ня 1 9 7 2  р. н е с п о д ів а н о  п о м е р л а  на  
атак  се р ц я  о сн о в н и ц я  й п ер ш а  г о 
л е в а  7 7  В ід д іл у  С У А  ім. А л л я  Г о р 
с ь к о ї бл . п . Галина В’юн.

Н а р о д и л а сь  в о н а  2 5  ж ов т н я  
1 9 1 2  р . в Д у б н і  на В о л и н і. З  п о 
ч атком  І. с в іт о в о ї війни р о д и н а  б у 
ла е в а к у о в а н а  й о с іл а  в Я готин і, 
зв ід к іл я  п о х о д и л а  м ати  Г алини . 
Т ам  в о н а  й в и р о с л а , а к ол и  о д р у 

ж и л а с я , п р о ж и в а л а  у  Х а р к о в і і 
П о л т ав і. Б а ть к о  ї ї  Іван Г ри ш к о  
б у в  а р е ш т о в а н и й  і за сл а н и й , як  
к ол . ста р ш и н а  а р м ії У Н Р . Т о м у  й 
Г али н а з а зн а л а  п е р е с л ід у в а н ь  —  
ї ї  в и к лю чи л и  з  П е д а г о г іч н о г о  
Т е х н ік у м у . А л е  в о н а  п а м ’я тал а  з а 
п о в іт  б ать к а  і св я т о  б е р е г л а  ц е й  
ід е а л  у  с в о їй  д у ш і. К ол и  з  п р и х о 
д о м  н ім ц ів  д о  П о л т ав и  в ід к р и л а сь  
я к а сь  м о ж л и в іст ь  г р о м а д с ь к о ї п р а 
ц і, в о н а  д а л а  п оч и н  д о  ст в о р ен н я  
У к р а їн с ь к о г о  Ч е р в о н о г о  Х р е с т а  
П о л т ав щ и н и  і п р о в а д и л а  й о г о , а ж  
д о к и  н ім ц і й о г о  н е р о з в ’я за л и . Т а  
й ц я  ї ї  д ія л ь н іст ь  н а р а зи л а  ї ї  і в о 
на ч у д о м  о ст а л а с я  в ж и в и х .

П р и б у в ш и  д о  А м ер и к и  з р а з у  
в к л ю ч и л ася  д о  г р о м а д с ь к о ї п р а ц і 
в Ш и к а ґо . Б у л а  г о л о в о ю  Д О Б -  
Р Р У С -у , п ри й м ал а  у ч а с т ь  у  з б ір ц і  
г р о ш е й  і ви да н н і 2  т о м у  „ Б іл о ї  
книги  п р о  ч ор н і д іл а  К р е м л я 11. О - 
ст а н н ь о ю , а л е н е  н а й м ен ш о ю  з а 
с л у г о ю  в ї ї  гр о м а д сь к ій  д ія л ь н о 
ст і б у л о  ст в о р ен н я  н о в о г о  В ід д іл у  
С У А  у  Ш и к а ґо . Ї ї  д а в н ь о ю  м р ією  
б у л о  зо р г а н із у в а т и  у к р а їн с ь к и х  
ж ін о к , я к і п е р е б у в а л и  щ е  п о з а  м е 
ж ам и  ц іє ї  м о г у т н ь о ї ж ін о ч о ї о р г а 
н із а ц ії ,  щ о  іс н у є  м а й ж е  п ів с т о л іт 
тя . О т о ж  у л іт к у  1 9 7 2  р. к ол и , за  
ї ї  сл о в а м и , ,,в с і т іш и л и ся  л а ск ам и  
л іта, п е р е в а ж н о  на л о н і п р и р о д и  
п о з а  Ш и к а ґ о “ , в о н а  п р и св ят и л а  
ч ас с в о їх  в ак ац ій  в и к л ю ч н о  т о м у , 
щ о б  ст в ор и т и  н ов и й  В ід д іл  С У А .

Т р а г іч н а  в іст к а  п р о  ї ї  п е р е д 
ч а с н у  см ер т ь  п о т р я сл а  н а с , ч л е н о к  
н о в о с т в о р е н о г о  В ід д іл у  та  о г о р 
н у л а  вели ки м  ж а л ем  і см у т к о м . В
о (Зобі П о к ій н о ї ми вт р а ти л и  н е  
тільки  з д іб н у  й ід е й н у  п р о в ід н и 
ц ю , ал е й нам  д о р о г у , вс ім и  л ю б 
л е н у  ш а н о в а н у  п р и я т ел ь к у  і з н а 
й о м у .

П о л и ш и л а  у  г л и б о к о м у  см у т к у  
ч о л о в ік а  Я к ов а, с и н а -ін ж е н е р а  
В с е в о л о д а  з  д р у ж и н о ю  Л а р и с о ю ,  
ч л е н к о ю  О кр. Р а д и  С У А  і дв о м а  
д о н еч к а м и ; б р а т а  В а си л я  Г ри ш к а  
й с е с т р у  В а л е н т и н у  Д з ю б и н с ь к у  
з  р о д и н а м и .

Н е х а й  ж е  ї ї  щ и р а  і б е з м е ж н а  
л ю б о в  д о  у к р а їн с ь к о ї н а ц іо н а л ь 
н о ї  сп р ав и  в за га л і, а ж ін о ч о ї  з о 
к р ем а , б у д е  тим  п о л у м ’ям, щ о  з а 
п а л ю в а ти м е н ас д о  п р о д о в ж у н н н я  
ц ь о г о  д іл а , я к е  в о н а  за п о ч а т к у в а 
ла.

Управа 77 Відділу СУА 
ім. Алли Горської

Замість квітів
ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 

бл. п. о. Ярослава Полянського в Ні
меччині, брата нашої членки п-ні Єв
генії Дубас, складаємо 20 дол. на 
Фонд Укр. Церкви в Потребі, а сестрі 
Покійного і родині висловлюємо щире 
співчуття.

Управа і членки 33 Відділу СУА 
ім. Лесі Українки в Клівленді

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Стефанії Дудун складають на Фонд 
Музею

Членки 81 Відділу СУА і приятелі 
Покійної в Дітройті і Воррені

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Томи М. Котика, батька нашої членки 
Христини Лисобей, складаємо 5 дол. 
на пресовий фонд Н. Ж.

43 Відділ СУА ім. Олени Пчілки 
у Філядельфії

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Ірини з Зарембів Подюк складаємо 
89 дол. на пресовий фонд Н. Ж. та 
Фонд Бабусі

Членки 68 Відділу СУА і приятелі 
Покійної в Сиракюзах, Н. Й.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Зенона Гадзевича, брата нашої членки 
й голови Окр. Ради Нової Англії п-ні 
Ольги Платош, складаємо 10 дол. на 
пресовий фонд Н. Ж,

93 Відділ СУА ім. Олени Степанів 
в Гартфорді, Коня.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
інж. Андрія Волосенка складають 10 
дол. на пресовий фонд Н. Ж.

Марія і Наталя Даниш, Ню Йорк

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Антона Федькова, батька пні 
Слави Букачевської, складаємо 10 до- 
лярів на пресовий фонд Н. Ж.

Олег і Іванна Ратич, Едісон

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Михайла Попеля складаємо 10 
дол. на пресовий фонд Н. Ж.

Олег і Іванна Ратич, Едісон

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Анни Антоняк, матері п-ні Євстахії 
Шуган, пересилаю 6 дол. на перед
плату журналу для бабусі.

Марія Кузів, Бей Шор

У ПАМ’ЯТЬ найдорожчого й неза
бутнього бл. п. чоловіка Романа Ко- 
цика складаю 10 дол. на пресовий 
фонд Н. Ж.

Теодосія Коцик, Рочестер

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Д-ра Володимира Чавса і бл. п. Ірини 
Подюк складаємо 50 дол. на Стипен- 
дійний Фонд для української молоді 
в Бразилії.

Зиновій і Теодосія Савицькі 
Ютика, Н. й .

У СВІТЛУ ПАМ’ЯТЬ артиста укра
їнської сцени Михайла Лисовика та 
полк. Тимофія Шкарупи складаю 5 
дол. на пресовий фонд Н. Ж.

Марія Лисовик-Дзюблик 
з родиною, Бовлінґ Ґрін

г г НАШЕ ЖИТТЯ — БЕРЕЗЕНЬ, 1$73

Бл. п. Галина В’юн
Late H alina V iew n, P resident of 
UNW LA Branch 77, recen tly  died  

in  Chicago

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Світова Федерація Українських Ж іночих Організацій

ЧИСЛО ТРЕТЄ

РОКОВИНИ ГОЛОДУ

ДВАДЦЯТЬП’ЯТИЙ РІК ВИДАННЯ

Конференція 
СФУЖО в Европі

П л ен ар н а  С ес ія  Р а д и  С Ф У Ж О , 
щ о  в ід б у л а с ь  н ед а в н о  т о м у  у  Ф і
л я д е л ь ф ії,  п ост а в и л а  в о р г а н іза -  
з ій н ій  д іл я н ц і к р а єв і к о н ф е р е н ц ії ,  
як п е р ш е  с в о є  за в д а н н я . Ц і к о н 
ф е р е н ц ії  м али  б  о б г о в о р и т и  б і-  
ж у ч і сп р ав и  С Ф У Ж О  й с к л а д о в и х  
о р г а н іза ц ій  д а н о ї  к р а їн и  і н а л а д 
н ати  т іс н іш у  сп ів п р а ц ю  з  Г ол . У - 
п р а в о ю  С Ф У Ж О  з і  ск л а д о в и м и  о р 
га н іза ц ія м и  та са м и х  о р г а н іза ц ій  
м іж  с о б о ю .

П е р ш о ю  т а к о ю  к р а є в о ю  к о н ф е 
р е н ц іє ю  б у д е  з ’ї з д  п р е д ст а в н и ц ь  
ж ін о ч и х  о р г а н іза ц ій  в Е в р о п і. В ін  
н а зн а ч е н и й  на 1 5 -1 7  ч ер в н я  ц. р . 
у  М ан ч ест ер і, А н гл ія . У ч асть  в із ь 
м у ть  —  О р г а н іза ц ія  У кр. Ж ін о к  
В Б р и т а н ії, Т -в о  ім . О . Т ел іги  в А н 
г л ії .  О б ’єд н а н н я  У к р а їн о к  Б е л ь г ії,  
О б єд н а н н я  У кр. Ж ін о к  Н ім ечч и н и , 
С о ю з  У к р а їн о к  Ф р а н ц ії і У кр. Ж ін . 
С о ю з  А в с т р ії, о т ж е  р а зо м  б о р г а 
н іза ц ій .

Ц ю  К р а є в у  К о н ф е р е н ц ію  С Ф У 
Ж О  в ід в ід а є  г о л о в а  С Ф У Ж О  п -і  
С т е ф а н ія  С а в ч ук . Ц е  б у д е  дл я  н е ї  
н ай к р а щ а  н а г о д а  за п ізн а т и с я  з  
п р е д ст ав н и ц я м и  н а ш и х  о р г а н із а 
ц ій  в Е в р о п і та  в гл я н у т и  в ї х  п р я 
м у в а н н я  й п о т р е б и . З  д р у г о г о  б о 
к у  в он и  зм о ж у т ь  п р и в ітати  п ан і 
г о л о в у , яка н ед а в н о  т о м у  о ч о л и л а  
н а ш у  Ф е д е р а ц ію .

О б и д в а  д н і К о н ф е р е н ц ії б у д у т ь  
в и п о в н ен і п ан ел я м и  і д и с к у с ій н и 
ми зу с т р іч а м и . О сь  тем и  п о о д и н о 
к их  с е с ій :  „ Н а ш і о р г а н іза ц ій н і з а в 
дан ня "  „ Д и с к у с ія  з  м о л о д д ю " ,  
„ О г л я д  с у с п . оп ік и  в р ізн и х  к р а ї
н ах  Е в р с п и " , „ П р а ц я  в к о р и ст ь  У- 
к р а їн и " , „ Н а ш а  сп ів п р ац я  з і  С Ф У 
Ж О " , „ П р о е к т и  на м а й б у т н є " .

О стан н ій  д е н ь  К о н ф е р е н ц ії  п р и 
зн а ч ен и й  на С в ято  2 5 -л іт т я  С Ф У 
Ж О . У  п р о гр а м і н а м іч ен і в и ст у п и  
м ісц ев и х  м и ст е ц ь к и х  сил.

Ц е н т р а л ь н о ю  п р о б л е м о ю  у к р а 
їн с ь к о г о  п о с е л е н н я  у  в с іх  к р а їн а х  
св іт у  є  г ід н е , зм іс т о в н е  і в с е о х о -  
п л ю ю ч е  в ід зн а ч ен н я  т р а г іч н о ї р іч 
н иц і —  4 0 -л іт т я  г о л о д у  в У к р а їн і.

П р и г а д у є м о  н а ш о м у  ч л е н с т в у , 
щ о  г о л о д  в У к р а їн і в 1 9 3 2 - 3 3  pp . 
б у в  ш т у ч н о  зо р г а н ізо в а н и й . У р о 
ж а й  в У к р а їн і б у в  у  т о м у  р о ц і в и 
со к и й . З а  д е р ж а в н и м и  ст а т и ст и ч 
ним и д ан и м и  в У к р а їн і б у л о  з іб р а 
н о  18 м іл ьй он ів  т о н  з б іж ж я , яким  
у п р о д о в ж  р о к у  м о ж н а  б у л о  п р о 
х а р ч у в а т и  5 5  м іл ь й он ів  н а с е л е н н я ,  
зн а ч и т ь  д а л е к о  б іл ь ш е, як  б у л о  
н а се л ен н я  в У к р а їн і. М оск в а  ж  х о 
тіл а  п р и н ев о л и т и  у к р а їн с ь к е  с е 
л я н ств о  д о  к о л е к т и в іза ц ії  і з а с т о 
с у в а л а  н ел ю д сь к и й  з а с іб  г р а б у н к у ,  
в ід б и р а ю ч и  н а с е л е н н ю  в с і х а р ч о в і  
п р и п а си . Ц е  „в и к а ч ув ан н я "  х а р -  
ч ев и х  з а с о б ів  б у л о  п р о в е д е н о  з  
б е з о г л я д н о ю  ж о р с т о к іс т ю , щ о б  
зл о м а т и  х р е б е т  у к р а їн с ь к о ї н а ц ії  
і за гн а т и  ї ї  нав іки  в м о с к о в с ь к у  
к о р м и гу . Б о  ж  в о д н о о с іб н о м у  г о с 
п о д а р с т в і у к р а їн с ь к и й  сел я н и н ,  
м ав х о ч  ск р о м н е , п р о т е  н е з а л е ж н е  
іс н у в а н н я . К о л ек т и в іза ц ія  б у л а  н е 
п р и й н я тн а  д л я  й о г о  д у х о в о г о  є с 
тва, т о м у  с е л я н ст в о  ста в и л о  с п р о 
тив ц ій  к о л е к т и в іза ц ії і в н а сл ід о к  
т о г о  М оск в а  в и да л а  з а к о н  в с е ц іл о ї  
зд а ч і у к р а їн с ь к о г о  з б іж ж я  д е р ж а 
ві. З а  з а д е р ж а н н я  н а й м е н ш о ї к іл ь 
к о ст и  з б іж ж я  к ар ал и  к а т о р го ю  й 
р о зс т р іл а м и  і так  са м о  к ар ал и  і 
м а тер ів  з а  т е , щ о  в о н и  зб и р а л и  з а 
л и ш ен і в ст е р н і к о л о ск и , п о 
ж и в у  вм ираю ч им  із  г о л о д у  д ітя м . 
Н е л ю д с ь к о ю  си л о ю  Г ен о ц и д у  з н и 
щ е н о  в У к р а їн і п о н а д  6 м іл ьй он ів  
н а се л ен н я . Д е я к і сел а  ви м ер л и  п о 
г о л о в н о . К ол и  ж  м іж н а р о д н і о р г а 
н із а ц ії  х о т іл и  д о п о м о г т и  У к р а їн і, 
т о  М оск в а  ц ю  д о п о м о г у  в ід к и н у л а .

У  з в ’я з к у  з  ц іє ю  т р а г іч н о ю  р іч 

н и ц ею  С ек р ет а р ія т  С К В У  ви дав  в і
д о з в у  д о  в с іх  у к р а їн ц ів  у  в іл ь н о 
м у  св іт і. З ак л и к  в ід н о си т ь ся  д о  
в с іх  о р г а н іза ц ій  і д о  к о ж н о ї у к р а -  
с ь к о ї л ю д и н и  з о к р е м а , щ о б  г ід н о  
в ід зн а ч и т и  п е р е д  св ітом  б е з п р е ц е 
д е н т н и й  акт Г ен о ц и д у . П р и зн а ч ен а  
дл я  ц ь о г о  д а т а :  25 березня 1973 
р. У п рав а  С Ф У Ж О  в с е ц іл о  п ід т р и 
м у є  ц ей  за к л и к  С е к р е т а р ія т у  С К В У  
і га р я ч е  за к л и к а є  в се  с в о є  ч л е н 
ств о  акти вн о  вк л ю ч и ти ся  в в ід з н а 
ч ен н я  ц іє ї  т р а г іч н о ї п о д ії  н а ш о ю  
в іл ь н о ю  у к р а їн с ь к о ю  г р о м а д о ю .  
З г а д а й м о  т и х  у с іх  б е з ім е н н и х  м а 
тер ів , щ о  в ід д ал и  ж и тт я  с в о є  р я 
т у ю ч и  в ід  г о л о д у  ти х  н а й м ен ш и х  
і п о м о л ім о ся  з а  сп о к ій  д у ш  їх н іх !

Н е з а б у в а й м о  т о г о , щ о  й теіпер  
н аш ій  п о н е в о л е н ій  Б атьк ів щ и н і 
г р о зи т ь  г о л о д . В н а с л ід о к  б о л ь ш е -  
в и ц ь к о ї г о с п о д а р с ь к о ї си ст ем и  у  
с п о л у ц і з  н е в р о ж а є м  н астав  б р а к  
з б іж е в и х  п р о д у к т ів  і к а р то п л і. Ц е  
у т р у д н ю є  н е тіл ьк и  п р о х а р ч у в а н н я  
сім ’ї ,  а л е й п ід р із у є  т в а р и н н о -м о -  
л о ш н у  г о с п о д а р к у  у  к р а їн і. А  ц е  
в п е р ш у  ч е р г у  в ід ч у ю т ь  д іт и . З н о в  
н ав и сл а  н ад  У к р а їн о ю  з а г р о з а , я- 
ка —  к ол и  н е в и гу б и т ь  ч а с т и н у  
н а с е л е н н я  —  т о  в с е ж  в ід о б ’єт ь ся  
на ф ізи ч н о м у  р о зв и т к у  м о л о д о г о  
п о к о л ін н я .

ПОДЯКА
Цією дорогою складаю сердечну 

подяку родині і анайомим, що призі- 
тали мене в день моїх 80-літніх уро- 
дин. З тієї нагоди складаю 10 дол. на 
„Українку в світі“.

Ганна Дмитерко-Ратич 
Едісон, Н. Дж.



Із Пленарної Сесії Ради СФУЖО:
Президія Сесії 25 листопада 1972 p.: Сидять зліва — пп. Мирослава Ласовська, д-р Марія Квітковська, Ірина 
Павликовська, Стефанія Савчук, голова, Уляна Целевич, доповідниця, д-р Стефанія Потоцька, Ольга Штай

нер, Марія Солонинка, Олександра Селепина.
W orld F ed era tio n  o f U k ra in ia n  W o m en ’s O rg a n iza tio n s h e ld  its  S ess io n  on  N o v em b er  24— 26, 1972 in

Philadelphia, Pa.

ДО XIV ЛІТ. КОНКУРСУ СФУЖО
XIV Літ. Конкурс СФУЖО проголо

шений на опис зустрічі з найбільш 
цікавою людиною, що її довелося в 
житті стрінути,. Реченець Конкурсу 
припадає на 31 травня 1973 р.

До тепер надіслали свої дописи (ав
торки подані під псездом): 1. Зоя 
„1920 рік“, 2. Межа „Тричі з І. П. 
Багряним".

Очікуємо дальших дописів.
КОМІТЕТ ЛІТ. НАГОРОДИ

ЧЛЕНКИ - ПРИХИЛЬНИЦІ В 1972 Р.
У Н. Ж. ч. 2 1973 р. розпочали ми 

перелік вплат членок-прихильниць 
СФУЖО, що внесли свою вкладку у 
1-'му півріччі 1972 р. Звичайно їх  
вкладка була призначена на 1972 p., 
а у випадку, коли вона внесена за ін
ші роки, — є подана в дужках дата. 
Ця вістка відноситься тільки до даної 
особи, а не до прізвищ, що вичислені 
перед тим або після неї.

Ольга Ясінська (71, 72), Ірина Ка- 
чанівська, Анна Капітан, Олена Кли
мишин, Марія Кочерган (71, 72), Ок
сана Копачівська, Марія Козак (71), 
Ольга Ковальчук, Марія Крамарчук 
(71, 72), Стефанія Крохмалюк, Анна 
Курилів, Віра Кушнір, Регіна Лапунь- 
ка (71, 72), Анастасія Лебідь, Іванна 
Левицька, Любов Луцька, Іванна 
Мартинець, Євгенія Мазепа (71, 72), 
Бронислава Мельник, Анна Мудик 
(71, 72), Марія Мудрик, Дозя Михай- 
люк, Володимира Михайлів, Емілія 
Микитюк (71), Софія Олесницька, Ка
тря Пелешок (73, 74), Василина Пе- 
тришин, Анна Полос, Марія Проців, 
Дора Рак, Галина Рудницька (71), Ка

терина Редкевич, Стефанія Савчук, 
Галина Сенишин (70), Марія Січин- 
ська, Марія Сінякевич (71), Марія 
Слободян, Леонія Слюзар, Анастас.'я 
Смеречинська (71, 72), Марія Стру- 
мінська (71), Анна Сивуляк, Ірина 
Судчак (70), Ірина Шміґель (71, 72), 
Лідія Вахнянин, Розалія Вакулинська 
(70), Євгенія Вербицька, Марія Вір- 
щук (72, 73), Стефанія Залітач, Сте
фанія Залевська, Анна Зуб.

ВИСТАВКА ОБРАЗОТВОРЧИХ 
МИСТКИНЬ

Під час Пленарної Сесії Ради СФУ
ЖО, в днях 24 листопада — 3 грудня
1972 p., відбулася в Мистецькій Студії 
у Філядельфії виставка картин обра
зотворчих мисткинь. Улаштуванням 
виставки зайнялась окрема Комісія 
під проводом п-ні Стефанії Бернадин. 
Членами Комісії стали — пп. Наталія 
Стефанів, Лідія Візерканюк, Софія 
Лада, Оксана Ванчицька, Ванда Зава- 
довська, Богданна Палевич, Ірина 
Юрчак, Наталка Безбородько, Іванна 
Ліщинська, Марія Татарська і Кате
рина Пак.

На заклик у пресі і запрошення від
гукнулось 45 мисткинь. їх  картини 
переглянуло Жюрі в складі — Ната
лія Стефанів, Софія Лада і Лідія Ві
зерканюк. Мистецьким дорадником 
виставки був проф. Петро Мегик. Ра
зом із мистцем С. Рожком допоміг 
при розміщенні картин. їх  було 105 
у залі Студії.

Дня 24 листопада 1972 р. виставку 
відкрила п-ні Стефанія Бернадин, го
лова Комісії. Доповідь про завдання 
жіноцтва в образотворчому мистецтві 
виголосив проф. П. Мегик. Потім п-ні

Бернадин представила присутніх мист
кинь.

Із нагоди виставки, був виданий 
двомовний каталог. Виставку відві
дало 216 осіб, між ними також амери
канські мистці. Був живий відгук в 
українській пресі.

ЦЕ БУЛО ВЖЕ ЗАПІЗНО—
Несподівану і болючу смерть д-р 

Лідії Макарухи-Іваницької Союз У- 
країнок Аргентини переживає дуже 
тяжко. Ми втратили велику людину, 
що покинула нас у молодому віці. її  
невсипуща енергія, запал і любов до 
української справи могли ще багато 
принести користи українській спіль
ноті, а особливо жіночому рухові.

До останнього моменту жила гро
мадськими справами — ще 20 хвилин 
до смерти ми обговорювали справи 
СУА — смерть настала несподівано, 
без терпінь відійшла у вічність.

Того дня я була з нею. Почувала 
себе добре, ми говорили про справи 
СУА, але під час розмови зауважила 
я, що вона блідне. На мій оклик „Лі- 
до!“ не було відповіді. Прийшли два 
лікарі й сестри того шпиталю, де вона 
перебувала, рятували всіми способа
ми, але рятунку вже не було.

При її  важкій хворобі потрібно бу 
ло спокою і відпочинку. Але вона це 
відсувала. Лікарі радили їй оперува
тися ще з початком 1971 p., але вона 
все відтягала, кажучи: „Доки не ста
не пам’ятник Т. Шевченкові, доти я 
оперуватися не буду“. Операція від
булася після відкриття пам’ятника 27 
грудня 1971 р. — це було рже за
пізно . . .  Інж. Катерина Мурашко 

Буенос Айрес

24 НАШЕ ЖИТТЯ — БЕРЕЗЕНЬ, 1973
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Кошик із  свяченим
(Пасківник)

Дари Божі, що несемо святити, 
містяться в спец'яльпому кошику, 
який зветься на Гуцульщині „пасків- 
никсм“ Звісно, гуцули кошика не 
вживають, а вирізьблюють спеціяль- 
ну посудину з дерева на ту ціль. Але 
чи вона з дерева, чи з лози — то її 
призначеиням є вміїтити свячене. От
же й кошичок будемо звати пасків- 
ником.

Його вистелюємо скатеркою, руш
ником або настільничком. Як гарно 
відкрити його вишиті або виткані 
краї, коли ставляємо його в церкві до 
пссЕячення! Це ж ще збільшує наш 
святочний настрій і набожність тієї 
врочистої хвилини. Тому вже треба 
заздалегідь подбати, щоб така ви-

ст’лка в нас була. І то величиною дс- 
стосована до нашого паск!вника.

Подаємо проект таких святочних 
скатерок. Еони — прямокутні й ви
шиті тільки краєм. По змозі добира
ємо легку вишивку, щоб недовго її 
вишивати і легко було її випрати й 
випрасувати.

Скатерка до пасківника
М а т е р і я л :  біла або кремова па

нама.
В и ш и в к а :  скатерка обведена 

кругом тяглим узором. У рогах ска
терки приміщений мотив, або — скіс
ний взір примінений у рогах.

В и к і н ч е н н я  рубець скатерки 
загнутий і прикріплений до вишивки.

Взір із скісною прикрасою: 
чорна Ш В ч. 310, помідорова .

ч. 900.

Взір із роговою прикрасою: чорна I I  ч. 310, червона хх хх ч. 321, 
зелена / ' /  / /  ч. 701, жовта оо оо ч. 307, помаранчева ч. 740.

Embroidered napkins for 
Easter basket

ВИШИВКА



НАШЕ ХАРЧУВАННЯ
ПАСКА НА СВЯТОЧНОМУ СТОЛІ

Всі ми з«аємо, яке значення па
ски у Великодньому часі. На свя
точному столі вона займає цен
тральне місце. В часі Великодньо
го сніданку, коли родина ділиться 
свяченим яйцем, до того кожен 
член родини дістає ще кусник свя
ченої паски. Бо паска — це пас
хальний хліб. Вона пригадує, що 
під час останньої вечері Спаситель 
востаннє поділився хлібом зі свої
ми учнями.

А тим часом треба ствердити, 
що вона з нашого святочного 
стравопису зникла! Справді, в на
ших інтелігентних родинах у краю 
вже не пекли пасок. Її заступила 
всесильна ,,бабка", оте диво на
шого печива з копи яєць і найбілі- 
шої муки. І ця власне бабка вити
снула паску з її центрального 
місця.

А це зовсім неправильно. Бабка 
безумовно смачніша за паску. Ви
сочить над столом, прикрашена 
склицею і кольоровим мачком. Але 
ця її смакова перевага не надає 
їй того традиційного значення, що 
має паска.

Отже вернімось до паски! Поза 
цією повагою, що пасці надав 
впродовж віків наш народ вона 
має ще одну прикмету. Паска, а 
радше її форма і прикраси є дуже 
різні й залежать від околиці, в я- 
кій вона постала. І так — високу 
паску печуть на Поділлі, дещо 
нижчу в горах. Різноманітні її 
прикраси на Покутті, а скромніші 
на Поліссі. Як гарно було б, ко
ли б ми могли відродити ці форми 
паски в кожній нашій сім’ї!

Та поки це станеться ■— багато 
води пропливе. Бабка — ота ба
гата родичка паски — не так лег
ко відступить своє місце на свя
точному столі. Тому спробуймо 
наперед спекти паску у невибаг
ливій формі. Бо річ не в тісті ■— 
воно по всій Україні однакове в 
дуже невеликими відхилами. Але 
форма і прикраси — от де найбіль
ша трудність!

На наше прохання п-і Анна Си- 
вуляк, почесна членка СУА, спек
ла цю паску. Форму її перейняла 
від жінки з Тернопільщини, при
пис га тісто випробувала сама. 
Спробуймо її спекти в цьому ро
ці!

Паска з Тернопільщини. Прикраси 
з тіста може виконати й початкуюча 

господиня.
Ukrainian Easter bread

Паска
П о т р іб н о : 4 яйця, Уг горнятка цу

кру, 5 горняток борошна (муки), 1 
кубик дріжджів свіжих, або 1 пачечка 
сухих, 1 ложечка солі, 1 ложечка ва
нілі, У-2 ф маргарини або масла (може 
бути пів на пів), 1 бляшанка конден
сованого молока (Carnation m ilk), 
трошки води на розпущення дріж
джів.

Втерти цукор з товщем, додати
З цілі яйця і 1 жовток. Окремо 
розмішати дріжджі з літньою во
дою і влити їх до маси. Тоді по
трохи досипати борошно і місити. 
Під час мішення доливати потро
хи молока, в якому є розпущена 
ложечка ванілі для запаху. Міси
ти аж .почне відставати від руки 
(біля пів години). Поставити при
крите тісто на теплому місці, щоб 
підійшло. Повинно вирости двічі 
стільки. Вимастити дві форми роз
міру 9 х 4" і виложити до них 
тісто з миски, залишивши частину 
тіста для вироблення прикрас.

Тісто на прикраси ще раз пере

качати на стільниці, підсипавши 
борошном, щоб воно стало густі
ше. Тоді уформувати з тіста ва- 
лочки. Грубілий валок послужить 
нам для вироблення хрестів по се
редині паски. Тонші валочки мо
жна сплести в кісочку (три ва
лочки), або скрутити два валочки 
в шнур — все це для обведення 
паски. Окремо треба виробити в 
борошні кульки з тіста і вмістити 
їх у підніжжі більшого хреста. Це 
в устах народу були ,,сльози Бо
гоматері". Так прикрашені обидві 
паски треба помастити розбитим 
білком, що залишилось.

Всунути їх до нагрітої печі на 
350 ст. і пекти %  год. Як відомо, 
не кожна піч пече однаково, от
же господиня повинна температу
ру і час печення достосувати.

Примітка: 3 власного досвіду 
знаю, що тісто, замішене зразу гу
стіше, а розріджуване під кінець 
доливанням рідини — є ніжніше, 
як таке, що на початку мішення є 
рідке, а потім гусне. Тому я за
стосувала цей спосіб виконання 
в цьому приписі. А. Сивуляк

Сєятогне пегиво
Мазурок „циганка"

Ще одне печиво з давніх літ! 
Цей мазурок був дуже популярний 
на Наддніпрянщині. Його звали 
„бакалейкою" або „циганкою" 
Перша назва зрозуміла, бо ж у 
нього входили різні бакалії. Дру
гої назви не можу йнакше виясни
ти, як хіба тим, що вважалось пе
чивом, легким до виконання. Мо
вляв і циганка зуміла б спекти!

Отже й не диво, що мені малій 
дозволили спробувати своїх сил на 
цьому печиві. Мені тоді було 12 
років. Я хотіла виконати це зов
сім самостійно і справді могла по
хвалитись. Мазурок ,,циганка" 
вийшов на славу. Навіть батько 
одсбрив його.

Ізидора Борисова

П о т р іб н о : 5 яєць, 1 горнятко цукру, 
1 горнятко борошна (муки), 1 гор
нятко січених горіхів, 1 горнятко ро
дзинок, 1 горнятко фіг, 1 горнятко 
краяних дактилів, У2 горнятка пома
ранчевої шкірки, У2 горнятка цикати, 
1 вафля (андрут).

(З а к ін ч е н н я  н а  о б к л а д и н ц і)

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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The Women in Shevchenko's Life
All U k ra in ian s  know  S hev

chenko th e  poet and  cham pion of 
h um an  r ig h ts  — b u t few  .know 
him  as a  h um an  being  and  few er 
s till know  w h a t an  im p o rtan t 
p a r t  wom en played in th e  life 
and  crea tive  w ork of th is  gen ius.

T he loss of h is  m o th er w hen 
he w as nine y ea rs  old, and  th e  
com ing of a  s tep m o th e r w ith  
th re e  of h e r  own children  s h o r t
ly  a f te r , b ro u g h t Shevchenko 
closer to  h is own th re e  s is te rs  
w ho w ere very  k in d  and  ten d e r 
tow ards h im  and  w ho defended 
h im  ag a in s t h is s tep m o th e r’s 
w ra th . H is poem  “K a ty ry n a ” is 
dedicated  to  h is s is te r  C atherine , 
and  h is  ten d e r re la tio n sh ip  w ith  
h is y oungest s is te r, Irene, is b es t 
seen in  th e  poem  “S es tri” (To a  
S is te r ) .

Shevchenko’s f i r s t  love w as 
O xana w hom  he  f i r s t  saw  w hen 
he w as th ir te en . H e w as g raz in g  
sheep beyond th e  v illage and  w as 
overcom e w ith  te a rs  a t  th e  su d 
den rea liza tio n  th a t  he possessed 
noth ing , w hen a  g irl w ho had  
been pick ing  hem p cam e to  him , 
consoled h im  and  k issed  h is 
cheek. T his g irl does n o t leave 
h is m em ory  th ro u g h o u t h is  life. 
H e speaks of th is  m em ory  in  h is  
poem  “To O xana K .” and  O xana 
appears in  several of h is  w orks 
w ritten  th ro u g h o u t h is  life. In  
all th e  wom en th a t  h e  m e t d u r
in g  h is lifetim e, he alw ays u n 
consciously searched  fo r  th a t  
som eth ing  th a t  would rem ind  
h im  of h is  “p leasan t, cu rly  O x
an a .”

Some y ea rs  la te r  in  a  sh o rt 
s ta y  in L ith u an ia , w hile in  th e  
service o f th e  E n g e lh a rd ts , h e  
fell in love w ith  a  P o lish  seam 
s tre ss  w ho paid  a  lo t of a tten tio n  
to  him . B u t Shevchenko’s m a s te r  
le f t  L ith u an ia  fo r  P e te rsb u rg  
w here Shevchenko soon g o t a c 

q uain ted  w ith  well-known 
U k ra in ian s and la te r  w ith  a  f a 
m ous R ussian  poet Zhukovsky 
and  a  well know n a t  th e  tim e 
p a in te r  Bruelov. T h ro u g h  th e  e f
fo r ts  of th ese  tw o m en, S hev
chenko’s freedom  w as b o u g h t in  
1938.

Shevchenko h ad  been given 
a r t  in s tru c tio n s  while s till in  th e  
E n g e lh a rd t’s service —  h e  now 
continued  a t  th e  A cadem y of 
A rts , receiv ing  a  silver m edal. 
Of h is new  life  Shevchenko w ro te  
“You d ress y o u rse lf well, go to  
th e  th e a tre , lis ten  to  concerts, 
live am ong good th o u g h tfu l peo
ple; in one word, you b ask  in  a  
p arad ise  —  b u t w h a t is h a p 
pen ing  th ere , a t  you r hom e in 
U kra ine  ?”

In  such m om ents of in tro spec
tion, w hich increased  w ith  tim e, 
he would stop  p a in tin g  an d  so 
cializing, lock h im self in  h is  room  
and w rite  verses. I t  w as a t  one 
o f th ese  tim es th a t  he  w ro te  
w h a t h as  becom e one o f th e  
m ost popu lar o f U k ra in ian  songs
— “Oh D nieper.” T he  f i r s t  col
lection of Shevchenko’s poem s — 
“K obzar” — includes several bal
lads and  verses on ill-fa ted  and  
u n req u ited  love — like “Topo- 
ly a ,” “K a ta ry n a .” H is g re a te s t  
poem, “H aydam aky ,” appeared  
th e  y ea r a f te r  “K obzar” w as 
p rin ted . T hese tw o  w orks m ade 
Shevchenko fam ous th ro u g h o u t 
U kraine.

In  1843 Shevchenko re tu rn e d  
to  U k ra in e  — he h ad  le f t  a  15 
y ea r old, rag g ed  slave — he w as 
re tu rn in g , a  free , m a tu re , well 
d ressed  m an. H e w as now  an  
honored guest, and  as such, even
tu a lly  m e t th e  P rin ce  and  P rin c 
ess Repnin. P rincess B a rb a ra  
R epnin  w as a t tra c te d  to  Shev
chenko and a  s tro n g  a ffec tio n a te  
bond grew  betw een th em  desp ite

th e  fa c t  th a t  th e  P rin cess  w as 
m uch older. T h e ir fr ien d sh ip  r e 
m ained platonic and  deeply a f 
fec tio n a te  th ro u g h o u t Shevchen
ko’s life.

R e tu rn in g  to  P e te rsb u rg , Shev
chenko com pleted h is s tud ies 
w ith  a  diploma, in  A r t  fro m  th e  
A cadem y. T his w as th e  y ea r 
(1845) of h is  g re a te s t  p roduc
tiv ity  and  h is g re a te s t  rev o lt 
ag a in s t th e  u n ju s t  social order. 
Shevchenko continued  w ritin g  
poem s of p ro te s t a lth o u g h  m any  
w rite rs  w ere being  a rre s ted . H is 
tim e finally  cam e and in 1847 he 
w as sentenced to  com pulsory 
m ilita ry  service in  th e  K irgh iz  
S teppes under p ro h ib itio n  to  
w rite  or draw . H ow ever he  did 
m anage, under g re a t  d ifficu l
ties, to  compose a  whole cycle of 
ly ric  poem s fu ll o f long ing  fo r  
h is n a tiv e  land. T he P rincess 
R epnin w ro te  to  Shevchenko 
d u rin g  th is  exile and  a ttem p ted  
to  in terv en e  on h is b eh a lf several 
tim es.

A change of com m and a t  one 
of th e  fo r ts  to  w hich Shevchen
ko had  been sen t, b ro u g h t a  new  
love in to  h is  life  —  th e  com 
m an d er’s young w ife A g a th a . 
Shevchenko w as a  g u e s t m any  
tim es of th is  m ore len ien t of
f ic e r’s fam ily  and  p a in ted  A g a
th a ’s p o rtra it ,  d u rin g  w hich 
tim e  he fell in  love w ith  h er. 
T h e ir a t ta c h m e n t soon becam e 
an  item  of g ossip  an d  A g a th a  
b roke o ff th e  re la tio n sh ip  
ab ru p tly . Shevchenko w as h u r t  
b u t th is  blow m ade h im  look a t  
w om en m ore soberly. A lth o u g h  
he ad m itted  th a t  no once could 
live w ith o u t love — especially  an  
a r tis t .

T h ro u g h  th e  e ffo r ts  o f h is  
fr ien d s and follow ers, am ong 
w hom  w as th e  w ife o f A . K. Tol
stoy , Shevchenko w as re leased  
in  M ay 1857. W hile w a itin g  fo r  
perm ission  to  re tu rn  to  P e te rs 
b u rg , Shevchenko m e t an d  be-
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Headquarters News
O ur ancesto rs, th e  ancien t 

Slavs, like th e  A nglo-Saxons, d i
vided th e  y ea r in to  tw o p a r ts  — 
w in te r and  sum m er. T h a t is w hy, 
in old folk ballads and fa iry  
ta les, w in te r f ig h ts  n o t spring , 
b u t sum m er. T his is also w hy 
i t  is th a t  on “S tr ite n n ia ” (a  
holy day, Feb. 15) w in te r and 
sum m er m eet to  change places. 
Only m uch la te r  did th e  Slavs 
begin  to  divide th e  y ea r in to

cam e fa sc in a ted  w ith  a  young 
ac tress, C atherine  P iunova. H is 
serious love fo r  h e r w as no t r e 
ciprocated  and  once aga in  he be
cam e disillusioned. On g e ttin g  
th e  p e rm it to  leave, he w ent to  
Moscow to  be reu n ited  w ith  h is  
fa ith fu l friend , th e  P rincess 
R epnin. T h is  m eetin g  s t ir re d  
s tro n g  em otions in  h is  h e a r t  — 
and a lth o u g h  he recognized th a t  
th ese  could tu rn  to  tru e  love, he  
also realized  th a t  by  now he h ad  
become a  p rem a tu re ly  aged and 
b roken  m an, w hile th e  P rincess 
seem ed to  be younger th a n  ever.

R e tu rn in g  to  U kra ine , S hev
chenko w anted  to  m a rry  and 
have a  home. H e w an ted  to  m a r
r y  h is b ro th e r’s  s e rv a n t g irl, 
K h a ry ta , b u t th e  fam ily  an d  th e  
g irl w ere opposed. T hen  he 
w an ted  to  m a rry  a  U k ra in ian  
s e rf  — L ik eria  P olusm akova — 
a  se rv a n t in  th e  hom e of P e te rs 
b u rg  fr ien d s, b u t h e  soon cam e 
to  th e  conclusion th a t  he had  n o t 
fa llen  in love w ith  her, b u t 
w ith  an  im ag in ary  ideal.

Shevchenko died, a  bachelor, 
on h is b ir th d ay , M arch  9, 1861 
and  w as b u ried  by  th e  D nieper 
R iver. Only h is  O xana could n o t 
be bu ried  beside him . B u t m il
lions of “O xanas” h av e  since 
been re a re d  in  th e  noble w ords 
of T a ras  Shevchenko — fu ll o f 
g re a t and  m ig h ty  feeling, a  fe e l
ing  of g re a t  love fo r  beau ty , 
freedom , t r u th  and  love. Iv an  
F ran k o  w ro te  “ In  w orld l ite ra 
tu re  th e re  is no poet w ho becam e 
such  a  consisten t, such  a  fie ry , 
and  such  a  conscious d efender 
of w om en’s r ig h t  to  a  fu ll and  
hum an  life” as is Shevchenko.

fo u r p a r ts  — w in ter, spring , 
sum m er, au tum n . M any custom s 
and  songs w ere devoted to  th e  
g ree tin g  of spring , w hich h ad  an  
im age of b eau ty , s tre n g th  and  
hope.

W ith  th e  com ing o f spring , our 
concerted  e ffo r ts  can renew  th is  
im age in  th e  UNW LA .

All B ranch  B oards, especially 
new ly elected o fficers  and  ch a ir
m en, should rev iew  all th e  m a
te ria ls  received fro m  H ead q u ar
te rs  th is  p a s t  year. Special no te  
should also be tak en  of th e  m ost 
re cen t N ew sle tte r fro m  th e  E d i
to r  o f  OUR L IF E  and fro m  V .P. 
Iv an n a  Rozankow sky.

A re all of your m em bers well 
acquain ted  w ith  th e  U N W LA  
C onstitu tion  and  B ylaw s?

Alexandra Riznyk
V ice-P residen t

R E PO R T  O F U N W LA  
BRA NCH 60

B ranch  60 of Cleveland, Ohio, 
subm its  th e  follow ing resum e of 
ac tiv ities  of y ea r 1972.

F eb ru a ry : “P y san k y ” dem on
s tra tio n  w as p resen ted  by M arie 
M cElroy and Irene Fedak. The 
trad itio n a l E a s te r  b ask e t p re p a 
ra tio n  w as explained by Jennie 
B ochar.

M arch : A “p y san k y ’’ dem on
s tra tio n  w as p resen ted  by  J e n 
nie B ochar a t  th e  P a rm a  Public 
L ib ra ry  and also a telev ision  tap e  
of Jenn ie B ochar and  h e r  son 
d em o n stra ted  th e  a r t  of pysanky.

A fin e  a r ts  show w as sponsor
ed by our B ranch  a t  th e  P a rm a  
L ib ra ry . F ro m  p riv a te  collections 
w ere w orks of G erulak, Hnizdov- 
sky, G reenw ald and  m any  o th 
ers.

A pril: The head lib ra rian , of 
A m erican  descent fro m  th e  P a r 
m a L ib ra ry  gave a  book review  
of John  K olasky’s “Two Y ears 
in Soviet U k ra in e .”

M ay: K its  consisting  of in 
s tru c tio n  fo r U k ra in ian  em broi
dery  and m ate ria ls  w ere g iven to  
m em bers to  encourage th e  a r t  
and  adopt i t  to  th e ir  m odern 
dress.

Ju n e : W e p artic ip a ted  in  “U n
der One F la g ” fe s tiv a l a t  th e  
M ay Company, selling tra d it io n 
al foods and U k ra in ian  artic les.

O ctober: O ur b ran ch  w as rep 
resen ted  by Jenn ie B ochar and  
M ary F edak  a t  an  O ctoberfest 
Book C arnival. D isplayed w ere 
pysanky, em broidery, ceram ics, 
wood carv ings and  o th e r item s.

N ovem ber: F o r th e  p a s t 
m onths th e  m em bers w ere busy 
m ak ing  pine cone w rea th s , 
C hristm as stockings, N a tiv ity  
scenes, and m any  o th er a rtic les, 
fo r th e  C hristm as B azaar w hich 
was held in D ecem ber by th e  
com bined UN W LA  branches.

Besides all th is  our b ran ch  h as  
co n tribu ted  to  th e  H a rv a rd  
C hair S tudies, donated  books to  
th e  C atholic and  P ro te s ta n t 
school lib raries. W e also gave a 
tw o y ea r subscrip tion  of th e  
“F o ru m ,” a  fin e  U k ra in ian  p u b 
lication in E ng lish  to  th e  P a rm a  
L ib rary . W e u rged  th e  m em bers 
to  w rite  th e ir C ongressm en and 
S enato rs p ro tte s tin g  a tro c itie s  in 
U kraine.

Mrs. Mary Fedak 
P res. Br. 60

BRANCH 37 UNWLA DETROIT
A g if t  to  th e  OUR L IF E  Re

serve F u n d  w as given  in  m em 
ory  of D r. S tan ley  L ipinski by 
Mr. and M rs. W alte r S trokon.

In  com m em oration  of th e ir  
T h ir tie th  W edding A n n iv ersary  
a g if t  to  th e  OUR L IF E  R eserve 
F u n d  w as given by  M r. and  M rs. 
W alte r S trokon.

B ranch  37 co n tribu ted  to  th e  
OUR L IF E  R eserve F u n d  in 
m em ory of M r. Jack  F o rtu n a , 
fa th e r  of M iss M arianna  F o r tu 
n a  and M iss E ste lle  F o rtu n a  who 
a re  m em bers of th e  C hapter.

PHILADELPHIA INQUIRER 
FEATURES EPIPHANY 
EYE FEAST

On Sunday, Jan . 14 B ranch  98 
of th e  U k ra in ian  N ational W om 
en’s L eague of A m erica held its  
trad itio n a l E p ip h an y  E ve supper 
in Philadelphia . T he E xecu tive  
C om m ittee inv ited  M rs. E laine 
T a it of th e  Philadelphia Inquir-
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What to Read
Mychajlo Osadchyi. BIL’MO. 

(Cataract). Avtobiohrafichnyj 
narys. Paris. Baltimore. У. Sy- 
monenko Ukrainian Publishers 
Smoloskyp. 1971. 208 pages.

T he la s t decade h as  b ro u g h t 
us q u ite  a few  o u ts tan d in g  w orks 
from  th e  “u n derg round” or 
“sam vydav” p ress  in  U kraine. 
A m ong th em  is O sadchy j’s Cata
ract. Philosophical dep th  and 
b itin g  sa tire , successful l i t 
e ra ry  devices and to u ch in g  ep i
sodes p u t th is  book on th e  level

er to  th is  celebration. M rs. T a it 
is th e  Food E d ito r  of th e  new s
p ap e r in charge  of th e  Food 
Guide section. A lthough  sh e  w as 
unable to  a tten d , M r. E . Eddow s 
rep resen ted  h e r and  p h o to g rap h 
ed th e  b eau tifu lly  decorated  fe s 
tive  table. T he trad itio n a l 12 
dishes w ere p rep ared  by M es
dam es: I. Y urchak , C. P erfecky , 
V. A ndrejczyk , Z. K unasz, S. 
H ollaw ay, and L. B uhaj. M rs. L. 
D ychdala baked  a m agn ificen t 
“kolach.” T he p re s id en t o f th e  
b ranch  M rs. Irene  Y urchak  and 
th e  vice-pres. M rs. C hristine  
P erfeck y  p rep ared  a  resum e of 
U k ra in ian  C h ris tm as trad itio n s  
and dishes fo r M rs. T a it  in  th e  
E ng lish  language, as well as 
several U k ra in ian  recipes.

M rs. E laine T a it’s a rtic le  abou t 
th e  U k ra in ian  E p ip h an y  E ve 
fe a s t  appeared  in  th e  Sunday  
Jan . 21 edition of th e  Philadel
phia Inquirer, w hich reaches 
close to  th re e  m illion read e rs  in  
th e  D elaw are V alley. I t  w as th e  
f i r s t  page fe a tu re  s to ry  o f th e  
Food Guide. M rs. T a it described 
th e  E p iphany  E ve trad itio n s , th e  
tw elve dishes, and  gave detailed  
recipies fo r v a ren y k y  and  holub- 
ci. Two p ic tu re s  enhanced th e  
sto ry . T he response to  th is  a r 
ticle w as trem endous. M any 
A m ericans called n o t only th e  
Inquirer, b u t also m em bers of 
B ranch  98 req u es tin g  in fo rm a
tion  abou t U k ra in ian  cookery, 
cu lture , a r ts , and  c ra fts . M rs. 
T a it prom ised  th a t  in  th e  fu tu re  
o th er s im ilar artic les would ap 
p ea r in  th e  Inquirer.

of S o lzhen itsyn’s “One D ay.” I t  
is a  book w hich should d e fin ite 
ly be tra n s la te d  in to  m any  la n 
guages.

T he th ir ty -tw o  y ea r old a u 
th o r  in stead  of a Ph.D . diplom a 
received a  th re e  y ea r sen tence in 
Soviet p risons and  cam ps (a l
th o u g h  h is d isse rta tio n  on 
U k ra in ian  li te ra tu re  w as a lready  
accepted). Cataract com prises 
of p o e try  and p rose sections. 
T he la t te r  is m ore th a n  an  au to 
b iographical n a rra tio n  of an  e ru 
d ite  p risoner. I t  is m ore th a n  a 
sim ple descrip tion  of one m an ’s 
p rison  sentence, of a  “zek’s” life 
in M ordovia, USSR. I t  is a  m ost 
ta len ted  p re sen ta tio n  of cinem a
to g rap h ic  and su rrea lis tic  epi
sodes fu ll of philosophical o b ser
vations.

In  h is cam p recollection Osad- 
chyj show s us glim pses of well 
know n U k ra in ian  in tellectuals 
(such as Zalyvacha, Shevchuk, 
H evrych, S o roka), as  well as 
those  of o th e r na tio n alitie s  (th e  
L a tv ian  poet Skuenienks, th e  
R ussians S inyavsky  and  D a n ie l) . 
W e a re  exposed to  th e  events of 
everyday  cam p life  w hich also 
re flec ts  th e  p riso n e rs’ crav ings 
fo r  o th e r needs besides th e  ev
ery d ay  b read : we see unique and  
in te re s tin g  descrip tions o f th e  
la rg e  in te rn a tio n a l in te llectual 
cam p com m unity  and th e ir  l i te r
a ry  com m em orations •— U N  
style. T hey  organized (sec re t
ly) p ro g ram s dedicated  to  Ivan  
F ranko , or R ustavelli or Rai- 
nis . . .

T he p o e try  section contains 
O sadchy j‘s th ir ty -o n e  longer 
and sh o rte r  poem s, all w ritte n  
d u rin g  h is  im prisonm ent. T here 
a re  also a  few  poem s w hich are  
assum ed to  be h is  tran s la tio n s  of 
p o e try  from  o th e r languages.

Cataract m ay well serve as an  
eye opener fo r  those, who s till 
believe in th e  ex istence of ju s tic e  
in  Soviet c o u r ts ; b u t O sadchy j's  
f irs t-h a n d  experience in 1966-67 
will defin ite ly  prove th e  opposite 
to  th em . He m aste rfu lly  rem oves 
th e  c a ta ra c t so all could see th e  

- t ru th .  ' '  L. M. L.

Support "Our Life'

AN A M ERICA N
SOYUZANKA SPEARS

O u r  g ro u p  w a s  a s k e d  th e  q u e s t io n
—  “W hat do you expect from  the 
Soyuz U krainok.” W e can on ly  an 
sw er that w e  look  to  Soyuz U krai- 
nok for guidance and to be a non- 
partisan group . . . for parities on ly  
d iv id e  us, not u n ite  us. We also w ant 
to contribute to Soyuz U krainok as 
U krainian-A m erican w om en. W e, of 
a d ifferent generation  s t ill have  
the sam e com m on bond, that is, our 
U krainian heritage and culture . . . 
w e reach out in  th is respect on lev e l 
ground and w e keep  in  touch.

Our on ly  basic problem  w ith  our 
U krainian w om en is the fact that 
m any insist that w e  should alw ays  
use our U krainian, but you m ust re
a lize that at tim es you  m ay h ave as 
m uch d ifficu lty  understanding us as 
w e do you. The literature from  H ead
quarters and other Chapters is u sual
ly  w ritten  in  U krainian. This p re
sents a problem  in  our Chapter, if 
the P resident cannot read U krain
ian. O ften the even t has passed, by  
the tim e th e  correspondence is trans
lated at our m onth ly  m eeting.

W ithin our ranch 58 at present w e  
are grow ing in  m em bership, and w e  
find  am ongst ourselves great eom pa- 
tab ility  and interest. W e also enjoy  
m eeting  at each others’ hom es 
m onthly. Our activ ities in clud e so
c ia l parties, bake sales, Old W orld  
M arket, th e  U krainian E thnic F esti
val, and prom oting U krain ian  cu l
ture w ith in  our com m unities: such  
as pysanka dem onstrations and  
speeches pertain ing to  our customs. 
W e h ave a ll been  w orking d iligen tly  
tow ards the U krainian V illage, w hich  
w ill be a Senior C itizens Hom e, and  
to date w e  have donated $2,833.00 
tow ards th is w orth y  cause w hich  is 
so desperately  needed in  our 
U krainian  com m unity.

M any of our m em bers are also ac
tiv e  in  other clubs, charities, founda
tion  w ork and church groups.

For som e m em bers, the on ly  lin k  
in  our w ay  of li fe  today w ith  U krain
ian cu lture is belonging to a branch  
of Soyuz U krainok. Our w orld  today  
has expanded  a great deal com pared  
to that of our m others. W e m ay re 
fer  to W om en’s Lib of today, h ow 
ever, I . cannot help  but th ink  that 
th e  w om en’s lib  door opened w hen

(C ontinued on back cover page)
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Згадаймо Тараса Шевченка

Рисунки Лідії Пясецької

Д е в ’я т о г о  б е р е з н я  1 8 1 4  р о к у  н а 
р о д и в с я  н ай к р а щ и й  п о е т  У к р а їн и
—  Т а р а с  Г р и го р о в и ч  Ш е в ч ен к о . 
П о м ер  в ін  с о р о к  сім  л іт  п ізн іш е , 
т а к о ж  у  б е р е з н і  ( д е с я т о г о  б е р е з 
ня 1 8 6 1  р о к у ) .  О т ж е , б е р е з е н ь  ■—  
ц е  м іся ц ь  ш а н у в а н н я  п а м ’я ти  Ш е в 
ч ен к а.

Т а р а с ів  б а т ь к о  б у в  н ев іл ьн и к о м  
б а г а т о г о , а л е н е д о б р о г о  п а н а . М а 
м а Т а р а са  п о м е р л а , к о л и  х л о п ч и к  
б у в  щ е  м алим , і Т а р а са  в и х о в у в а 
ла й о г о  ста р ш а  с е с т р а . Т а р а с  м у 
сів  зм а л к у  п р а ц ю в а т и , ал е він  х о 
тів  у ч и т и сь  і зн а х о д и в  д о р о г у  д о  
к н и ж ок . В ін  н ав ч и в ся  п и са т и  й м а 
л ю в а ти  і п р и св я т и в  ц іл е  с в о є  ж и т 
тя  дл я  У к р а їн и  й у к р а їн с ь к о г о  н а 
р о д у .  У  с в о їх  т в о р а х  Т а р а с  Ш е в 
ч ен к о  зак л и к а в  у к р а їн ц ів  б о р о т и с ь  
з а  с в о б о д у . З а  ц е  ц ар сь к и й  у р я д  
за с л а в  п о е т а  д а л е к о -д а л е к о  в ід  р ід 
н о г о  к р а ю . Т ам  Ш е в ч ен к о  з а х в о 
р ів , і к ол и  й о г о  зв іл ь н и л и , в ін  б у в  
з а м у ч е н и й , в и сн а ж ен и й  і, п о в е р 
н у в ш и сь  в У к р а їн у , н е з а б а р о м  п о 
м ер .

П о м ер  Т а р а с  Ш е в ч е н к о , ал е с л о 
ва й о г о  н ік о л и  н е  п о м р у т ь . В с і у -  
к р а їн ц і ї х  ч и таю ть  і б е р е ж у т ь . З о 
к р ем а , Ш ев ч ен к а  д у ж е  л ю б л я т ь  д і 
ти , б о  й в ін  ї х  д у ж е  л ю б и в . В  р ід 
н ій  ш к о л і м и в и в ч а єм о  т в о р и  н а 
ш о г о  в е л и к о г о  п о е т а , щ о  за п о в ів  
нам  н ав ч а ти ся  ч у ж о г о , а л е н е  ц у 
р а т и ся  св о г о .

У  с в о їх  т в о р а х  Т а р а с  Ш е в ч е н 
к о  ч а с т о  р о з п о в ід а є  п р о  д іт е й . О сь  
о д и н  із  й о г о  в ір ш ів , у  к отр ім  м о 
ва п р о  м а л у  д ів ч и н к у , щ о  в д я гл ась  
у  м а м и н у  о д е ж у  й п р и й ш л а  в ід в і
д а т и  св о г о  д ід у с я :

**❖

С тар и й  си д ів  в с о р о ч ц і б іл ій ,
В б р и л і, н а  п р и зь б і. П е р е д  ним  
З  с о б а к о ю  о н у ч о к  гр а в с я .
А  в н у ч к а  в ю п к у  о д я г л а сь  
У  м а м и н у  і  н іб и  й ш л а  
Д о  д ід а  в г о с т і. З а см ія в сь  
С тар и й  і в н у ч к у  п ри в іт ав ,
Н е н а ч е  сп р ав д і м о л о д и ц ю :
—  А  д е  ж  т и  д іл а  п а л я н и ц ю ?
Ч и, м о ж е , в л іс і х т о  о д н я в ?

Ч и, п о п р о с т у  —  з а б у л а  в зя т и ?  
Ч и, м о ж е , щ е  й н е  н а п ек л а ?
Е , со р о м , с о р о м ! Л еп с ь к а  м ати !

Тарас Шевченко
***

Д іт и , Я к щ о В и  н е  р о з у м іє т е  в с іх  
сл ів , м и  вам  д о п о м о ж е м о . Призьба
—  ц е  н и зе н ь к а  п р и б у д о в а  н а в к о л о

Д о в г о н і с
П о г а н о  ж и л о с ь  м ал ен ь к и м  п т а ш 

кам  у з и м і. С н ігу  н а п а д а л о  б а г а т о
—  в с ю  зе м л ю  з а к р и л о , в с і д е р е в а ,  
в с і к у щ и к и  о б л іп и л о , н ід е  й з е р 
н ятк а  н е  д іс т а н е ш . М о ж н а  б у л о  і з -  
п ід  к о р и  ж у ч к ів  я к и х  п о п о їс т и , та  
як д о  н и х  д о б е р е ш с я ?

К о р а  т в е р д а , м е р зл а , щ е  й с н і-

с іл ь с ь к о ї х а т и , н а  к о т р ій  д у ж е  
л ю б л я т ь  си д іти  в л іт к у  д ід у с і  й  б а 
б у н і. Молодиця —  м о л о д а  ж ін к а . 
Паляниця —  см ач ни й  б іл и й  х л іб .  
Лепська —  гар н а . Т у т  д ід у с ь  ж а р 
т у є  з  м а л е н ь к о ї в н уч к и . Я к щ о В ам  
іщ е  щ о с ь  н е з р о з у м іл о , за п и т а й т е  
в та та  а б о  м ам и, в о н и  вам  з  р а 
д іс т ю  п о я сн я т ь .

К. Перелісна

го м  тр іщ и н к и  н а  н ій  п о з а л іп л ю 
в а л о . Л іт а ю т ь  б ід н і си н и ч к и , ч и 
ж и к и  т а  к о р о л и к и  м іж  д е р е в а м и , з  
гілк и  н а  г іл к у  ст р и б а ю т ь , сн іг  о б 
т р у ш у ю т ь , п р о б у ю т ь  к о р у  д з ь о б а 
ти , так  д е  там ! К о р о т е н ь к і т а  сл а б і  
у  н и х  н о си к и , н іяк  ж у ч к ів  з - п ід  к о 
р и  н е  в и д о в б а ю т ь .
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—  Д з ю -ю -б а й !  Д з ю -ю -б а й !  —  
К ри чать  п таш к и  о д н а  д о  о д н о ї  т а  
а ж  к р и л еч к а м и  к о р у  б ’ю т ь .

—  З ’їм ! з ’їм !  —  П и щ и ть  м а 
л ен ь к и й  ч и ж и к , а їс т и  н іч о г о .

—  В сім ! всім ! —  О зи в а є т ь с я  д о  
н ь о г о  си н и ч к а. А  в о н о  н е  тіл ьк и  
„ в сім " , а й д л я  н е ї  с а м о ї н іч о г о  
н ем а,

—  Б і- і-д а !  —  ж у р я т ь с я  к о р о л и 
ки. —  Б і- і-д а !  М ал ий  н іс !

А  т у т  я т е л  п р и л ет ів , п л ю х н у в с я  
з  л ь о т у  в н и з н а  с т о в б у р  с т а р о г о  
к лен к а, л а з у р я м и  з а  к о р у  в ч е п и в 
ся , зи р к н у в  у г о р у  н а  п таш ок , 
сп и та в : „ Я к і?  я к і? “

„ Ц і! ц і! ц і - і ! “ —  за к р и ч а л а  ш в и 
д е н ь к о  си н ич к а  і с т у к н у л а  с в о їм  
д з ь о б и к о м  п е р е д  я тл и к ом .

П о д и в и ся  т у д и  я т ел  р а з , п о д и 
в и вся  в д р у г е , о д в ів  г о л о в у  та  як  
с т у к н е  в д е р е в о !  А ж  ш м а точ к и  к о 
ри п о си п а л и сь  на сн іг . Т а  як  п о ч а в  
д о в б а т и , я к  п о ч а в  д о в б а т и , т о  а ж  
л у н а  п о  л іс у  п іш л а  ■—  т у к -т у к !  
т у к -т у к !

—  О ц е  так  н іс ! —  З р а д іл и  со- 
р ол и к и .

—  З  таким  н о с о м  з  г о л о д у  н е  
п р о п а д е ш ! —  З а см ія л и сь  си н ич к и .

—  Н у  й д о в г о н іс !  —  З а х о п л е н о  
за к р и ч а л и  ч и ж и к и . —  Я к би  таки й  
нам !

А  к іс у  ятли к а і сп р а в д і таки й , 
щ о  м о ж н а  й о м у  тіл ьк и  п о з а з д р и т и :  
д о в г и й  та г о с т р и й , як  д о д о т о . І 
таки й  м іц н и й , щ о  як  у д а р и т ь  у  д е 
р е в о , то  т іл ьк и  к о р а  н а в к о л о  л е 
т и ть . Т а я т л о в і д о  к о р и  д іл а  н ем а ,  
в ін  у  ш п а р о ч к у  н о с а  з а с у н е  й в и 
т я га є  я зи к о м  зв ід т и  м е р з л и х  ж у ч 
ків, к о м а ш о к  т а  л я л е ч о к .

Щ а сл и в и й  я т ел ! І н іс  у  н ь о г о , як  
д о л о т о , і я зи к , я к  га ч о к , так  і  н а 
ст р о м и т ь  на н ь о г о  я к у с ь  к о м а ш 
к у . І н о с а  н е  т р е б а  й о м у  із  ш п а 
р оч к и  в и тя гати , т іл ьк и  я зи к а  п о 
т я гн е  в д з ь о б а  й к о в т н е  з д о б и ч . І 
з н о в у  я зи к о м  п ід  к о р о ю  н и ш п о 
р и т ь , ж у ч к а  ш у к а є . А  з ’їс т ь  у с іх  
ж у ч к ів  та  к о м а ш о к  в о д н о м у  м ісц і
—  в д р у г о м у  д о в б а є . І з н о в у  т р іс 
ки та ш м аточ к и  к о р и  у н и з  л ет я т ь .

А  н а в к о л о  н ь о г о  п т а ш о к -п т а -  
ш о к  з іб р а л о с я !  П о в е с е л іш а л и ,  
ст р и б а ю т ь  н а д  т р іск ам и , л я л е ч ок , 
ж у ч к ів , к о м а х  з  н и х  в и б и р а ю т ь . 
Т у т  у ж е  й із  к о р о т ен ь к и м  н о си к о м  
ї ж у  с о б і  д о б у д е ш !  І ч и ж и к и , і  к о 
р ол и к и  а ж  п и щ а ть  в ід  р а д о с т и :

—  Н іс ! н іс ! н іс ! О ц е  н іс !
А  си н и ч к и  з а  я тл и к ом  п о  с т о в 

б у р у  п о в за ю т ь , д з ь о б а ю т ь  т е , щ о

д я т е л  н е  д о г л я д ів . Х о ч  н оси к и  у  
си н и ч о к  к о р о т е н ь к і, т а к  зате очк и  
в н и х  т а к і б а ч у ч і, щ о  н ай м ен ш и й  
ж у ч о к  о д  н и х  н е  з а х о в а є т ь с я .

—  З ’їм ! з ’їм ! —  К ри ч ать  ч и ж и 
ки і їд я т ь  ж у ч к ів .

—  В сім ! вс ім ! —  О зи в а ю т ь с я  
си н ичк и  й к и д а ю т ь  у  сн іг  ш м а т о ч 
ки к ор и  з  л я л еч к а м и .

—  Б и й ! б и й ! —  К ричить я т ел  
і с т у к а є  д з ь о б о м  у  д е р е в о .

І в сю  з и м у  м а л ен ь к і п таш к и  з а

я т л и к о м -д о в г о н о с и к о м  л іт ал и : к у 
ди він, туди Й вони. Ятлик ЇХ не 
п р о г а н я в  —  х а й  їд я т ь , у с ь о г о  ж
йому не поїсти, а в пташок носики 
к о р о т к і, н е  д іс т а н у т ь  сам і п ід  к о 
р о ю .

Т а к -ся к  і п е р е б у л и  з и м у  п т а ш 
ки —  і так  у ж е  я тл и к о в і д я к у в а 
ли: к ол и  б  н е  й о г о  д о в г и й  н іс , я к  
би  в он и  к о р у  р о з д о в б а л и , д е  б  
в о н и  с о б і  ї ж у  зн а й ш л и ?

Д о б р е  м ати  д о в г и й  н іс!

О

Бігать по доріжках,
І на лавці сіла в парку 
Почитати книжку.
От побігла Дарка скоро 
Просто по доріжці.
Раптом —  „Пурх!“ —  Злетів угору 
Горобець з-під ніжки.
Мама Дарочці сказала:
—  Ти злякалась киці,
А горобчик, з  вас найменший,
Він тебе боїться.

Підвишка передплати
Хоч ми вже давно заповідали підвишку передплати нашого журналу в 1973 

році із 6 дол. до 7 дол., проте багато наших читачок усе ще вплачуе давню 
належність. Дуже просимо усвідомити собі цю підвишку, до якої ми були при
неволені ростом цін паперу, друку і поштових оплат.

Також наші читачки не пам’ятають про те, щоб при зміні адреси вплатити 
належність 25 центів. Просимо не забувати того.
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А л л а  К о с с о в с ь к а  
ДАРКА, КИЦЯ Й ГОРОБЧИК 

Вийшла Дарочка гуляти 
З  мамою за ручку.
Раптом —  відкіля, не знати, 
Киця йде назустріч.
Дарка швидко заховалась 
Мамі за спідницю,
Бо чомусь ї ї  злякала 
Ця чорненька киця.
Відпустила мама Дарку



К„ Гриневичева очима доньки ДАРІЯ ГРИНЕВИЧ - ВИТАНОВИЧ

Немов відтворюю затерті письма давноминулих віків,

С ім д е с я т і р ок и  м и н у л о г о  с т о л іт 
тя . Д о р о г о ю  з  В и нн и к  н а Л ьвів  
м ч аться  к он і. Н а  в о з і  м о л о д е н ь к а  
ж ін к а , п о б л ід л о  л и ц е , п ер ел я к а н а -  
ним и очи м а в д и в л я єт ь с я  в т ем н у  
г у щ у  л іс у . Д о  к ол ін  ї ї  п р и п а д а є  
т р и л іт н є  д ів ч а т к о . К р е м езн и й  м у ж 
ч ина п о б іч , п и л ь н о  гл я ди ть  чи л іс  
н е о ж и в е  л ю дсь к и м и  п о ст ат т я м и . 
Щ а сл и в о  в їз д ж а ю т ь  на Л ич аків -  
с ь к у  р о г а ч к у  —  н еп ев н і в и н н и ц ь к і 
л іси  м и н у л и , а п е р е д  ним и ш л я х  
д о  К ра к ов а .

З а  ним и д ід и з н а , а п е р е д  ним и  
в ік н о  у  ш и р ок и й  св іт  —  в ел и к е  
м іст о .

З  д ід а -п р а д ід а  г о с п о д а р і на с в о 
є м у  м а єт к у , б у д у ю т ь  х а т у  на к р а 
к ів сь к о м у  п е р е д м іс т і. А л е  н е л е г 
к о  д а є т ь с я  їм  ц ей  н ов и й  св іт . В о 
ни б о  сх и зм а т и к и , з і  с х о д у  ■—  с у 
с ід и  б о я т ь с я , чи н е  зр о б л я т ь  я к о 
го  л и ха  к ри н и ц і.

К атр я  й ї ї  б р а т и  (а  б у л о  ї х  с і 
м о х  —  о д и н  п о м е р  н ем о в л я тк ом  у  
В и н н и к ах , вс і ін ш і д о р о с л и  і М а 
м а ї х  у с іх  п е р е ж и л а )  р о с т у т ь  у  
ч у ж о м у  н еп р и х и л ь н о м у  о к р у ж е н -  
ні. Р о з г о в ір н а  м о в а  —  п о л ь сь к а . 
Т ільки  б ать к и  м о л я т ь ся  н е з р о з у м і
л о ю  в ж е  м о в о ю , т а т о  н ею  ч и т а є  
„ Ж и т ія  С в яти х" .

Н о ч ам и  д ів ч а т к о  б у д и т ь с я  в ід  
ф а н т а ст и ч н и х  сп н ів  —  т ем н і к ім 
н ати  за п о в н я ю т ь с я , с х о д я т ь  св яті 
з  о б р а з ів , св ята  К а т ер и н а  о б іц ю є  
ж и тт я  п о в н е  зу с и л ь  і п о св я т и . Т о 
д і т а т о , п о в а ж н и й , л а г ід н и й , п р а 
ц ь о в и т и й , п р и г о р т а є  р у м ’я н о щ о к е , 
д о в г о к о с е  д ів ч а т к о , у с п о к о ю є  т и 
х им и  сл ов ам и .

Н а у к а  у  ш к о л і дв а  р а зи  в д ен ь , 
р а н о  й п о п о л у д н і, д о р о г а  д о д о м у  
д а л е к а . Н е д о с т а т о ч н а  о ц ін к а  з  н і
м е ц ь к о ї м о в и  в е д е  д о  н ім е ц ь к о ї  
м а н а с т и р с ь к о ї ш к о л и  і д о  п о в н о г о  
О панування ц іє ї ,  а т е ж  ч а сти н н о  
ф р а н ц у з ь к о ї м ови .

У ч и т ел ь сь к и й  сем ін а р  —  ц е  ч а с  
у ч н ів с ь к и х  к р у ж к ів  і п ер ш а  з у 
стр іч  із  д р у к о в а н и м  у к р а їн сь к и м  
сл о в о м . К р и с т а л ізу єт ь с я  п о ч у т т я  
о к р ем іш н о с т и  с е р е д  ч у ж о г о  м о р я , 
с в о г о  г о р д о г о  „ я “ .

Ч уж и й  к а т е х и т  м ани ть: —  
„ К с ь о н д з  р ен ь к о м а  бял им і, як  о -  
п л а тек , д а є  св єн т о в  к о м у н є"  —  н а 
тяк на н а ш е св. П р и ч аст я , у д іл ю -  
в а н е л о ж е ч к о ю . В ел и ч а в і зв у к и  о р 
ган ів  н ап о в н я ю т ь  х р а м . Р еп л ік а  з  
б о к у  мами К а т р і : , ,Р у с и н и  м а ю ть  у  
г р у д я х  о р га н и " . Н а ч е о м о ф о р , н а д  
с к р о м н о ю , п о с м іл о ю  п о ст а т т ю  у -  
ч ен и ц і, с т о їт ь  св ій  —  п а р о х  о .  
Б о р с у к . Й о г о  д о с т о й н а  п о ст а т ь  с в і
д о м а  в а р т о с т и  н а р о д у , д о  я к о го  
н ал еж и т ь .

В с е м ін а р ії  м ам а т о в а р и ш у є  з  
д ів ч и н о ю  з  К о н ґр ес ів к и . В о н а  і-  
нак ш а як д р у г і  у ч е н и ц і, тем н а  с у к 
ня з  в и сок и м  к ом ір ом , лиш  ч е р в о 
на б р о ш к а  на н ій  н ем о в  к апля к р о -  
ви. Г л адк а  за ч іс к а  і . . .  „ я  н е  м о ж у  
б у т и  в е с е л о ю , к ол и  м ій н а р ід  у  н е 
в о л і" .

П ам ’ятки п о л ь с ь к о го  м и н у л о г о  в 
К ра к ов і з б у д ж у ю т ь  б а ж а н н я  б а 
чити  с в о є  м и н у л е  —  К и їв ...

У  Л ьв ов і в ч и т ел ю є  в У ч и т ел ь 
ськ ій  С е м ін а р ії  м о л о д и й  Й ос'ип  
Г ри н еви ч  —  н и зь к о г о  р о с т у , п о 
в аж н и й , д е щ о  за м к н ен и й  в с о б і.  
С в ід ом и й  у к р а їн е ц ь , л ю б и т ь  св ій  
н а р о д , в ір у , м о в у . Як з а в о р о ж е 
ний х о д и т ь  в у л и ц я м и  Л ьв ов а  з а  
л ю дь м и  щ о  г о в о р я т ь  й о г о  м о в о ю .  
Ї ї  ж  т у т  ч а с т о  н е  ч у т и  —  Л ьвів  
став ч у ж и м  м іст о м ...

В  х а т і й о г о  бать к ів  г о в о р я т ь  у -  
к р а їн с ь к о ю  м о в о ю  м о л о д і л ю д и  —  
т о в а р и ш і-с т у д е н т и  о б о х  х л о п ц ів  
Й о с и п а  і  Т а д е я . Т а д е й , як  с т у д е н т  
м ед и ц и н и  є  одн и м  із  за сн о в н и к ів  
М а т е м а т и ч н о -П р и р о д н и ч о ї с е к ц ії  
Н а у к о в о г о  Т о в а р и ст в а  ім . Т . Ш е в 
ч ен к а  —  п ізн іш о г о  Л ік а р с ь к о го  
Т о в а р и ств а .

Г р и н ев и ч і, з у б о ж іл і  н ащ а дк и  
б о я р с т в а , я к е в ід ій ш л о  в ід  м айна  
і впл ивів , б о  в ір н е  с в о їй  в ір і і н а 
р о д о в і. М ам а Л у к ія  із  с в я щ е н и ч о -  
г о  р о д у  Р о ж е й о в с ь к и х , б а б у н я  М а 
р ія  з  р о д у  Ж у к о в с ь к и х , п о х о д и л и  
з  Б ер еж а н щ и н и .

В  У ч и т ел ь сь к ій  С е м ін а р ії є  Г р и 
го р ій  В р е ц ь о н а , який  м а є  м о л о 
д е н ь к у  св о я ч к у  в К р а к ов і, щ о  п р о 
п а д а є  с е р е д  ч у ж о г о  мю ря. Х'ОЧ 
ш л я х  з і  Л ьв ов а  д о  К р а к ов а  д а л е 
кий, Й о с и п  їд е  т у д и  і св а т а є  ї ї .

Ч у д о в і л и ст и , які п и ш е  н а р е ч е н а ,  
п о л о н я т ь  й о г о  зо в с ім .

М ам а, окр ім  в и п р ав и , в е з е  з  с о 
б о ю  В ік т у  —  м а з у р к у , п р и  якій  м и  
т р о є  в р о д и л и с я  і зр о с т а л и . У  м о 
л о д о ї  м ам и , п о з а  р од и н н и м и  о -  
б о в ’я зк а м и , ч ас в и п о в н ен и й  п е р е 
д о в с ім  п р а ц е ю  н а д  с о б о ю , п із н а 
ванням  с в о г о  с у сп іл ь ст в а , с в о є ї  
м о в и . С л ов ар  Ж е л е х ів с ь к о г о  —  ц е  
ск а р б , д е  є  за ч а р о в а н е  с л о в о . Ч и 
т а є , ч и та є , в и з б и р у є  сл о в а  с в о є ї  
м ови , н а ч е  д о р о г о ц ін н і са м оц в іт и . 
І так  ц іл е  ж и тт я  за х о п л ю є т ь с я  с л о 
вом  —  зв у к о м  та  о б р а з о м , щ о  
в о н о  тв ор и ть .

З н а й о м и т ь ся  з  л ю дь м и , т в о р ц я 
ми к у л ь т у р и  н а р о д у . О д н о г о  р а з у  
на в у л и ц і т а то  в к а з у є  на н е в и с о к у  
п о с т а т ь : —  О ц е  тв ій  Ф р а н к о! —  Я 
н е  зн а л а , чи м о ж у  й о г о  п о ц іл у в а 
ти в р у к у .. .  з а  м а н іп у л я н т к у ... —  
г л и б о к о  з в о р у ш у є т ь с я  м ам а.

У  н е ї  п р е к р а с н е , к а л ігр а ф іч н е  
п и сьм о  і о с о б л и в і т о н е н ь к і п е р а , 
б е р е ж е н і в т а єм н и х  ш у ф л я д к а х  
б ю р к а . Н им и п и ш е гр а м о т и  і с в о ї  
п ер ш і в ір ш і. О д и н  з  н и х  з а н о с и т ь  
д о  Л іт е р а т у р н о -Н а у к о в о г о  В іс н и 
к а , д е  Ф р ан к о  м и л о с е р д н о  д е щ о  
в и п р ав л я є  й о г о . І так  д р у к у є т ь с я  
,,М ій  су м н ів " .

К ол и  д у м а ю  п р о  ж и т т я  м ам и в 
ті д а в н і, д а в н і ч аси , т о  в с е  б а ч у  
ї ї  п р и  б ю р к у . М ам а п и ш е , а т о д і  
в о н а  н е  м ам а, н е  сп ів а є  нам  п ісен ь , 
н е р о з к а з у є  б а й о к , н і н е  ш и є  м ен і  
с у к о н о к  з  м илим и б іл и м и  б а т и с т о 
в и м и  ф ар т у ш к а м и , п р и б р а н и м и  
м ер е ж и в о м . Т о д і м ам а н ем о в  Під 
ін ш о ю  в л а д о ю . М и д іт и  з д а л е к а , н е  
п е р е ш к о д ж а є м о  —  м ам а м у си т ь  
п и сати .

Н а й б іл ь ш е м ен е  ц ікави ть  „ Д з в і 
н ок " . М ам а д о  н ь о г о  д о п и с у є  і й о 
го  р е д а г у є . І о сь  ж д е  х л о п е ц ь  на  
к о р е к т у . Ц е  в с е  ст р а ш н о  т а єм н и 
ч е і ми т р о є  п о м а г а є м о : Б р а т  С л а в 
к о  д а в  т е м у  д о  в ір ш а —  „ Н а с л у 
х а в с я  наш  В о л о д к о  п р о  к о за ц ь к і  
зв и ч к и , я к б и  й о м у  ч у б  д іст а т и , х о ч  
б и  н ев ел и ч к и й ..."  —  б о  м р ію ч и  п р о  
к о за ц ь к и й  о с е л е д е ц ь  в и ст р и г  св ій  
к у ч ер я в и й  ч у б  і т р е б а  б у л о  о б с м у -  
ш и ти  ц іл у  г о л о в у  м а ш и н к ою .

(Д о к ін ч е н н я  б у д е )
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AN AMERICAN 
SOYUZANKA SPEAKS

(C ontinued from  page 28) 
our m others arrived  in  A m erica.

To belong  to Soyuz U krainok w as 
one o f the first and proudest m oves 
the U krainian w om an could m ake to 
w ards her liberation. In her hom e
land m any w ere suppressed in  their  
freedom  as w om en . . . here in 
A m erica they found, socially , a new  
w ay o f life . ,

W omen, perhaps by v irtu e of their  
prescribed role in  our society, tend  
to have m ore perseverance, m ore 
tolerance and m ore concern for the  
problem s of hum anity. This, h ow 
ever, goes beyond our U krainian  
com m unity, for our exposure is m uch  
greater today: w hereas the p ioneer  
w om an devoted  her entire efforts to 
w ards the U krainian activ ities only. 
I am sure w ith  the years w e h ave  
all grow n . . .  a ll w om en  are b eg in -  
img to  realize that th ey  h ave d im en 
sions no one has rea lly  tak en  into  
consideration. A s w e realize our pow 
er I am convinced  w om en  w ill be a 
great force for change. T hey w ill b e
gin  to shake up som e of the old  tra
ditions w h ich  no longer hold  the  
answ ers for the problem s that con
front us today.

M any of our generation  m ay noit 
be able to speak U krainian flu en tly , 
and it has been appropriately stated  
by our m em ber. Oresta Karalash, on  
her daily  “SOUL OF U K R A IN E” ra
dio program  —  “Our language m ay  
be E nglish  . . . but our heart and  
sou l are U krain ian .” This is our 
bond w ith  Soyuz U krainok and w e  
w ant to w ork w ith  you. W hat w ould  
w e lik e  to do? We w ou ld  lik e  to pave  
a fuiture for our ch ildren  as you  
paved one for us.

Olga C hestuch H ubchik
V ice-P resid en t Br. 58

СВЯТОЧНЕ ПЕЧИВО
(Закінчення із стор. 26-ої)

П е р е с ія т и  б о р о ш н о . П ом и ти  й 
в и су ш и т и  р о д зи н к и  й ф іґи . Ц і о -  
ста н н і й д а к т и л і п о к р о їт и  в п а с о ч 
ки. Ж о-втки в б и ти  д о б р е  з  ц у к р о м  
а ж  зб іл ію т ь . О к р ем о  в б и ти  ш у м  із  
біл к ів  і в и л о ж и т и  на ж о в т к и . Т о д і  
д о д а т и  б а к а л ії, б о р о ш н о  і л егк о  
вим іш ати.

В и м асти ти  б л я ш к у  і в и л о ж и т и  
в а ф л ем . Т о д і р о з в е с т и  п о  п о в е р х н і  
ва ф л і в и м іш ан у  м а с у  і в с у н у т и  д о  
с е р е д н є  г а р я ч о ї п е ч і на 3 2 5  ст . 
П ек ти  б іл я  п ів г о д и н и .

S p i r i t
«/ F l a m e

A  C O U I C T I O N  С Г  THE W 0 K K S  С »

LESYA UKRAINKA
Tranilots-i by Porcivol Сип&у'  у 

b n w w d  by d v « K 9  A. Manning

З НАГОДИ РІЗДВА ХРИСТА 
подаруйте 

ДОЧЦІ або СИНОВІ

„Дух Полум'я"
Лесі Українки 

англійською мовою 
у п е р е к л а д і Персіфаля Канди

з п е р е д м о в о ю  К. Маннінґа 

Ціна $5.00 

З а м о в л я т и  в Ц е н т р а л і С У А

Купуйте найновіші видання СУА:
Р. Завадовича: ЧАРОДІЙНІ МУЗИКИ 

Діми: КІТ-МУЗИКА 
Ціна по 2.50 дол. за примірник 

Замовляти через Централю СУА

Календарець СУА
15 квітня — Веч'р О. Кобилянської — 

20 Відділ СУА і Гурток Книго
любів у Філядельфії 

15 квітня — Великодній Базар 84 
Відділу СУА в Шикаґо

4— 6 травня — Виставка картин JI. 
Гуцалюкд — Окружна Рада і 
Відділи Округи Шикаґо 

13 травня — День Матері — 84 Від
діл СУА у Шикаґо

6—7 травня — Річні Збори Голов
ної Управи СУА — Дім СУА 
у Філядельфії

З червня — 10-річчя Окр. Ради — 
Окр. Рада СУА в Шикаґо

НА СВЯТОЧНОМУ БАЗАРІ 
КОЖНОГО ВІДДІЛУ СУА

повинні бути всі наші видання:
—  К ниж ка п ер ек л а д ів  Л е с і  

У к р а їн к и  „Дух П о л у м ’я $ 5 .0 0
—  К ни ж ка В а си л я  Б арки  

„ Ж о в т и й  к н я зь  . . . . . . . . . . . .  $ 3 .0 0
—  К ни ж ка О л ен и  С теп а н ів  

„ Н а п е р е д о д н і в ел и к и х  
п о д ій “ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  $ 1 .0 0

—  К ни ж ка 3 .  Т е р л е ц ь к о ї  
„ У к р а їн с ь к і страви"  .... $ 7 .0 0

—  З ш и т о к  Н. К о с т е ц ь к о ї
П ечи в о"  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  $ 1 .5 0

—  А л ь б о м  у з о р ів . 1 0  т а 
б л и ц ь , се р ія  3  . . . . . . . . . . . . . . .  $ 2 .0 0

—  А л ь б о м  у з о р ів , 10  т а 
б л и ц ь , с е р ія  4 . . . . . . . . . . . . . . .  $ 2 .0 0

—  А л ьбом  іст о р и ч н и х  с т п о -  
їв , сер ія  к о л ь о р о в и х  л и 
ст ів ок  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  $ 3 .0 0

Для дітей:
—  П л атівка „ П о с л у х а й т е  д і 

ти" з  к азк ам и  і сп івам и  $ 5 .5 0
—  К ни ж ка Р . З а в а д о в и ч а  

„ Ч а р о д ій н і м у зи к и "  .... $ 2 .5 0
—  Д ім а :  „ К іт -м у з и к а “ $ 2 .5 0

З а м о в л я т и  з а з д а л е г ід ь  
у  Ц е н т р а л і С У А

Знов появилася в продажі книжка 

НАТАЛІЇ КОСТЕЦЬКОЇ

КУХОВАРСЬКІ 
ПРИПИСИ
яка вміщує зшитки:

М’ясиво, Городина й овочі, Печиво

Ціна 3 дол.

Замовляти в адміністрації нашого 
журналу

УКРАЇНСЬКІ ГОСПОДИНІ! УВАГА!

Вже вийшла з друку книжка 
ЗЕНОВІЇ ТЕРЛЕЦЬКОЇ

Українські страви
Давні приписи з Галичини.

Коштує в твердій обгортці 7 долярів 
разом із пересилкою.

Замовляти в Централі СУА
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